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BEMUTATJUK

A FELKÍNÁLÓN 
SZÜLETÉSNAPJÁN

Amikor tizennyolc évvel ezelőtt, egy nyár vé­
gi napon megjelent az első felhívás, ugyancsak 
izgulni kezdtünk, vajon visszhangtalan marad- 
e kezdeményezésünk. Abban bíztunk, néhány 
százan csak nem tudnak ellenállni, s exhibicio­
nizmusuktól vezérelve jelentkeznek az Ifjúsági 
Szerkesztőség címén. A jelképes bomba aztán a 
negyedik napon robbant! „Pomezanski elvtárs 
-  akkor ez dukált, s nemcsak a televízióban -, 
tessék már küldeni két markos felvételvezetőt 
ide a postázóba. Van néhány levelük meg cso­
magok", mondta a postázó főnöknője. A felvé­
telvezetők pedig kettőt fordultak, s mi három­
száznál több levelet és csomagot iktathattunk. 
Három hét alatt háromezerig jutottunk, s a

FELKÍNÁLO M
szerkesztőség minden helyisége csordultig lett 
a legkülönbözőbb méretű „ketyérékkel". Nem 
volt mese, jól időzítettük a „ bombát ”, a magán­
kezdeményezés bombáját, a Felkínálom pályá­
zatát.

1978 októberében jelent meg fekete-fehérben 
az MTV képernyőjén első alkalommal a Felkí­
nálom,.. főcíme. Akkoriban a témákat még nép- 
gazdasági hasznosításra kínáltuk fel a főmű­
soridőhöz közeli időpontban. Jó időt kaptunk 
talán azért is, mivel szinte senki sem hitt az ügy­
ben. Gondolták, néhány hét alatt kifut az ügy. Az 
ellenkezőjében csak a szűk csapat hitt, köztük a 
mára nagy hírű Lengyel László és Polgár Mik­
lós közgazdászok. Ok aztán igazán tudták, vala­
kinek immár ki kell nyitnia a magánkezdemé­
nyezés szelepét. Kormányszinten erről legin­
kább csak szép lózungok íródtak. Például így:

Népszabadság idézet: Mi magunk is addig 
ismeretlen fogalmakkal ismerkedtünk. Vállal­
kozás, innováció, informatika. Ugyan ki ismer­
te akkoriban pontos jelentésüket? Jellemző mó­
don a műsor címét is nehezen jegyezték meg. A 
levelek zöme Felajánlom címzéssel érkezett. Ja, 
mindenki a munkaversenyek felajánlásaira 
asszociált. Jól vagy rosszul címezve már tíz­
ezernél több pályamunkával tiszteltek meg ben­
nünket a kedves nézők, akik közül ezernél töb­
ben a képernyőre is kerültek, s ha röviden is, 
bemutathatták tudásukat, küzdelmeik eredmé­
nyeit a nagyérdeműnek. Tíz százalékukról -  
óvatos becsléssel is -  állíthatjuk, befutottak, 
neves emberek lettek szakmájukban vagy az üz­
leti életben. Minden túlzás nélkül említhetjük 
meg -  persze nem minden büszkeség nélkül! -, 
hogy az általunk láttatott témák (szabadalmak,

találmányok, újítások, ötletek) többszáz nem­
zetközi díjjal dicsekedhetnek, s e kitüntetéseket 
rendre adásunkat követően szerezték. De ké­
rem, ne gondolja a nyájas olvasó, hogy a mű­
sor következménye a díj. Nem, a műsornak e dí­
jakhoz csupán annyi a köze, hogy igazolódott, 
jól választottunk. És olykor tévedtünk. Sem az 
alkotók, sem mi nem mértük fel jól a piacot, s 
amiben a feltaláló meggazdagodásának lehető­
ségét láttuk, abból bizony senki egy vasat nem 
látott. Éppen a Felkínálom 200 adása ébresz­
tett rá mindannyiunkat (és a nézőket): közel 
sem elegendő remek ötleteket kiagyalni, s azt 
látványos formában megvalósítani, el is kell 
tudni adni. És ez a legnehezebb! Az eltelt évek 
igazolták, nem az a jó műszaki gondolat, ame­
lyet szabadalmaztatni lehet, hanem az, amelyre 
a piac (hát még, ha a világpiac) mondja ki: te­
litalálat!
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•  cserepes- és dísznövények, faiskolai termékek, 
vetőmagok

•  kertészeti szerszámok, kisgépek
•  műanyag és kerámia virágtartók
•  műnövények kis- és nagykereskedelme
•  irodaházak, középületek dísznövény dekorációja
•  belső és külső kertek építése
•  dísznövények kölcsönzése, kiállítások és külön­

böző rendezvények dekorációja növényekkel
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F ejtse  meg a keresztrejtvényt, majd a 
számozott négyzetek betűit olvassa össze. 

Az így kapott virágnevet küldje be 
címünkre 1996. dec. 31-ig. 

Ezermester, 1374 Budapest, Pf. 566
N y erem én y : 10 db 2000 Ft értékű

vásárlási utalvány, amely az OÁZIS 
Kertészetnél váltható be.

11 2 3 4 5 6 7



a  E Z E R M E S T E R B E N

N e m ze tk ö z i s ta tis z tik a  tan ú s ítja , a  ta lá lm á ­
n yo k  á t la g  3 -6 % -á b ó l lesz „ v a la m i”, enn yinek  
z á r u l  p o z it ív a n  a z  innovác iós  lánc . N o s  e  s ta ­
tis z tik a  a  m űso rb a n  lá to tt  té m á k ra  is v o n atk o ­
zik. M a i  ism ere te in k  s ze r in t 5 0 -6 0  a lk o tó n k ró l  
b izto n  tudjuk, hogy s ik e rre l já r t á k  vég ig  a z  in ­
novációs  „ k á lv á r iá t ”. D e  többszáz m ás esetben  
tap aszta lh a ttu k , a  k itű n n i vágyó, a lk o tn i s z á r ­
n y a ln i vág yó  em b e re k  so rsa  h as on la tos  a  m o n ­
d a b e li Ikaroszého z.

M ű s o ru n k n a k  is ezt a  sorso t szán ták , ám  (a  
m o n d a b e li te c h n o ló g iá ra  és a n y a g o k ra  u ta lv a )  
a  m i „ to lla in k  és g y a n tá n k ” e rő sn ek  b izonyu lt. 
Ö ssze ta rto tták  szá rn y a in k a t. K ö szö n et é rte  f ő ­
le g  a  nézőknek, a k ik  a lk a lm a n k é n t a z  é jfé lh e z  
k ö ze li id ő  e lle n é re  fe n n m a ra d n a k  és néznek  
bennünket. P o n to sab b an  e g y ü tt d o lg o z n a k  ve­
lünk, hiszen nem  p u s zta  szórakozást, ö n fe led t

k ikap cs o ló d ás t k ín á lu n k . H a  o ly k o r  fá ra s z tó  is, 
de ö rö m m e l kap k o d ju k  a z  a d á s t kö v e tő  id ő ­
szakban  a  te le fon t. S zin te  szurko lunk , hogy m i­
n é l tö b b e n  je le n tk e z z e n e k . A k k o r  é re zzü k  

ugyanis, v o lt  m ié rt  do lgozn unk, v o lt m ié rt  beké­
red zke d n i m eg a n n y i la k á s b a  é jn ek  idején.

A  F e lk ín á lo m  teh á t novem berben  n a g y k o rú ­
vá  érett. M ó d ja  v o lt h ír t  a d n i a z  „ á rue losztás  ” 
h é tk ö zn a p ja iró l, a  m a g á n v á lla lk o zá s  e lső  p e r ­
c e irő l és fo r m á ir ó l ,  de hav onta  tudósíthat a  k é r ­
le lhe te tlen  és g lo b á lis s á  le tt  m a i p ia c g a z d a s á g ­
ról. A z  im m á r ö n á lló  é le tre  k e lt  m űsor „ szü le i ” 
rem énykednek benne, a  kedves tin é d zserb ő l s i­
keres fe ln ő tt  lesz, és köszönthetjük  m a jd  szü le ­
tésn ap já t m o n d ju k  a  jö v ő  éve zre d  e le jén  is.

A  m űsor veze tő jekén t á l lo k  elébe.
Á llo k  Ö n ö k  elé, h a  a  sors úg y  rende li.

Pomezanski György

F e l k í n á l o m  k é t s z á z a d s z o r
Október utolsó napján jubileumhoz érkezett 
a Felkínálom televíziós műsora, melyet az 
elmúlt néhány hónapban olvasóink már la­
punk hasábjain keresztül is követhetnek. 
Pomezanski György innovációs műsora első 
alkalommal 1978-ban jelent meg a képer­
nyőn, s most 200. adását ünnepelhette. Gra­
tulálunk a sorozat készítőinek, s reméljük 
hogy a 300. és 400. adásról is beszámolha­
tunk majd. Szerkesztőségünk tortával kö­
szöntötte az ünneplő csapatot, s talán olva­
sóink is szívesen fogadnak egy pár soros 
visszaemlékezést.

A Felkínálom -  egyenes adásban -  közvetít­
hette például a Magyar Televízió máig egyet­
len, és reméljük utolsó bombariadóját. A mű­

sort a telefon miatt meg kellett szakítani, és csak a stúdió átvizsgálása után folytatódhatott. 18 év­
vel ezelőtt igencsak kislány volt még a mai műsor két csinos bemondónője. Alig változott viszont 
az elmúlt majd két évtized alatt Márk Péter aki a nemzetközi pályázati kiírásokat ismerteti a né­

zőkkel az első adás óta folyamatosan. Nem hagyhatjuk ki a műsor állan­
dó stábjából Nagy Gábort, aki az előbbi kollégáitól eltérően a képer­
nyőn nem szokott megjelenni, mégis a sorozat szerkesztésének egyik 
főszereplője.
A 200 műsorban bemutatott alkotások közül több mint 100 nyert vásá­
rokon különböző díjakat, számtalan ötletből lett találmány, szabada­
lom, néhányból világszenzáció. Vannak visszatérő szereplők is, akik 
közül négyen a 200. adásban a Felkínálom különdíját vehették át. 
L é d e r e r  A n d r á s  az energiatakarékosság megszállottja. 
J a k a b  I s t v á n  különböző ötletekkel jelent már meg a képernyőn, 
legutoljára az Akvakol nevű egészségmegőrző gombateával, mely­
ről korábbi számunkban mi is beszámoltunk. A K ü r t i  t e s t v é ­
r e k  találmánya majdnem egyedülálló a világon, eljárásukkal ugyan­
is leolvasható egy tönkrement Winchester adatállománya. Bizony a 
mai számítógép vezérelte világban ennek hatalmas jelentősége van.

A kozmetikumokkal fog­
lakozó M o l n á r  l l c s i  
nénit egy gyógynövé­
nyekből összeállított fül- 
csepp tett országosan is­
mertté. Bár ez a hatékony 
szer a bürokratizmus út­
vesztőin fennakadt, és 
így nem válhatott gyógy­
szerré, a János Kórház 
gégészeti osztályán ma is 
meggyőző eredményes­
séggel alkalmazzák.
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TECHNOLÓGIA

A  T l f f A N V J H O Û S Z É R

Az alábbiakban eg) olyan hobbi tevékenységről lesz szó, 
amely a díszmüüvegezés vagy helyesebben üvegfeldolgozás 

egy ik változata, és korunkban reneszánszát élve egy re 

inkább terjed szerte a világon.

Mindezekből magától értetődően következik, hogy e tevé­
kenység legfőbb anyaga az üveg, illetve bizonyos üvegféle­
ségek. Mielőtt azonban e témakör és módszer előzményeit, 
kialakulását és részletesebb munkafázisait megismernénk, 
tömören a módszer lényegét a következőkben foglalhatjuk 
össze: előzetesen megtervezett üvegkompozíciókhoz (pl. szí­
nes üveg-betétlapok, díszdobozok, világítótestek, lámpaer­
nyők, üvegékszerek stb.) papírsablonok alapján kivágják színek, alak és mé­
ret szerint az összeillesztendő üvegdarabokat, ezek éleit, illetve élfelületeit 
megcsiszolják, az élekre öntapadós vörösréz-fóliát visznek fel, amely néhány 
milliméterrel szélesebb az üveg vastagságánál. Az üveg vastagságát megha­
ladó fóliarészt ráperemezik az üveglap két oldalára. Az így előkészített üveg­
darabokat -  a terv szerint -  összeillesztik és forrasztóónnal egymáshoz for­
rasztják. így alakul ki az alkotás.

T örténeti v isszatekintés és a T iffany-m ódszer kialakulása
Az üveg és az üveggyártás több ezer éves történetére nem kívánunk kitérni. 
Magát a díszműüvegezést a XI. századig vezetik vissza, amely időszakból egy 
megmaradt Krisztus-arc ma is megtekinthető egy strasbourgi múzeumban. A 
színes üvegek olvasztásával és a korszerűsödő kidolgozási módszerekkel le­
hetővé vált már a középkorban ablakképeket alkotni. Szerencsére még ma is 
láthatunk belőlük templomokban, katedráiisokban, de néhány világi épületben 
is (kastélyok, várak). Ezek az alkotások az ún. ólomüvegezéssel készültek, 
melynek lényege az, hogy a kompozíció egyes üvegdarabjait U vagy H ke­
resztmetszetű ólomprofilokba ágyazzák, a profilokat a metszőpontokon 
összeforrasztják. A müvet vagy annak részeit vas- vagy egyéb szilárd keretbe 

helyezik. Ilyen alkotások művészien kiemelkedő 
példányai nagy számban maradtak meg és ma is 
megtalálhatók főképpen Franciaország katedrálisa- 
iban. Louis Comfort Tiffany (1848-1933), egy is­
mert new-yorki ékszerész fia, eredetileg festésze­
tet tanult és számos tanulmányutat tett többek kö­
zött Franciaországba is. Különösen meghatották őt 
a chartres-i katedrális XII. századi üvegablakai. 
Az itt található színes üvegek gyártási ismerete 
ekkorra már nagyrészt homályba merült Egyéb­
ként is a színes (díszmű) üvegek iránt a XIX. szá­
zadban megújult az érdeklődés. A színes üvegek 
gyártása lassan-lassan újjáéledt és az 1800-as 
évek közepétől az üveghuták és az üvegfúvók 
megkezdték reprodukálni az „antik üveget”. Az 
USA-ban is számos üveghuta kísérletezett új tí­
pusú színes üveg gyártásával, azonban a legjobb 
eredményeket a Tiffany úr által alapított Tiffany 
Glass Company, valamint a Tiffany Stúdió érte 
el. О fejlesztette ki és gyártotta az „opalescens”, 
vagyis opalizáló üveget, amely abban különbö­
zik a hagyományos, átlátszó üvegektől, hogy fő 
jellegzetessége az áttetsző tejszerű minőség. Az 
Art Nouveau irányzat áttörést és új életet bizto­
sított a színes üveg gyártásának és kereskedel­
mének. Az irányzat elterjedt Észak-Amerika- 
és Európa-szerte a XX. század első félében. Az 
L. C. Tiffany és más cégek által gyártott abla­
kok, lámpák stb. megnövelték a színes üveg 
népszerűségét, bevezetve annak szépségét a la­
kásokba, irodákba és középületekbe.

A használatos üvegféleségek
(egyszerűsített osztályozás)

•  Antik üvegek: gyártásuk a régi, hagyomá­
nyos kézi-fúvásos módszerrel történik. Az 
üvegfúvó pipa végére gömböt fújnak, a göm­
böt fúvással és lengetéssel hengerré hosszab­
bítják, a henger két végét levágják, hosszá-

Üvegdoboz
(mint használati tárgy)

2. Öntapadó vörösrézfólia

ban felhasítják. Az újra felmelegített hengert felnyit­
ják és kiterítik. Az üveganyag a középkorihoz hason­
lóan tökéletlenül tisztított, hólyagokkal és zárvá­
nyokkal teli, egyenetlen felületű, különböző színű 
(néhány ezer színárnyalatú) üvegfajta. Legfőbb tulaj­
donsága, hogy transzparens, azaz áttetsző. Főleg ab­
lakokhoz, kazettás ajtóbetétekhez használják.

•  Opaleszcens üvegek (opalizáló): gyártásuk 
ugyancsak kézi megmunkálással történik, azonban 
nem fúvással, hanem lapra történő öntéssel és hen­
gerléssel. Az alapszín mindig fehér és fluortartalma 

miatt fátyolos, tejszerű csillogású. A folyékony állapotú alapszínhez további 
1-3 színárnyalatot kevernek és így egy tipikus márványos hatás keletkezik. 
Alkalmazása főleg világítótesteknél, lámpaemyőknél, de használati tárgyak­
nál is szokásos.

•  Katedrái üvegek: gépi vagy félautomatikus úton gyártott, különböző szí­
nű és mintázatú síküveg, melyet mind az ólomüvegezésnél, mint a Tiffany- 
módszemél részlegesen, kombinációs megoldásként 
alkalmaznak. Választéka korlátozott, nagyüzemi 
gyárthatósága miatt kedvezőbb árfekvésű.

Az előző kategorizálásnál a választék lényegesen 
gazdagabb, és számtalan változat létezik felületi 
textúra, szín, mintázat, félautomata és automata 
gyártás, két rétegű színváltozat stb. szerint. Főbb 
gyártók az Amerikai Egyesült Államokban, Német­
országban, Franciaországban, Egyesült Királyság­
ban találhatók. Különböző nagyságú üvegtáblák 
kaphatók, mint teljes táblák (kb. 0,4-0,8 m2/tábla), 
pl. 20x30 cm-es és egy éb méretek. Az üvegek vas­
tagsága általában 3-4 mm között változik.

Egyéb anyagok
•  Öntapadó (vörösréz) fólia: a fóliákat általában 33 
méteres tekercsekben szerelik ki (2). A fólia széles­
sége 4-8 mm között változik és az üveg vastagságá­
hoz választható ki.
•  Forrasztóón: a Tiffany-technikában használatos 
forrasztóón egy ötvözet (60% ón, 40% ólom), 
amelynek az olvadáspontja alacsony. Használható 
még 50-50%-os összetételű forrasztóón is. A keres­
kedelemben 3 mm-es huzal vagy rúd formájában 
kapható.
•  Forrasztóvíz: a forrasztóvíz sokkal célszerűbb a 
forrasztózsímál, miután a vörösréz fólia és a for­
rasztóón között nem maradhat kitöltetlen tér.
•  Patina: annak érdekében, hogy a forrasztási var­
rat ne csillogjon fényesen, szükséges egy mestersé­
ges „öregbítés”, ami mesterséges felületkezeléssel 
(patinaoldat) érhető el.

Munkafázisok
•  Tervezés: minden művészi vagy művészeti-kéz­
műves munka egy tervvel, de legalább egy vázlat­
rajzzal kezdődik. A terv tetszés szerinti nagyságban 
készíthető el, de végül a készítendő tárgy méretére 
kell nagyítani vagy kicsinyíteni. Amikor ez elké­
szült, akkor az üvegrészek kontúrját át kell vinni egy transzparens papírra, 
majd arról kemény rajzkartonra. Â rajzkartonon az egyes szegmenseket be 
kell számozni, majd sablonollóval kivágni. A sablonok alapján lehet kivágni 
az üvegszegmenseket. Az egyes üvegrészeket megmunkálás után célszerű az 
eredeti tervre helyezni a pontosság és a színösszeállítás ellenőrzésének érde­
kében. Tervek és sablonok készen is beszerezhetők.
•  Vágás: az üveg vágása egy sík, csúszásmentes felületen végezhető. A vá­
gás az üveg típusának megfelelő vágószerszámmal történik a sablon alapján 
berajzolt vonal mentén (3, 4).
•  Törés (kitörés): az üveg vágása után közvetlenül a kitörés művelete követ­
kezik kézzel, illetve az üveg típusának és a vágás részleteinek megfelelő kü­
lönféle eszközökkel (5, 6).
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vörösréz fólia

. A kinyúló fóliarészek rápréselése az üveg két 
oldallapjára, és a forrasztás menete

9. Forrasztás

10. Térben illeszkedő lapok

•  Csiszolás: az üveg töré­
sekor az éleken éles sorják 
és egyenlőtlenségek kelet­
keznek. Ezeket sík felüle­
tűvé kell csiszolni, hogy 
később az éleket körbe be­
vonó vörösréz fólia tisztán 
és jól tapadjon. A munka­
darabokat alkalmasint egy­
mással vagy a megfelelő 
kartonsablonnal célszerű 
összehasonlítani. A csiszo­
lás egy erre a célra kialakí­
tott csiszológéppel törté­
nik (speciális csiszolófej­
jel), majd a munkadarabot 
meg kell tisztítani.
•  Körbevonás vörösréz 
fóliával: a fólia keretezés 
az üveg élén történik oly 
módon, hogy a fólia az 
üveg élének mindkét olda­
lán egyenletesen nyúljon 
túl és a ragasztás buborék­

mentes legyen. A kinyúló fóliarészeket rá kell 
préselni az üveg két oldallapjára, hogy ott folya­
matos peremet alkosson (7,8).
•  Forrasztás: a kétdimenziós, sík formák for­
rasztása az összeillesztéseket követően egyszerű. 
A különböző síkban csatlakozó lapok összeillesz­
tése és forrasztása segédkonstrukciók használatá­
val lehetséges, megakadály ozt a a nem kívánatos 
elcsúszásokat. A forrasztás pontforrasztással kez­
dődik az üvegrészek sarokrészein, majd folyama­
tos forrasztással folytatódik a munkadarab mind­
két oldalán (7,9, 10).
•  Patina felvitel: a vegyszerrel kezelt, majd meg­
tisztított forrasztási varratokon egy oxidált réteg 
marad, ami a természetes oxidáció jellegzetessé­

gét mutatja.

Szerszám ok, segédeszközök (11)
•  Sablonolló: ez az olló a papírt nem 
csak szétvágja, hanem leválaszt egy olyan 
vékony csíkot is, amelynek vastagsága 
megfelel a későbbi forrasztási varratnak.
•  Uvegvágó szerszám: az üvegv ágóknak 
számtalan változata kapható a kereskede­
lemben. A nyél és a kerekek variálódnak 
nagyságra és formára, de különböznek 
élettartamban és árban. Különösen az 
opalescens üveg vágása okoz nehézséget 
ezért tanácsos már kezdetben e szerszám­

ra valamivel többet költeni, hogy a sikert és a kor­
rekt kezelést biztosítani tudjuk. Egy vídiakerékkel 
ellátott üvegvágó minden üvegtípushoz egyfor­
mán alkalmas.
•  Fogók: a fogók formája és pofaszélessége vál­
tozatos, a velük elvégzendő feladat szerint. Álta­
lánosan azt lehet mondani, hogy fogóra olyan 
esetben van szükség, amikor a kézi elválasztás 
(letörés, kitörés) nem oldható meg.
•  Csiszolókő, csiszológép: a kézi csiszolás na­
gyon vesződséges és a nedv es csiszolás nehezen 
valósítható meg. Ilyen csiszolás csak kisebb kor­
rekcióhoz javasolt karborundum kövei. Egy csi­

szológép beszerzése hosszabb távon 
kifizetődő. A gépben a csiszolófej for­
gó mozgást végez, amihez a csiszolás 
megkezdésekor automatikusan és 
egyenletesen adagolt víz kerül. A gép 
igen egy szerű (12,13), függőleges ten­
gelyén gyémántszemcsés csiszolófej 
található. A fej cserélhető, a gy émánt­
szemcsés felület lehet durva, finom, 
standard stb.
•  Forrasztópáka: az 50 és 100 watt 
teljesítményű eszközök használatosak. 
Minél nagy obb a watt-szám, annál me­

legebb a páka és annál gyorsabban olvad fel a 
forrasztóón. Kezdőknek elegendő egy 50 wattos 
szerszám. Vannak ún. ..önkioldós" pákák, ezek 
meghatározott hőmérsékleten automatikusan 
kikapcsolnak, megelőzve a túlmelegedést. Ilyen 
szerszámokkal a munka sokkal kedvezőbb és 
tökéletesebb. A forrasztóhegyek közül a nyúj­
tón csav arhúzó -  hegyűek a legalkalmasabbak 
Kaphatók ún. tartós (Dauerlötspitze) forrasztó­
hegyek. melyek élettartama 10-20-szoros a 
normál vörösréz hegy ekkel szemben.
•  Munkalap: az üveg vágásához és forrasztá­
sához célszerű egy 40x60 cm-es parafáv al bo­
rított munkalapot készíteni és használni, 
amely nek két élén ütközőléc legyen.

12. Gépi csiszolófej

13. Csiszolás

Tömören fogalmazva az eddig leírtak maguk­
ban foglalják a Tiffany-módszer minden lé­
nyeges elemét. Összefoglalóan leszögezhető, 
hogy ez a technika azon alapul, hogy a relatív 
vastag és nehezen megmunkálható ólomprofilo-
kat vörösréz fóliával helyettesítjük. Vonzereje pedig abban rejlik, hogy az 
üv egelemek sokkal sűrűbben lehetnek egy más mellett, mint az ólomüvegezés­
nél. így az üvegkompozíció zav artalan hatást vált ki.
A Tiffany-technika elsajátítása döntően a gy akorlaton múlik és gyakorlással 
különböző fokozatokat lehet elérni. A legegyszerűbb „művek” (pl. egy sík 
lap) 10-16 darabból állnak, míg a legkomplikáltabbak akár több ezer darabo­
sak is lehetnek. A nehézségi fokok részben a darabszám növekedésével ( fel­
használt üvegrészek), részben a síkidomtól az üreges, szférikus tárgy ak előál­
lításával növ ekszenek. Vannak akik autodidakta módon sajátítják el e mód­
szert. mások szaktanfoly amon szerzett alapismereteiket tökéletesítik tovább. 
Régi olv ásóink jogosan mondhatják, hogy bizony erről a témáról már nem is 
egy alkalommal írtunk. Igazuk van. s hogy mégis újból napirendre került, an­
nak oka az, hogy e szép munkához szükséges eszközöket alapany aggal együtt 
már itthon is bárki beszerezheti. Akinek tehát kedvet csináltunk, lásson mun­
kához.
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-  hagyományos fúvott antik 
üvegek

-  különféle opalescens üvegek

-  kézi öntésű és katedrái üvegek

•  külső- és belsőtéri ajtók, 
térelválasztók,

•  bútorok díszmüüvegezéséhez,
•  reklámok készítéséhez,
•  hobbi és egyéb célokra,

-  mintaalbumok.

-  egyes anyagok és eszközök.

Igény esetén kis létszámú 
csoportokban betanítás!
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ELEKTRONIKA

TRANSZFORHÁTOROK
ÁTALAKÍTÁSA

A hálózati transzformátor rendeltetése mindenki által, aki csak 
egy kicsit is ért az elektromossághoz, ismert. A váltakozó feszült­
séget alakítja át a tekercsek menetszámainak arányában. Volt idő, 
amikor a hálózati transzformátorokat sokkal könnyebb volt otthon 
házilag elkészíteni, mint megvásárolni. Ennek oka elsősorban 
nem a költségekben rejlett, hanem mert egyszerűen nem volt vá­
laszték, néhány rádiótípus hálózati transzformátorán és a szabvá­
nyos csengőreduktoron kívül más nem igen volt az üzletekben. 
Aki tehát bütykölni akart, annak transzformátorok készítésére is 
fel kellett készülnie. Ez tulajdonképpen nem volt egy rettenetesen 
nagy feladat, mert hozzávalókat könnyen lehetett találni. Ma már 
sok vonatkozásban más a helyzet, azonban az, hogy rendszerint 
nem a megfelelő transzformátor áll a rendelkezésre, továbbra is 
változatlan maradt.

Lényegében kétféle típusú vasmag volt akkor, amikor a hálóza­
ti transzformátorokat mindenki maga tekercselte. Az E-I és az M 
lemezekből álló vasmagok. A lemezeket lakkréteg borította, ami 
megfelelő mágneses szigetelést biztosított. Az E-I lemezeket a te­
kercstestbe váltakozó irányba kellett behelyezni. Ekképpen légrés 
nélküli transzformátor vasmag alakult ki. Ahová légrés kellett, 
oda az M típusú lemezekből lehetett vasmagot kialakítani. Az M 
lemezek középső, áthidaló része az egyik végén el volt hasítva és 
itt a szükséges nagyságú rést egy kis csík lemetszésével alakítot­
ták ki. Az M lemezeket azonos oldalról kellett a tekercstestbe he­
lyezni, különben a légrés nem alakulhatott ki. A hálózatinál na­
gyobb frekvenciára készülő transzformátorokat, ilyenek voltak a 
hangfrekvenciás kimenő transzformátorok, vagy később a tran­
zisztorok megjelenésénél a fázisfordító transzformátorok, mind 
M lemezes vasmagokkal készültek.

Az E-I és a légrés nélküli M lemezes hálózati transzformátorok 
méretezése rendkívül egyszerű volt és tulajdonképpen ma is az. A 
transzformátor teljesítményét a vasmag keresztmetszete és a hu­
zalok vastagsága határozza meg. A vasmag keresztmetszetét 
négyzetcentiméterben kifejezve a primer, azaz a 220 voltos oldal­
hoz tartozó tekercs menetszáma az 50/Q képlettel egyszerűen szá­
mítható. A Q ebben az esetben a vasmag négyzetcentiméterben 
kifejezett keresztmetszete. Például egy 12 négyzetcentiméter vas­
mag keresztmetszetű, körülbelül 100 wattos, 220 voltos hálózati 
transzformátor primer tekercsének menetszámát a következőkép­
pen lehet egyszerűen kiszámítani. A voltonkénti menetszám az 
50/Q képlet alapján, 50/12=4,167 és eszerint a 220 voltos primer- 
tekercs meneteinek száma 220x4,167=917. A huzal vastagsága a 
transzformátor teljesítményétől, ehhez kapcsoltan az áramsűrű­
ségtől függ. A gyakorlatban a 2,5 amper/négyzetmilliméter érték­
kel lehet számolni. A szekunder tekercs meneteinél a transzformá­
tor veszteségeit figyelembe véve a primer tekerccsel azonos mó­
don kiszámított menetszámot 1,05-tel vagy 1,08-cal meg kell szo­
rozni. Egy transzformátor méretezése természetesen még sok 
egyéb szempont figyelembevételét is igényli, azonban a részletek­
be most nem érdemes elmerülni. Jelenleg elsősorban olyan ese­
tekről van szó, amikor egy meglévő transzformátort kell átalakí­
tani azért, mert például a szekunder 
feszültsége kisebb vagy nagyobb a 
szükségesnél.

Bonyolíthatja a helyzetet, ha tor- 
roid vagy szalagtekercselt vasmaggal 
rendelkező transzformátort kell átala­
kítani. Mindenkor bevált módszer 
amikor a transzformátort előbb be­
mérjük, majd szétszereljük és a szük­
séges átalakításokkal ismét összeállít­
juk. A méricskélésnek elsősorban ak­
kor van nagy jelentősége, sőt nem sza­
bad elhagyni, amikor bontott anyagot 
használunk. Habár a kiválasztott

transzformátorról tudjuk, hogy a 220 voltos hálózaton dolgozott, 
ettől függetlenül érhetnek bennünket később meglepetések. Egy 
transzformátor állapotára jellemző az úgynevezett üresjárási 
áramfelvétele. Ezt a primer oldali váltakozó áramot akkor mér­
jük, amikor a transzformátor szekunder tekercsein nincs terhelés, 
vagyis a kivezetések szabadon vannak. Egy körülbelül 100 wattos 
hálózati transzformátor üresjárási áramfelvétele jóval 40 milliam- 
per alatt kell maradjon. Ez az áram sokféle transzformátor jellem­
zőtől függ, azonban az esetleges menetzárlatot szépen kimutatja. 
Amelyik transzformátor üresjárásban egy idő után erősen meleg­
szik, annak áramfelvétele is nagy, aminek két egyszerű oka lehet. 
Az első, hogy a transzformátor nem a 220 voltos hálózati feszült­
ségre készült, a másik, hogy valamelyik tekercse menetzárlatos. 
Az ilyen transzformátor előbb-utóbb leég.

Tételezzük fel, hogy az üresjárási áramfelvétel normális és a 
transzformátor hosszú idő után is csak enyhén melegszik. Kismér­
tékű melegedés a veszteségek miatt terheletlenül is mindig lesz. 
Ezután a szekunder tekercsek feszültségét kell pontosan megmér­
ni. Amikor egyik tekercs sem megfelelő feszültségű, akkor követ­
kezik az átalakítás. Célszerű a dolgot úgy kezdeni, hogy a legfel­
ső tekercs feszültségét mérjük meg a legpontosabban. Ezután sze­
reljük szét a vasmagot és számoljuk le a legfelső, lecsévélt tekercs

menetszámát. Torroid és egyes szalagtekercselt vasmagú transz­
formátoroknál a magot nem lehet szétszerelni, azokról a tekercs 
lecsévélése valamivel nehezebb. Ellenben ezeken a transzformá­
torokon a magasabb fluxus érték miatt kisebb a voltonkénti me­
netszám, nem kell sokat tekercselni. Ezután a menetek számát a 
korábban mért feszültséggel kell elosztani és máris adott a volton­
kénti menetszám.

Például a hálózati transzformátor szekunder feszültsége 18 vol­
tos, ellenben nekünk 12 voltra van szükségünk. Ez a jobbik eset, 
mert a tekercs kényelmesen elfér. A transzformátorról 83 menetet 
hajtottunk le. Ez azt jelenti, hogy 83/18=4,6 a voltonkénti szekun­
der menetszám. A 12 voltos tekercs menetszáma 12x4,6=55 lesz.

Amikor a meneteket lecsévéljük, akkor a te­
kercselési irányt jegyezzük meg, mert az új 
tekercset ismét ebbe az irányba kell vissza­
csévélni. Amikor például a transzformátoron 
két azonos feszültségű szekunder tekercs 
van, ez gyakori, akkor elegendő csak az el­
sőt a menetek megszámolása végett teljesen 
lehajtani, a másodikon csak annyit kell 
visszabontani, amennyit az eltérés indokol. 
A gyakorlatban hogyan alakítsuk át a transz­
formátort? A vasmag első lemezeit elég ne­
héz kiszedni, de miután a köteg fellazult, a 
lemezek szinte maguktól kiesnek. Szinte 
biztos, hogy az első egy-két lemez tönkre­
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megy. Ez a transzformátor működését a későbbiek folyamán 
egyáltalán nem befolyásolja. A tekercstestre viszont nagyon vi­
gyázzunk, hogy' a szerelés folyamán ne sérüljön meg. A soronkén­
ti szigeteléseket is úgy hajtsuk le, hogy az még használható le­
gyen. Miután a tekercstest szabadon van, készítsünk fából egy a 
csévetestbe pontosan illő betétet, amire a tekercset ráhúzzuk (B) 
Előtte azonban a fabetét közepébe üssünk egy fémcsapot. Ez le­
het akár egy vastagabb szög vagy csavar, aminek a fejét lefüré- 
szeltük. A tekercstestet a fabetét és a benne levő fémcsap segítsé­
gével fogjuk az A. képen látható módon rögzített kézi furdancsba. 
A meneteket kézzel vezetve helyezzük egymás mellé az eredeti 
tekercselési iránynak megfelelően. Rendszerint az a jó, ha követ­
jük az eredeti tekercselési módszert, tehát a bontáskor jól figyel­
jük meg hogyan készítették a tekercset és azt mi is ennek megfe­
lelően helyezzük vissza, csak megváltozott menetszámmal.

Vélhetően a tekercselés során minden simán ment és a vasmag 
is hibátlanul a helyére került, a tekercskivezetések pedig gondo­
san szigeteltek. Ezután mérjük meg ismét a transzformátor 
üresjárási áramfelvételét, aminek tulajdonképpen nem szabad 
észrevehetően megváltoznia. Amennyiben ez az áram az elfogad­

ható néhány százaléknál jobban megnőtt, akkor a vasmag lemezei 
nincsenek rendesen a csévetestbe helyezve. Próbáljuk ki kísérlet­
képpen, hogy az I szelvényeket nem zárjuk pontosan az E leme­
zekhez, akkor az áram milyen irányban változik. Ennek eredmé­
nyéből némi fogalmat alkothatunk a vasmag rendezettsége és az 
üresjárási áramfelvétel összefüggéséről. Ha az üresjárási áramfel­
vétel számottevően megnőtt és a transzformátor ráadásul meleg­
szik, akkor nagy a valószínűsége egy menetzárlatnak. Ez azonban 
ilyenkor már ritkán fordul elő, feltéve ha a szerelésekkor vigyáz­
tunk a tekercsek szigetelésére. Végül mérjük meg az új szekun­
der tekercs vagy tekercsek feszültségét, ha a menetszámokat jól 
kalkuláltuk akkor ezek a feszültségek szinte biztos, hogy a várt­
nak megfelelők.

SAJÁT TERVEZÉSŰ 
TÁPEGYSÉG

Aki igazán belemerül az elektromos hobbiba, az sokféle áram­
kört készít, sok mindent kipróbál. A dolgok rendje általában az, 
hogy ehhez szinte soha nem kell egyforma feszültség, mindig más 
tápfeszültségek adódnak. Emiatt látszatra az élet nem áll másból, 
mint tápegységek gyártásából, holott a probléma egyetlen tápegy­
séggel is megoldható, csak ennek a tápegységnek a kimenőfeszült­
ségének változtathatónak kell lennie. Egy áramkört és működését 
abból is meg lehet érteni, ha az adott kapcsolás szerint megépítjük, 
beállítjuk, esetleg a menetközben elkövetett hibákat kijavítjuk. 
Sokkal eredményesebb azonban az, ha az áramkört magunk tervez­
zük. Van előnye és van hátránya, más-más szemszögből megítélve 
is. Nem szidhatjuk a rajzokat ha az áramkör nem működik, a hibá­
kat és tévedéseket elsősorban magunknak köszönhetjük. Ha vi­
szont az áramkör jó, akkor a sikerélmény több mint gondolnánk, és 
közben rengeteget tanultunk.

Amikor egy modem chip-eket tartalmazó áramkörök méretezé­
sével foglalkozó könyvet tanulmányozunk, elriasztó az ott talál­
ható felsőfokú matematikai képletek tömege. Ezek után nyilván 
nem szívesen vállalkozunk a saját tervezésre. A következőkben
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BEMUTATJUK

Új sorozatunkban széles e hazában ismert, híres személyekről fogunk írni, akik szabad­
idejüket szívesen töltik barkácsolással, örömüket lelik abban, ha jól sikerül egy-egy saját 
tervezésű, megálmodott művet elkészíteni. Elsőként Benkő Dániel lant- és gitárművészt 
kerestük fel Budán, erdőszéli otthonában. A tíz évvel ezelőtti lepusztult, 58 négyzetméteres, 
két szobás, erkélyes lakás ma többszintes, több erkélyes, többször 58 négyzetméternyi, 
kacsalábon forgó váracska.

•  Az első szinten vagyunk. Amikor ez elkészült, a 
konyhán kívül már négy helyiséggel rendelkezett. 
És ez egyben lehetőséget ado tt a  továbbépítkezés- 
re fölfelé. A következő szint a la p já t rézsüszerüen  
elto ltam  a  dom boldalhoz. K ö rü lb e lü l százötven 
négyzetméteres lapostetőre kezdtem újabb szintet 
építeni.
•  Még mielőtt továbbmennénk, beszéljünk a szo­
bák belsejéről.
M ind en  hu lladékbó l készült. A karnisok, a  lám pák  
farészei, az  ágy, az úg)>nevezett ja p á n -s zo b a  teljes  
berendezése. A k ko r jö tte m  haza J a p á n b ó l az em ­
lékek frisse k  voltak, csak össze ke lle tt szedni a  m a­
radék faanyagot. A z eredm ény egy ilyen érdekes 
hangulatú  kis szoba, am i később gyerekszoba lett.
•  Álljunk meg ennél a témánál: család.
K é t lányom  van. A nagyobbik tizennyolc, a  kiseb­
bik, D a lm a  hatéves. D e  én m egint egyedül élek.
•  A japán-szobából akrobatamutatványra kény­
szerítő lépcső vezet fel a következő szintre. 
A m ik o r a  födém et csináltam , elgondoltam , hogy 
m a jd jó  lenne fö lfe lé  terjeszkedni, ezért kihagytam  

egy négyzetmétert.
•  Most, ha valaki föl akar menni a lépcsőn, a fe­
jére vigyázni kell, hogy be ne verje. Ez nem szab­
vány lépcső, egyéni technikával készült és nagyon 
meredek. A helyére beemelni meg egyenesen mű­
vészet volt. Ezt is saját kezűleg készítette?
Persze. A lépcső a la tti gard rób o t is, szinte m in­
dent. U gyanakkor vigyáznom  is ke ll m agam ra, 
vasm unkával és üvegezéssel nem szívesen fo g la l­
kozom. Egyszer így is b a j történt, legyalu ltam  az  
egyik ujjam at, f é l  évig  betegállom ányban voltam . 
H a  m ár fá r ó l  van szó, m egem lítek egy festéket: 
legtöbbször T ikkuriláv a l dolgozom. E z  környezet- 
barát, vízzel hígítandó, kocsonyás á llagú , nagyon  
tartós festék. Tökéletesen takar, ennek ellenére a  

f a  m egőrzi az erezetét.
•  Tényleg nagyon szép. De látok itt érdekes meg­
oldású falfestést: a hálószoba felhőmintás. Saját 
tervezés?
S a ját kivitelezés, terx’ezni nem kellett, ad ta  magát. 
Felhó lyagzo tt és leesett a  vakolat. Lekapartam , 
körü lra jzo ltam  és befestettem.
•  A lépcsőn felóvatoskodva gyönyörű kilátás tá­
rul a szemünk elé. A szoba üvegfala a völgyre néz. 
A kert vad szépségét barátságossá teszi a fiatal 
diófa, az épülő medence, és az egészet az erdő
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Szerettem volna rendbehozatni a  házat. Festéssel 
kezdtük, csakhogy spaklizás közben kicsúszott a  
kezem a  födém en: e l volt korhadva az  egész. E k ­
kor vette kezdetét az azó ta  sem szűnő, vég nélkü li 
átalakítás. H a  m á r az egész födém et k i kelle tt cse­
rélni, beépítettük a  m eglévő hatalm as erkélyt. Lett 
újabb két szoba.
•  Benkő Dániel széles gesztusokkal magyaráz, 
mutatja a régi fal beépített részleteit, amelyeket 
annak idején az építész ki akart dobatni. A művész 
azonban ment a saját feje után.
E z szó szerint így van. N á la m  a  statika p é ld á u l 
annyit je le n t, hogy úgy érzem, ezt a  f a la t  ide ke ll 
rakni. A szakem berek -  tala jm echanikus, ép ítész-  
utó lag  bó linto ttak rá  a  készre, hogy jó .

A japán szoba

Itt tart most a ház

öleli. A  fák fölül besüt a nap a szobába. Szerszá­
mok, festékek, építőanyagok mindenütt. Benkő 
Dániel lelkesen meséli, mi miért lett ilyen.
I t t  m inden én vagyok. A m unka közbeni hangula­
tomat, érzelm eim et tükrözik  a  m egoldások. H a  
most csinálnám , m ásm ilyen lenne. Soha sem m it 
nem vágok le, m eghagyom  a  gerendák, á th id a lá ­
sok eredeti hosszát, inkább  továbbépítem . Érdeke­
sen osztott üveg a jtón  lépünk ki az  erkélyre, ahon­
nan keskeny, m eredek vaslépcső visz f e l  a  tetőte­
raszra. Szigetelésre, pad lózás ra  vár. D e  a  ko rlá t  
m ár kész, kedves f ig u rá k  díszítik. Ezek az  én sze­
retteim. O tt vagyok a  lányom m al, itt kutyák, m acs-

Az alsó konzolokra asztal kerül, 
középre tálaló polc, legfelülre 

a fűszerpolc



p illa n a tra  kilép ra jta , hogy’ a  tá jban  gyönyörköd­
jö n , m á r megérte.
•  Itt szinte állandóan fúj a szél. Nagyon hideg le­
het ez a padlásszoba.
Nem . K itű n ő  a  szigetelés. A fa la k a t  így a lak íto t­
tam  ki: 5 centim éter hungarocell, 15 centim éter 
salakgyapot, kétfe lő l egy-egy centim éter a  burko­
lás. A zé rt ke ll ilyen alaposan szigetelni, m ert itt 
télen öt fo k k a l hidegebb van, m int bent a  város­
ban, nem ritk a  a  mínusz huszonöt-harm inc fok.
•  Leereszkedünk a hangversenyterembe. Egyedi 
készítésű, fagombos lengőajtón hangulatos előtér­
be jutunk ki.
I t t  elidőzhet az em ber egy kicsit. A sarokban lesz 
egy m inibár, mögötte p e d ig  igazi gardróbszobát 
a lak íto k  ki. A m erikában láttam  ilyet, m in t egy ha ­
talm as szekrény, keresztrudakon lógnak a  vállfák, 
itt lesz az összes cipő, esetleg egy kis ágy is a  sa­
rokban, ha van vendég. A z  ablakos gardróbszoba  
és az e lő tér között a  választó fal egy része m att­
üveg lesz. hogy a  g ard rób  fe lö l  is kap jon fényt. In ­
nen ny ílik  egy kis konyha és egy fürdőszoba.
•  Már elvesztettem a tájékozódó képességemet. 
Mi van most alattunk?
A zok a  gerendák, am elyek az  eredeti lakásfödém et 
a  dom bo lda lig  viszik. A ház eredeti b e já ra ta  e rrő l 
az o ld a lró l nyílt, a  m eghosszabbított födém  tehát 
egy fe d e tt a lagu ta t képez a  ház egy m ásik lakásá­
hoz.
•  És mi van fölöttünk? Ugyanis egy félig kész 
lépcső lóg be a konyha mellett az előtérbe. 
A m iko r ezt építettük, a  sarkokon fe lá llíto ttu n k  
10x 1 0  cm-es, hat m éter harm incas gerendákat. 
Természetesen messze tú lnyú ltak a  födém en, h i­
szen m éretük szerint két szintesek. Ezeket sem vág­
tam  méretre, hanem  a  közüket beépítettem  és így 
le tt egy kis torony itt fele ttünk.
•  Az előtérből egy kis előszobába lépünk ki. In­
nen széles falépcsőn juthatunk le az eredeti szint­
re, a mostani bejárati ajtóhoz. A lépcső alatt a há­
ziállatoknak kiképzett pihenőhelyet találunk. Ku­
tyaház, aminek a teteje szabálytalan alakú asztal­
lap, akár négy ember is körülülheti.
E z  ebédlő, is előszoba is és lépcsőház is. Tulaj­
donképpen le írtunk egy nagy kört, innen indultunk  
az eredeti konyhán keresztül, a  szobákon á t a  f e l ­
ső szintekre és vissza.
•  A kedvenc állatok kíséretében lépünk ki a ház 
elé. Egy zsömle színű spániel és egy másik, nagy­
testű, bizonytalan fajtájú kutya ugrál körül min­
ket, a fekete, csillogó szőrű macska pedig a gazda 
karjából figyeli a világot.
A spánielt A b risnak hívom, a  m ásik -  ta lá lt  kutya 
-  egyszerűen K is lány  névre hallgat. A m acska ne­
ve Svarci Bácsi. N agyon j ó l  kijönnek egymással -  
és velem  is.

•  Benkő Dániel titokzatos mo­
sollyal nyitja ki egy különálló kis 
épület ajtaját. Először raktárnak 
néz ki, a kis folyosóról nyíló kam­
rában törött székek kupaca fogad. 
A következő helyiség üvegfala 
egyértelművé teszi: télikertben 
vagyunk. A huncut mosoly vi­
szont az innen nyíló műhelynek 
szólt. Jobb volna a szentély szót 
használnom, amilyen áhítattal 
mutat szét a büszke házigazda. 
Valóban büszke vagyok erre a  
műhelyre. Sok m indent itt csi­
nálok, többek között azokat a  
sokszor m últ század i tonett- 
székeket hozom helyre, am iket 
já r tam b a n -k e ltem b en , lom ta­
lan ításkor szedtem össze. Ezek  
a  székek lesznek b eá llítva  a  
hangversenyterem be. E z  a  
m unka sok türelm et és na ­
gyon j ó  szerszám okat ig é ­

A leendő hangversenyterem

kák, egyebek. Lera jzo ltam  eg)' p a p írra , a  többit 
m ár nem én csináltam , m ert hatos vasból kelle tt a 
ra jz  szerint h a jlítg a tn i és hegeszteni.
•  Visszaereszkedünk az előző szintre, belépünk a 
„hangversenyterembe”. Legalábbis annak készül. 
Világos metlachi borítás, fehér falak, az ablaksor 
a keskeny teraszra néz. Hány szék fog itt elférni? 
Húsz? H a rm in c?  Csak a  szűk b a rá ti körnek.
•  A padlószintből két helyen is kiemelkedik egy- 
egy kis tér. M i a funkciója?
I t t  m indennek van va lam i oka. Vagy csak p illa n a t­
ny i fe lindu lás , vagy ennél konkrétabb. E z  a  k örü l­
be lü l két négyzetm éternyi hely, kis k o rlá tta l elke­
rítve, p ihenőhely lesz. Úgy gondoltam , puffokat 
k e ll m a jd  ide tenni, a  fa la k o n  festm ények lesznek, 
sőt, szeretném, ha az egész helyiséget fes tő  b a rá ­
taim  festenék ki. A m ásik szinteltolás kényszer- 
megoldás. Innen indu lnak ki azok a  gerendák, 
am elyekre előszobát építettünk. H o g y  elrejtsük a 
gerendákat, k ia lak íto ttu nk itt egy em elt szintű p a ­
rán y i ebédlőt, am elynek közepén három em eletes  
aszta l fo g  k ö rü l egy tartógerendát. A z  első lap  az 
étkező, a  m ásodik a  tála ló , a  legkisebb harm ad ik  
p ed ig  a  fűszereké.
A hangversenyterem ből lépcső visz f e l  egy csapó­
a jtó v a l zá rt tetőtérszobába.. Gyerekeknek hancú­
rozásra kitűnő. A szoba pad oza ta  húsz m illim éte­
res p ozd orja , sűrűn alágerendázva, erre  jö n  m a jd  
a  padlószőnyeg.
•  Bútort, szekrényeket ide már elképzelni sem le­
het. Akár játszószoba lesz, akár valami más, hogy 
oldják meg a holmik tárolását?
K ö rö s-k örü l m inden hely, am i a  különböző tartó - 
és tám asztógerendák között van, p o zd o rja  a jtó k­
k a l g ard rób bá lesz a lakítva . M é g  ennek a  p ic i  szo­
bának is van egy p a rá n y i erkélye. N a , ez j ó  pé ld a  
a rra , am it mondtam, hogy sem m it nem vágok le, 
nem rom bolok, inkább tovább építem . I t t  is 
hosszabbak vo ltak a  gerendák körü lbe lü l egy mé­
terrel, e rkélytartó  lett belőlük. A szoba kapott egy 
erkélyajtó t. H a  va lak i m ajd

Ő Ábris

nyel. Bosch, B lack  &  Decker, M etabo gépekkel 
szeretek dolgozni.
•  Természetesen a házacska tetejére itt is keskeny 
lépcső vezet fel.
M egnézhetjük a  szigetelést: ká trán yp ap ír közé 
g ázza l nejlont olvasztott a  szakember, erre  kentek  
rá  napvédő B itulaxot.
Benkő Dániel innen a tetőről magyarázza el, hogy 
a lakás lépcsőházának tetejét zsindellyel fogja bo­
rítani, akkor kapja meg a végleges formáját. Ha 
arra gondolok, hogy a művész tíz éve épít, bővít és 
még most is tele van tervekkel, önkénytelenül jut 
eszembe: megkapja a ház egyáltalán a végleges 
formáját?
S hogy a művészet­
ről is essen szó: a 
közelmúltban jelent 
meg Benkő Dániel 
legújabb kazettája 
és CD-je Dream on 
guitar címmel, ami 
szép karácsonyi 
ajándék lehet.

N e m e re
Ilona

EZERMESTER hobbi 1996/12.



ELEKTRONIKA

viszont az egész méretezés folyamán csak a négy matematikai 
alapműveletet, szorzást, osztást, összeadást és a kivonást kell egé­
szen kis mennyiségben használni. Az 1. ábrán egy olyan egysze­
rű, de ennek ellenére korszerű, szabályozható stabilizált kimenő­
feszültségű, rövidzárvédett tápegység kapcsolási rajzát látjuk, 
aminek alkatrészeit nekünk kell az igényeknek megfelelően ter­
vezni. Az ilyen ismertebb IC-ket tartalmazó, olcsó és egyszerű de 
megbízható, szabályozható tápegységekre szinte kivétel nélkül az 
a jellemző, hogy a kimenőfeszültségük 2-4 volt alá nem állítható. 
A tervezendő tápegység ezt a problémát egy segédfeszültséggel 
oldja meg, ami ugyan a transzformátort és az egyenirányítót né­
mileg bonyolítja, de végül is megéri.

A tápegységben alapvetően hat feszültség fordul elő. Az Ube az 
egyenirányító puffer kondenzátoráról jövő szűrt, szabályozatlan 
„nagy” egyenfeszültség. Az Usz a fix stabilizátor IC feszültsége. 
Az Ut a negatív polaritású segédfeszültség, ennek pozitív oldalát 
az Ube pozitív oldalához kell kapcsolni. Az Uki a tápegység min­
denkori szabályozott kimeneti egyenfeszültsége. Az Ukí(min) a 
legkisebb, az Uki(max) pedig a legnagyobb beállítható kimeneti 
egyenfeszültség. A tervezés konkrét kezdete előtt gondoljuk át, 
hogy a tápegységet, illetve az általa szolgáltatott egyenfeszültsé- 
geket milyen határok között szeretnénk használni. Támpont lehet 
az, hogy a CMOS IC-kre kapcsolható maximális tápfeszültség 
legtöbbször 18 volt. Továbbá a leggyakrabban használt feszültsé­
gek az 5, 6, 9, 12, és 15 voltok, de a 0,5-től 3 voltos tartomány is 
sokszor kell. A220 voltos hálózati transzformátorok leggyakoribb 
szekunder feszültsége 9, 12, 15, 24 volt.

Az Ube feszültséget értelemszerűen kell meghatározni aszerint, 
hogy körülbelül mekkora lesz a maximális kimenő feszültség és 
mekkora a transzformátor szekunder feszültsége, illetve e kettő 
valahol függvénye egymásnak. Például célozzuk meg a 15 voltos 
maximális kimenőfeszültséget amihez a 12 voltos transzformátor 
megfelelő. Az Ube terheletlenül ekkor a 12 volt csúcsértéke, 
12x1,41=16,9 volt lesz, feltéve ha az egyenirányító pufferkon- 
denzátorai a kapacitásuk nagysága folytán képesek csúcsra töltőd­
ni. Az egyenirányítót két, egyenként 4700 mikrofarádos, párhuza­
mosan kapcsolt, 40 voltos, elektrolitikus kondenzátor kövesse. 
Ennél az Ube feszültségnél valamivel nagyobb már eléri a 741-es 
IC-re maximálisan adható tápfeszültséget.

Az Ut segédfeszültség nagyságára a 741-es IC miatt az a meg­
kötés, hogy -7V < Ut < -17V, azaz -7 voltnál nagyobbnak és -17 
voltnál kisebbnek keli lennie. Célszerű 9 voltos transzformátor fe­
szültséget választani és ekkor az Ut maximálisan 12,7 volt lehet, 
tehát Ut=12,7 volt. Alkalmazhatjuk azonban a 6 voltos transzfor­
mátor feszültséget is amikor legfeljebb Ut=8,5 volt nagyságú lesz.

Elvileg a fix feszültségű stabilizátor IC-t másra is választhat­
juk, azonban az egyik leginkább alkalmas típus a TTL IC-khez al­
kalmazott 5 voltos típus, a pozitív 7805-ös. Ennek kimenő árama 
maximálisan 1 amper lehet hűtéssel. Ennél több a kísérletezések­
hez valószínűleg nem kell. Tehát az Usz=5 volt lesz.

A szabályozható tápegység mindenkori kimeneti feszültsége, 
az Uki a következőképpen számítható. A képletben előforduló R4- 
es ellenállás egy potenciométer, amivel a tápegység kimeneti fe­
szültsége szabályozható. Ennek a potenciométemek a képletben 
szereplő értéke a beállított nagyságú, azaz a feszültségosztóban 
aktív ellenállásának része. A képlet tehát részben csak elvi fe­
szültségértékeket ad, mivel a pontos számításhoz mindig ismerni 
kellene azt az ellenállást amit a potenciométer állításával nye­
rünk. A rajzon vett példában R4=10 kiloohm, nézzük meg akkor, 
ha a potenciométer félállásban van és az ellenállása 5 kiloohm,

Uki=[Us/(Rl/R3)|x|(R3+R4)/(Rl+R2)]

A képletben szereplő ellenállásokat helyettesítsük be a rajzon 
látható értékekkel,

Uki= 15( 10000/3300)| XI (300+5000)/( 1000+10000)=8V.

Az ellenállásokat mindig Ohm-ban a feszültségeket pedig Volt­
ban kell a képletbe írni. Ezután számoljuk ki a tápegység maximá­
lis kimeneti feszültségét. Ehhez a következő képletet használjuk,

Uki(max)=[Usz(Rl/R3)jx[(R3+R4(max))/(Rl + R2)| 

Uki(max)=[5( 1000/300)]x|(300+10000)/(l 000+10000)|=15,6V.

Az 1. ábrán látható kapcsolásban a tápegység maximális kime­
neti egyenfeszültsége 15,6 volt lesz, ez nagyjából annyi, mint 
amekkorát szerettünk volna.
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Most számítsuk ki a tápegység legkisebb beállítható kimeneti 
egyenfeszültségét az Uki(min)-ot. Ezt a következő egyszerű képlet­
tel kapjuk meg,

Uki(min)=Usz[Rl/(Rl+R2)|

Uki(min)—5 [ 1000/( 1000/10000)1=0,45V.

A tápegység legkisebb beállítható kimeneti egyenfeszültsége 
körülbelül 0,45 volt lesz. Amikor a tápegység tervezését átgon­
doljuk, akkor vegyük számításba azt is, hogy a legkisebb kimene­
ti feszültségnél a Ube és az Uki közötti különbséget az 7805-ös IC- 
nek kell „eltüntetnie”, amit csak hó formájában képes elemészte­
ni. Amikor például a tápegység kimeneti feszültségét 5 voltosra 
állítjuk és a terhelőáram mondjuk 0,6 amper, akkor a 7805-ös IC- 
nek megközelítően 7 wattot kell eldisszipálnia.. Ehhez a 7805-ös 
IC-t jól hűteni kell, ami azt jelenti, hogy megfelelő nagyságú bor­
dára kell helyezni. Ha a 7805-ös IC-t nem megfelelően hűtjük, ak­
kor az előbb említett terheléseknél a tápegység kimeneti feszült­
ségét az IC belső túlmelegedés védelme állandóan lekapcsolja.

HARMONIKUS DÚSÍTÓ
Ez a nem mindennapi kapcsolás különösen azok számára lesz 

érdekes, akik kedvelik a különleges hanghatásokat és természete­
sen elektromos gitáron játszanak. Ez persze nem jelenti azt, hogy 
az áramkör elektromos gitáron kívül másra nem használható, bár­
milyen elektronikus hangforrás rákapcsolható. A harmonikus dú- 
sítót a studiótechnikábán már jó ideje alkalmazzák, egyik legis­
mertebb készülék az APHEX AURAL EXCITER. Kiválóan al­
kalmas hangszerek különleges hangzásának beállítására és az 
énekhangot is előnyére segíti. A már elkészült felvételek minősé­
gét utólag is feljavítja, mondhatni azt, hogy a harmonikus dúsítót 
általában sokrétűen alkalmazzák.

Ez a harmonikus dúsító természetesen nem olyan mint a pro­
fesszionális stúdiótechnikában használt méregdrága készülékek, 
csak azok egyik szerény utánzata, azonban a hatás amit vele el le­
het érni, megközelítően azokéval azonos. Továbbá, tulajdonkép­
pen egy alap áramkör, amit sokféleképpen lehet variálgatni, sok 
helyre beépíthető, de mint független efifekt készülék is megállja a 
helyét. Az elv, miszerint működik, nagyon egyszerű. A 2. ábrán 
látható blokkvázlat szerint működnek a stúdió berendezések is, 
csak azokban több a kiegészítő áramkör mint például komp­
resszor, limitet, expander, szűrő stb. Ezek effekt ágba kapcsolásá­
val egészen különleges hangzásokat lehet túlvezérlések és torzítá­
sok nélkül is előállítani. A működés lényege azonban ugyan az, 
mint a mi esetünkben. A bejövő, vonalszintű, hangfrekvenciás je­
leket egy kiszajú erősítő fogadja miután a jelút kettéágazik. Az 
eredeti hangfrekvenciás jelek minden beavatkozás nélkül tovább­
mennek, esetleg egy szintszabályozás közbeiktatásával. A másik 
ág az effekt lánc, ahol egy felül áteresztő szűrő után egy dióda a 
kiválasztott magasfrekvenciás tartományból „harmonikusokat ter­
mel”. A harmonikus jelek mennyisége szabályozható. A két jelút 
egy illesztő erősítő bemeneténél összegződik, ennek kimenetéről 
a már harmonikusan dúsított és eredeti hangfrekvenciás jelek ke­
veréke mehet a felhasználástól függően a további erősítőkre.

A harmonikus dúsító teljes elektromos kapcsolási rajza a 3. áb­
rán látható. A bemeneti C l-es kondenzátort az effekt láncban az 
RI-es ellenállásból és a C2-es kondenzátorból álló, körülbelül 2,4 
kilohertz felett átengedő szűrő követi. A szűrt jel az NE5534AN tí­
pusú műveleti erősítőre kerül, ami viszont egy további szűrővel 
kombinált. Az R3-as ellenállás és a C3-as kondenzátor körülbelül 
1 kilohertz alatt vágja az alaphangot. A P l-es potenciométerrel az 
első fokozat erősítése szabályozható (ENHANCER GAIN), ez
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A harmonikus dúsító egyedi használatával jelenlegi al­
katrészekkel elsősorban elektromos hangszerek hangzá­
sa javítható nagymértékben. Ha azonban a szűrők kon­
denzátorait például a duplájára növeljük, akkor különö­
sen a popzenei Hi-Fi felvételek dinamikája, hangzása ja ­
vítható. Egyébként érdemes a kondenzátorokkal kísérle­
tezni, mert a kívánt hangzásokat végül is az alkalmazá­
sok határozzák meg. A 3. ábrán látható kapcsolás 
tulajdonképpen egy alapáramkör, amit sokféleképpen le­
het használni. Keverőhöz kapcsolva, illetve annak vala­
melyik csatornájába téve az effekt elvileg bármelyik má­
sik ághoz a szükséges mértékben hozzákeverhető. A 
sztereo üzemhez két, független dúsító áramkör szüksé­
ges. A potenciométerek ebben az esetben kerülhetnek 
közös tengelyre, ekkor az effekt a sztereo két csatornájá­
ban egyforma mértékűre állítható, a külön tengelyű po- 
tenciométerekkel viszont a sztereo oldalakhoz akár elté­
rő mértékű effekt is hozzáadható.

INFRASU GARAS 
IRÁNY-DETEKTOR

összhatásában az effekt hatékonyságát, intenzitását befolyásolja. A 
P2-es potenciométer a harmonikusokban dús hangfrekvenciás je ­
lek mennyiségét szabályozza (ENHANCER LEVEL), azaz ezzel 
a potenciométerrel az egyenes ág és az effekt ág arányát lehet bi­
zonyos mértékben változtatni. Jelenleg az egyenes ágban a opti­
mális beállításban körülbelül 10-15 százaléknyi jel jut tovább az 
összegző TL071CP típusú műveleti erősítő bemenetére. A K l-es 
kapcsoló zárásával az effekhatást lehet kiiktatni (CUT EN­
HANCER). Amikor az effekthatást akarjuk beállítani, akkor kell 
ezt a kapcsolót használni. Vele a harmonikus dúsítást vagy be, 
vagy ki lehet kapcsolni és így a hatás az összehasonlítással jól ér­
zékelhető.

Mivel ez a kapcsolás az effektláncban és máshol sem tartalmaz 
kompresszorokat, mint amiket a professzionális készülékekben 
találunk, ezért a túlvezérlések okozta torzulások elkerülése végett 
egy csúcsjelindikátor, egy úgynevezett PEAK-jelző van beépítve. 
A TL072 típusú IC két műveleti erősítője egy ablak komparátort 
alkot, aminek bekapcsolását a BC547B tranzisztor kollektor kö­
rében levő LED dióda jelzi. A komparátor kapcsolási szintje a P3- 
as potenciométerrel szabályozható. Ezt a beállítást alkalmazáson­
ként, gyakorlatilag a már észlelhető torzulások határára kell állí­
tani, majd a kivezérlést a LED jelzése alatt kell tartani.

Nem titkolt cél, hogy ebben a sorozatban egyszerű, de 
valami miatt mégis különleges áramkörök kapcsolását 
is közöljük. Lehetőleg újdonságok legyenek, habár ez a 
fogalom manapság eléggé m eghatározhatatlan. Az 

áramkörök általában önállóan is sokféleképpen és sok mindenre 
használhatók, azonban az alkalmazásaik más, összetettebb rend­
szerekben is akadálytalan. Az ötleteket tehát nem kínáljuk tálcán, 
viszont egy-egy megvalósítás alkalmával felmerülő problémák 
megoldásához az EGYSZERŰ H O BBIÁRAM KÖRÖ K között 
valószínűleg találunk megfelelőt.

Ez a kapcsolás, amit a 4. ábrán látunk, a maga nemében egyedül­
álló újdonságnak számító RPW100-as infrasugár iránymeghatá­
rozó detektor chip-re épül. Sokféle infrasugár érzékelő létezik, 
mint például a TIL81-es. Ezek azonban egyáltalán nem képesek ar­
ra, amit az RPW  100-as tud. Az RPW 100-as különleges szűrője 
alatt két szektort tartalmaz, ami az érzékelést egy X és egy Y, egy­
másra merőleges irányra osztja. Az X tengely iránya a chip TO-5 
vagy TO-39 típusú tokozásának jelzésénél halad, erre merőleges az 
Y irány, ami tulajdonképpen a két szektort elválasztó 1 milliméter 
keskeny résen halad át. A CMOS technológiával készített sensor 
chip 50 fokos eltéréssel képes az infrasugár forrásokat érzékelni. 
Gyakorlatilag a 4. ábra kapcsolása tehát alkalmas arra, hogy példá­
ul egy inffasugarakban gazdag hőforrás jobb vagy bal oldalon he­
lyezkedik el az érzékelőtől.

Maga a kapcsolás rendkívül egyszerű. A TLC272-es IC egyik 
műveleti erősítője a szimmetrikus tápfeszültség ellátást biztosítja.

A másik műveleti erősítő egy 70-szeres erősítésű 
fokozat. Az 5 voltról táplált áramkör fogyasztása 
elhanyagolhatóan kicsi. A kimeneten nyugalmi ál­
lapotban 3,9 voltos feszültség jelenik meg. Mivel 
az egész áramkör nem annyira bonyolult felépítésű, 
hogy a megépítése különösebb nehézségeket okoz­
na, ezért azt lehet tanácsolni, hogy a különböző inf­
rasugár forrásokra való reagálását a gyakorlatban 
tapasztaljuk ki. Vagyis a megépített áramkör kime­
netére egy egyenfeszültség-mérőt kapcsolva kísér­
letezzünk az irányokkal és a távolságokkal. Az így 
kapott tapasztalatok alapján a kimenethez kapcsolt 
komparátor már egyértelmű kapcsolást eredmé­
nyez az érzékenység beállítása után. Az R PW I00 
infrasugár érzékelő chip kivezetései a tokon alul­
nézetben a következők. A jelzéshez közelebbi a D  
(DRAIN) ezt követi az S (SOURCE) majd az E 
(ELEMENTE).

SZUPER FESZÜLTSÉG- 
STARILIZÁTOR
Ez a kapcsolás is egy kevésbé ismert, éppen ezért 
újdonságnak számító IC-re épül. Sokféle tápegysé­
get lehet sokféleképpen építeni, azonban mint min­
denhol, az alkatrészek itt is modernizálódnak. Amit 
azelőtt többtucatnyi darabból lehetett keservesen

F o ly ta tá s  a  14. o ld a lo n !
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GYEREKEKNEK

Akis szán eredetileg tölgyfából 
készült, de rétegelt lemezből is 
elkészíthető. Különféle darab­
jaihoz keményfa anyagot a na- I 
gyobb barkácsáruházak kerítés elemei, 
lépcsölapjai között lelhetünk, s a véko­
nyabb darabokhoz ezekből szabas- 

súnk fel 20x20, 20x25, 20x30 min­
es léceket. így azonos darabokból f| 
dolgozhatunk, s nem kell másfelé ” 
keresgélnünk. Ha könnyebb megöl- 
dásként rétegelt lemezből szándékozunk el­
készíteni a szánt, akkor 10 mm vastag anyagot vá­
sároljunk, s megkettőzve alakítsuk ki a megfelelő vastag­
ságot.
Legelőször a szán két talpát (A) formáljuk meg. Vastagabb kartonra szerkesszük 
fel a kontúrját, s a nyílások lekerekítési középontjait is jelöl jük fel. E karton lesz 
a jelölősablon. Körülrajzolva jelöljük át a faanyagra a körvonalat, a középponto­
kat pedig árral szúrjuk át (1). Az egyeneseket körfűrésszel vágjuk le, a nyílások­
nál pedig előbb központfúróval készítsük el a sarokfuratokat, majd a felesleges 
anyagot lyukfürészgéppel átvágva emeljük ki (2). A talpakba véssünk hornyot az 
összekötő hevederek (B, D) számára. Ezeket felsőmaróval alakíthatjuk ki (3). A
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Egy családban nincs is talán örömtelibb ese­
mény mint egy gyerek születése. A barkácso­

ló édesapák, nagyapák ilyenkor szinte szár­
nyakat kapnak, s míg a mama a picivel fogla­
latoskodik, ők játékokat fabrikálnak az apró­

ságnak. A téli időszak erre kimondottan alkal­
mas is. Bár az üzletekben bőségesen válogat­

hatunk a különféle játékok között, egy-egy 
saját készítésű darabba mindenkor kicsit a 

szívünket is beletesszük, ettől aztán az más­
milyen lesz, mint a vásárolt portéka. Ha meg 
kicsit továbbgondolunk időben, komolyabb s 
egyedi dologba is szívesen belefogunk. Ezt a 
nosztalgikus emlékeket ébresztő kis szánt is 
érdemes elkészíteni, hiszen masszív szerke­
zetű, míves darab, s ha szépen és jól van el­

készítve, szinte elnyűhetetlen. Ha nem is 
készül már el karácsonyra, a tél még tart pár 

hónapig, s jövőre is lesz tél meg hó.



talpak alsó élén kívül az összes élt finoman 
kerekítsük le. majd a darabok felületét csi­
szoljuk simára. A szántalpakat elöl össze­
kötő hevedert (D) hosszában hornyoljuk 
végig, s alakítsuk ki a két másik összekötő 
hevedert (B) is. A két szántalpat most már a 
hevederekkel össze is ragaszthatjuk, ehhez 
azonban csak vízálló ragasztót használjunk.
A darabok összeszorításához csavaros (4) 
vagy hevederes szorítókat használjunk.

Miután a szánkó váza már szilárdan áll, 
az első heveder alsó élét a szántalp ívéhez 
igazodva gy aluljuk le (5). Az építést a kar- 
fatatók (I, G) elkészítésével, majd a két 
hosszanti alkatrész (I) szántalpakra ragasz­
tásával folytassuk. E két alkatrészt a karfa oszlopok számára fúrt 
vakfuratokon át a talpba hajtott facsavarokkal is erősítsük meg (6). 
Következhet az üléslécek (E) kiszabása, simára csiszolása és a 
szánra csavarozása. A hátsó karfatartót (G) csak ezt követően ra­
gasszuk és csavarozzuk a helyére. Ragasszuk fészkeikbe a karfa­
oszlopokat (M), majd a karfákat (J, H) is készítsük el. Először a 
két egyenes darabot (J) ragasszuk a rudakra. s csak ezt követően 
kerüljön sor az ívelt összekötő (H) beépítésére. A szánkó ezzel 
nagyjából már készen is van, de azért akad még tennivaló.

Először is a talpára ajánlatos 20 mm széles, 1,5 mm vastag 
lágyacél-szalagot (P) erősíteni. Kötél helyett jobb, ha húzórúddal 
látjuk el a szánkót, mert így könnyebb irányítani. A rudat a szán­
hoz kapcsoló két pántszegletet (O) és a fogantyút (N) 2 mm vas­
tag, 25 mm széles lemezcsíkból hajlítsuk meg. A fogantyú hajlítá-

sához célszerű a rajz szerint egy hajlítósablont készíteni, mert ez 
nagy ban megkönny íti a darab kialakítását (7, 8). A fogantyút a hú- 
zórúdra (K) és a rudat a szegletek közé M6-os anyáscsavarral rög­
zítsük. a pántszegleteket pedig facsavarokkal erősítsük a talpakat 
összekötő heveder közepére.

V égül már csak tényleg a faanyag lenolajkencés beeresz­
tése. majd a többszöri színtelen lakkozás van hátra. A 
kencéből is, meg a lakkból is minden résbe jusson, mert 
különben a megolvadt hóié korán kikezdheti a faanya­

got. A kis szánt legalább háromszor lakkozzuk le vékonyan. Ha 
pedig megszáradt, s hó is van, már mehetünk is szánkázni, na per­
sze nem a dombra, csak a közeli parkba vagy a havas utcára.

- o s  -
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ELEKTRONIKA

összeállítani, azt ma egyetlen kicsi chip tartalmazza, ráadásul összehasonlíthatatlanul 
többre képes mint a nagyszámú alkatrészből készült áramkör. Az elektronikában számta­
lanszor előfordul, hogy valamilyen egyenfeszültségre van szükség nem nagy fogyasztás­
sal, de stabilan értéken tartva és a lehető legkisebb anyag és idő ráfordítással. Ezt a célt 
szolgálják a fix feszültségű stabilizátor IC-k, viszont ezek feszültség skálája az alkalma­
zásokat korlátozza. A névlegestől eltérő feszültségeket némi áramköri trükkökkel velük is 
elő lehet állítani, azonban ezek a megoldások nem igazán szerencsések. Például amikor a 
stabilizátorok talppontját szilícium diódákkal, azaz a körülbelül 0,6-0,7 voltos maradék­
feszültségükkel megemeljük, miáltal a kimenőfeszültségük is ennyivel megnő.

Az 5. ábrán egy olyan egyszerű feszültség stabilizátor kapcsolását látjuk ami a benne 
levő LM2941(C) típusú IC képességei miatt már 5,5 volttól egészen 30 voltig terjedő 
egyenfeszültségből stabil, 1 amperrel terhelhető, 5 és 20 volt közé bármekkorára beállít­
ható, fix egyenfeszültség előállítható, ami minden fontos védelemmel ellátott tápfeszült­
ségforrásként működhet. Az LM2941(C) stabilizátor TO220-as tokozású IC. Nyugalmi 
áramfelvétele 30-50 mikroamper, „dropout” feszültsége 1 amperes terhelésnél 0,5 volt 
alatti, hőmérséklet stabilitása 1000 órára mindössze 0,4 százalék, áramkorlát 1,9 amper­
nél, kimeneti zaj 10 Hertz és 100 kilohertz közötti tartományban 0,003 százalék, belső 
referencia feszültsége 1,275 volt, a be-, és kikapcsolás vezérlése 2 volttal, 50 mikroam­
per fogyasztással, bemenetére határesetként maximálisan 45 volt kapcsolható.

Az 5. ábra kapcsolásában a stabilizátor kimeneti feszültségét az R1-R2 feszültség­
osztó ellenállásai határozzák meg. Az R l-es  ellenállás nagyságát 1 kiloohmnál kisebb­
re nem szabad választani. Az R2-es ellenállás a következő egyszerű képlettel számítha-

t0: R2=Rl(Uki/0,275).
Az Üld az a feszültség, amire a stabilizátort használni akarjuk. Az LM 2941(C) IC-t 

attól függően, hogy a stabil feszültséget mekkora egyenfeszültségből állítjuk elő, azaz 
mekkora feszültségesést kell létrehozni, továbbá, hogy mekkora a stabilizátor terhelése, 
vagyis mekkora teljesítményt kell eldisszipálni, kevésbé vagy jobban hűteni kell.

Mocsáry Gábor

M a s z n á lta  m á r
GYÍK­
FÉLE

SZÍNPAD
ELŐTTI
RÉSZ

ULTRAHANGOS EGER­
ES PATKÁNYRIASZTÓK

A készülékek emberi füllel nem hallható ultrahangot bocsátanak ki.
220 Vos hálózatról működnek.

SPURI ER (hatásterülete 70-80 m2) ...........................ára; 1520 Ft + ÁFA
SPURI ULTRASONIC (hatásterülete 300 m2) ............... ára: 2540 Ft + ÁFA
ULTRA SONIC 1200 (hatásterülete 10001200 m2) .........ára: 6080 Ft + ÁFA

VAKONDRIASZTÓ:
MOLESTOR (hatásterülete 400 m2) elemmel működik, a földbe kell ledugni, 
ahol rezgéseket kelt Elemekkel együtt szállítjuk........Tára: 2280 Ft + ÁFA

A készülékek korlátlan ideig használhatók. Emberre, háziállatokra 
nincsenek káros hatással Jótállási idő 12 hónap. Szállítás postai utánvéttel. 

Az árak a postaköltséget nem tartalmazzák.

ELERESZ
TETTEK

VÉDELMI
SZÖVET

BARAZDA
HASOGATÓ

ne késlekedjen,
Kérjen bővebb tájékoztatótI 

A készülékek megrendelhetők az alábbi címen: 
FOREL Kft, 2803 Tatabánya, Pf. 312. Dózsákért 63. Î. lh., 

illetve az alábbi telefon/fax számon: (06-34) 316-673

MEG
JAVÍTANÁ

SVÁJCI
NAGY
VÁROS

TANGENS.
RÖVIDEN

SIMA*
IGEKÖTŐ
TAGADÓ

NEON
VEGYJELE

^  w  + - Ч Н

FÉRFI
RUHA
NEMŰ

TESTNEVE 
LESI FŐ 
ISKOLA

METER,
RÖVIDEN

LETRE К 
HOZÓ ^

GYŐZELEM » 
JELE } 

GAUSS J.

KATONAI
KIKÉPZÉS

KANÓC
KÖZEPE

KÍNAI SÚLY 
MÉRTÉK 
MANGÁN

INDÁI 
VANNAK I ÉTELBŐL ADATOM RÁADÁS 

AZONOS H.

NÉGYFORDULÓS REJTVÉNYPÁLYÁZAT!
A FOREL Kft. ajándékaként elektronikus rágcsálóriasztókat nyerhetnek 
azok az olvasók, akik a négy, szeptembertől decemberig megjelenő keresztrejt­
vény helyes megfejtését a négy pályázati szelvénnyel egyszerre, december 31-ig 
beküldik szerkesztőségünkbe. Cím: Ezermester 1374 Budapest, Pf. 566 
Fejtse meg a rejtvényt, majd a számozott négyzetek betűit olvassa össze.
Az így kapott körtefajta neve a megfejtés.
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NÖVÉNYLEXIKON

karácsonyiKAKTUSZ
A karácsonyikaktusz nevének megfelelően kará­
csony táján bontogatja érdekes, pagodatetőszerű 
vagy egymásba csúsztatott kelyhekre emlékeztető, 
leggyakrabban piros vagy lilásrózsaszín 
és ritkán majdnem fehér virágait. Ezek 
egyszerre nagy számban is 
nyílhatnak.

A
növény érdekessé­
ge, hogy a levelek 

'szerepét a vaskos, 
két-három centiméter hosz- 
szú, ovális és kissé karé- 
lyozott, illetve fogazott 
szélű, ízekből álló szár 
vette át. Ezt rendszerint 
levélnek vélik. Hogy va­
lóban szár, azt bizonyítják 
az ízek végén november utol­
só napjaiban megjelenő kecses vi­
rágbimbók. Levélen ugyanis nem fejlőd­
nek virágok.

A virágos növényt világos, de tűző nap­
tól védett helyen kell tartani. Akiszáradás­
tól csakúgy óvjuk, mint a túlöntözéstől. A 
virágos növényt már ne mozgassuk, mert 
ennek esetleg bimbóhullás lehet a követ­
kezménye. Ez sajnos bekövetkezhet a túl 
száraz levegőtől is.

Elvirágzás után mérsékelt öntözéssel legjobb pihentetni egé­
szen tavaszig. Ekkor a 16 °C körüli hőmérséklet elég a számára. 
Tavasszal, mielőtt a jó idő beköszönt, a növény fejlődésnek indul. 
Ilyenkor ajánlatos levágni a szárak legalább legfelső, két-három 

ízes csúcsrészét, mert ezt követően erőteljesebb fejlődése vár­
ható és majd ismét gazdagon virágzik. A visszametszéssel 

egyben formáljuk is a növényt. Ahhoz azonban, hogy 
télre ismét virágot fejlesszen, ezt elősegítő módon 

kell kezelni, különben elmaradhat az ismételt vi­
rágzása az erőteljes fejlődés ellenére.

'yáron tarthatjuk kint a kert­
ben, erkélyen, teraszon vagy 
loggián rendszeres öntözés­

sel. A tűző naptól mindvégig óvni 
kell, de a szórt fényt kedveli. 
Szeptember elejétől az öntözés 
fokozatos csökkentésével októ­
ber elejéig nyugalmi időszakot 
kell számára biztosítani. Ebben 
az időben legalább éjszakára 
mindössze 15-17 °C hőmérsékle­

tet biztosítsunk. Levegős, szellős

PÁNTFÉSZEK- ÉS KÖZPONTFÚRÓKRA
\  nagy átmérőjű vakfuratok készíté­

s-lséh ez  ún. Forstner- vagy pántfé- 
szekmarót, esetleg fúrószárba fogható 
központfúró betétet használunk. A fura­
tok mélységét azonban csak olyan fúró­
állványon ellenőrizhetjük, amelyen van 
mérőskála. Márpedig a régi barkácsáll- 
ványokról ez hiányzik, ha pedig kézi 
géppel készítünk mélyebb vakfuratot, 
csak gyakori méréssel ellenőrizhetjük a 
furat mélységét éppen úgy, mint az egy­
szerű fúróállvány használatakor. Ezen 

zonban könnyen segíthetünk, ha a fűrószárra szigetelőszalag darab­
ol kis zászlócskát ragasztunk a tolómérővel felmért magasságba. Fú- 
ís közben a szalag lapja figyelmeztet bennünket, hogy megközelítet- 
ik a kívánt mélységet, ideje ellenőrizni a furat méretét. Pontosabb 
íegoldást is választhatunk, ehhez azonban 
befogott szárra pontosan illeszkedő vas­

ig falú csodarab és egy ráforrasztott le- 
íeztárcsa szükséges. A mélységhatároló 
Sövet a száron egy M3-as csavarral állít­
atjuk be a mindenkori furat mélységnek 
legfelelő helyre, s ha a tárcsa eléri az 
nyag felületét, szinte ellenőrzés nélkül 
! biztosak lehetünk a mélység pontos- 
igában. Több azonos mélységű furat 
setén különösen hasznos egy ilyen 
iegészítő készülék. — b —

2x«30 
a hüvelyre 

forrasztva

körülmények között, s csaknem szárazon kell tartani. Az emiatt 
keletkezett kisebb mértékű megfonnyadás sem baj.

Az ősz eleji nyugalmi időszak után világon helyen tartva kezd­
jük öntözni, de ne kapjon túl sok vizet. Vízben állnia egyáltalán 
nem szabad, mert fennáll a gyökérpusztulás veszélye. Minél 
gyakrabban permetezzük kézmeleg vízzel, de éjszakára mindig 
szikkadjon meg. A magas hőmérséklet mellett ugyanis a túl száraz 
levegő is előidézheti a már megjelent bimbókezdemények gyak­
ran tapasztalható és panaszolt lehullását. Tíznaponként megön­
tözhetjük a virágfejlesztéshez kedvező, foszfort bőven tartalmazó 
tápoldattal. A bimbók megjelenése után a mozgatást, forgatást ke­
rüljük. Ha mégis el kell mozdítani, legjobb megjelölni a cserép 
pontos helyét, hogy ugyanúgy kerüljön vissza, ahogy előzőleg 
volt. Különben esetleg másképpen éri a fény és emiatt lehullanak 
a már megjelent bimbók. Bár az újabban kapható típusok a koráb­
biaknál kevésbé érzékenyek bimbós állapotban a mozgatásra, 
helyzetváltoztatásra, jobb az óvatosság.

Nem egyszerű tehát karácsonyikaktuszt nevelni, különösen 
meleg, száraz levegőjű, központi futéses lakásban. Vi­
szont hűvös, de világos, még fényszegény verandán, elő­
térben, lépcsőházban is sokáig elél. A levágott szár tagrészei sza­
porításra is felhasználhatók. Akár vízbe állítva vagy homokba 
dugványozva hamar meggyökeresedik. Laza, jó nedvességtartó 
földkeverékbe vagy Florasca A típusfölddel telt cserépbe, tapló­

gombába vagy fatörzs, ágvilla nyiladékába ültetve válhatnak a 
gyökeres szárdarabok látványos virágzó növénnyé. Kis fácskát is 
nevelhetünk belőle, ha egy másik, fásodó szárú és leveles kak­
tuszfajból nevelt törzsre oltjuk.

dr. Komiszár Lajos
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B L A C K  &  D E C K E R
I n f o r m á c i ó s  I r o d a

I O I O Budapest,
Galeottri u . 5 .
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BÉKÉS, BOLDOG ÜNNEPEKET!



I  K O R S Z E R Ű  B U R K O L A T O K

Az újra felfedezett linóleum

T e v é k e n y s é g i  k ö r ü n k :
•  linóleum, PVC- és padlószőnyegek

•  segédanyagok (ragasztók, aljzatkiegyenlítők)
•  szegélyek, élvédők, profilok (lépcsőre is)
•  anyagok, szerszámok, kisgépek 
forgalmazása a kivitelezéshez.

A  g y á r t ó  c é g e k  á l t a l  k é p z e t t  
s z a k e m b e r e i n k k e l  k i v i t e l e z é s t  i s  v á l l a l u n k !

k é t  c é g  e g y  h e l y e n ! ! !  J H j a n s e r

ÉPÍTŐIPARI
ÉS KERESKEDELMI Kft.

1026 Budapest, Riadó u. 6/A. 
Telefon/fax: 275-0317 

Telefon: 200-0873

GÉP-SZERSZÁM 
KERESKEDELMI Kft.



,Leister TRIAC” kézi hegesztőkészülék

Fentieken kívül forgalmazunk még:
•  segédanyagokat: bekezelőket, 

rézszalagot, hegesztőzsinórt, 
hegesztőfolyadékot, öntapadó 
csúszásgátló csíkokat,

•  szőnyegszegő gépeket: 200-féle 
színárnyalatú fonalat,

•  szőnyegbemutató állványokat: 
pátemosztereket és csatlakoz­
tatható vágógépeket.

Szakembereink a gépek 
szervizelését is ellátják.

Nedvességmérő készülék

A burkolat megfelelő kialakítása ma már lehetetlen praktikus és jó minőségű
szerszám nélkül:
•  Columbus csiszoló-, súroló-, fényezőgépek cserélhető tányérokkal
•  ipari porszívók és bontó-, betonmaró, glettkeverő gépek, nedvesség-, 

betonminőség- és egyenetlenségmérő készülékek
•  Leister hegesztő, hőlégfúvó készülékek
•  Delphin Olfa-kések, pengék (trapéz és görbe)
•  szegélyvágók, csíkvágó, speciális összejelölő, 

ill. vágószerszámok
•  cserélhető, betétes ragasztókenő 

( 11 -féle fogazattal)
•  feszített szőnyeg fektetéséhez mindenféle 

szerszám
•  parkettcsiszoló gépek, szélcsiszolók
•  szőnyegtisztító gépek
•  praktikus kiegészítők a különféle díszlé­

cek, átmeneti sínek, lépcsőélvédők (PVC, 
ill. fém)

„Miniket 2000” 
szőnyegszegő gép

R e f e r e n c ia  m u n k á n k !

Ф

M I N D E N ,  A M I  K E L L  A

GBURK0 LÁSH0 Z!

„Hummel” 
szalagos parkett 
csiszoló gép

EGY HELYEN MEGTALÁLHATOK!
Igényes padlóburkolat készítéséhez szükséges néhány 
összetevő:
•  Megfelelő aljzat kialakításához MAPEI, HELMITIN, 

CIMSEC, MOLTO önterülő aljzatkiegyenlítő anyago­
kat kínálunk.

•  Lényeges a melegpadló minősége, nálunk DLW, 
FORBO, TARKETT, SOMMER, FREUDENBERG 
termékek széles választékából válogathat:

•  padlószőnyeg, modulszőnyeg 400-féle minta- és szín- 
választék,

•  PVC, linóleum többféle vastagságban, nagy forgal­
mú, erős igénybevételnek kitett, csúszásgátlós, anti- 
sztatikus, ill. vezetőképes több, mint 100-féle szín- 
és mintaválaszték

•  Gumiburkolat lépcsőre is.

A fenti termékek fontosabb felhasználási területei:
•  orvosi rendelők, kórházak kórtermei, műtői, folyosói, irodák, 

számítógépes központok, iskolák összes helyiségei, sportpá­
lyák (kül- és beltérben is), tornacsarnokok, uszodák, sport- 

centrumok, üzemek, műhelyek (álpadlók, csúszásmentes 
padlók), üzemcsarnokok (targoncahasználat esetén is), 
áruházak, üzlethelyiségek, raktárak, lépcsőházak (felújí­
tásra is alkalmas).

A burkolat fektetéséhez jó minőségű ragasztók 
MAPEI, HELMITIN, MOLTO, HENKEL, UZIN, 

CIMSEC kaphatók.
A gyártó cégek által betanított szakembereink­
kel kivitelezést vállal a TEM-TO Kft.

,Delphin” kések, cserélhető pengék

Burkolatváltó sínek, lépcsővédők

JANSER MELEGBURKOLO SZERSZÁMOK:

É P Í T É S Z E K ,  B E L S Ő É P Í T É S Z E K ,  K I V I T E L E Z Ő K ,  

I P A R O S O K ,  B E R U H Á Z Ó K  F I G Y E L E M !



Ú jdonság !
MARLEY m ű a n y a g  
fa lburko ló  e l e m e k

A z  u t ó b b i  é v e k b e n  d i n a m i k u s a n  v á l t o z ó  é s  u g y a n a k k o r  s o k i r á n y ú  

f e l h a s z n á l ó i  i g é n y e k  m i n d  t e l j e s e b b  k i e l é g í t é s e  é r d e k é b e n  f e j l e s z t e t t e  

k i  a  M a r l e y - G e m e n c - P l a s t  R t. ú j ,  m ű a n y a g  f a l b u r k o l ó  t e r m é k é t .  A  k i v á l ó  

m i n ő s é g ű ,  i d ő t á l l ó  e l e m e k b ő l  a z  i d e á l i s n á l  r o s s z a b b  k ö r n y e z e t i  v i s z o n y o k  

k ö z ö t t  is  t a r t ó s  é s  j ó  h ő s z i g e t e l ő  t u l a j d o n s á g ú  b u r k o l a t o k  a l a k í t h a t ó k  k i .

1. ábra

2. ábra

3. ábra

6. ábra

A  MARLEY G e m e n c - P l a s t  Rt. á lta l  g y á r t o t t  b u r k o la t  a  f e lh a s z n á ló i  i g é ­
n y e k h e z  i g a z o d ó  k o m p le t t  t e r m é k , a m e l y  e s z té t ik u s  s e  m e l le t t  v á l t o z a ­
t o s  fa l-  é s  m e n n y e z e t b u r k o la t o k  k ia la k ítá s á t  te sz i l e h e t ő v é .  F ő k é n t  m a ­
g a s  p á r a t a r ta lm ú  v a g y  n e d v e s  fa lú  h e ly i s é g e k  b u r k o lá s á r a  a lk a lm a s  ki­
v á l ó a n ,  a h o l  m á s  a n y a g  g y o r s a n  t ö n k r e m e n n e .  A  m ű a n y a g  e l e m e k  v e ­
t e m e d é s r e  n e m  h a j la m o s a k ,  jó  h ő s z ig e t e lő k  s a  v e g y s z e r e k n e k  is jó l e l ­
le n á l ln a k . A n y a g u k  ú n . ö n k io ltó , s t ű z r e n d é s z e t !  s z e m p o n t b ó l  a  n e h e z e n  
é g h e t ő  k a t e g ó r i á b a  ta rto z ik .
A z új MARLEY ü r e g e s  fa lb u r k o ló  e l e m e k  e g y s é g e s e n  10  m m  v a s t a g o k ,  
h o s s z a n t i  s z é le ik  c s a p - h o r n y o s  k ia la k ítá s ú a k , a m e l y e k  m e g k ö n n y ít ik  a  
fa lr a  s z e r e lé s t .  A  k e s k e n y e b b  e l e m e k  1 0 0  m m  s z é le s e k ,  s a  b e lő lü k  k ia la ­
k íth a tó  f e lü le t  m é ly í t e t t  h o r n y o k k a l t a g o l t .  N a tú r  v á l t o z a tu k  sz ín e  f e h é r ,  
b a r n a  é s  f a m in t á z a t ú ,  d e  k ész ü l f e lü le tü k ö n  f e s t e t t  f e h é r , m o g y o r ó -  é s  
s ö t é t b a r n a  s z ín b e n ,  v a la m in t  m á r v á n y  m in t á z a t ta l  is. A  2 5 0  m m  s z é l e s s é ­
g ű  e l e m e k b ő l  t e l j e s e n  sík b u r k o la t  a la k í t h a t ó  ki, a m it  a z  e l e m e k  k ö z é  b e ­
il le sz te tt  a r a n y ,  e z ü s t  é s  d ió b a r n a  sz ín ű  d ís z lé c e k k e l  l e h e t  v á l t o z a t o s a b ­
b á  t e n n i .  A  2 5 0  m m  s z é le s  e l e m e k  f e h é r  sz ín ű e k  v a g y  f in o m  m á r v á n y -  
m in t á z a t ú a k .  A  b u r k o ló e le m e k  h o s s z a  2 ,8 -6  m  k ö z ö t t  v á l t o z h a t .
A  k é t f é l e  s z é l e s s é g ű  b u r k o ló e l e m e k e t  k ü lö n f é le  k ie g é s z í t ő  é s  s z e g é l y e z ő  
p ro filo k k a l l e h e t  k e r e t b e  f o g la ln i .  A  s z e g é l y i d o m  a  b u r k o la t  a l s ó  é s  f e l s ő  
é l é n e k  a  l e z á r á s á r a  s z o lg á l .  A lsó  s z e g é ly k é n t  a z o n b a n  a l k a lm a z h a t ó  
p a r k e t t a l é c h e z  h a s o n ló  id o m  is. A  k ü lső - é s  b e l s ő  sa r k o k n á l a  m e g f e l e ­
lő e n  il le sz te tt  b u r k o ló e le m e k  c s a t l a k o z t a t á s á t  e g y  n a g y o n  s z e l l e m e s  ki­
a la k ítá s ú ,  k e t tő s  s a r o k e le m  b e é p í t é s é v e l  l e h e t  h é z a g m e n t e s s é  t e n n i .  H a  
k ü lö n b ö z ő  o k o k  m ia t t  a  b u r k o la to t  m a g a s s á g b a n  t o l d v a  l e h e t  c s a k  ki­
a la k íta n i ,  a k k o r  e z t  a  k é t  r ész  k ö z é  i l le sz te tt  o sz tó p r o f il k ö n n y íti m e g .  A  ki­
e g é s z í t ő  s z e g é l y i d o m o k  a  b u r k o ló e le m e k n e k  m e g f e l e l ő  s z ín á r n y a la t b a n  
k a p h a t ó k .
A z id ő t á l ló  MARLEY b u r k o la t  k ia la k ítá s a , a z  é l e m e k  f e l s z e r e l é s e  k ü lö n ö ­
s e b b  s z a k é r t e lm e t  n e m  ig é n y e l .  A  m ű a n y a g  fa lb u r k o la t  f e le r ő s í t é s é r e  
íg y  b árk i v á l la lk o z h a t ,  h a  b e t a r t j a  a  k ö v e t k e z ő  n é h á n y  t a n á c s o t .  A  
MARLEY e l e m e k e t  a  fa lr a  e l ő z ő l e g  f e le r ő s í t e t t  1 0 x 4 5 -5 0  m m - e s ,  l e h e t ő ­
l e g  g y a lu l t  p á r n a fá k r a  kell f e le r ő s ít e n i .  A  l é c e k  e g y m á s t ó l  5 0 -6 0  c m - r e  é s  
e g y  s ík b a n  l e g y e n e k  (1 ) . A  b u r k o ló e l e m e k e t  a z  e g y ik  b e l s ő  s a r o k b ó l  ki­
in d u lv a , in n e n  j o b b  é s  b a l  f e l é  h a l a d v a  c é ls z e r ű  e lk e z d e n i .  A  s a r o k b a  
a z o n b a n  e l ő b b  a  b e l s ő  s a r o k e l e m e t  kell f e le r ő s ít e n i  (2 ). A z e l s ő  b u r k o la ­
ti id o m  c s a p r é s z é t  f é m f ű r é s s z e l  v á g j u k  le ,  m a jd  a z  a l s ó  é s  f e l s ő  s z e g é l y  
b e i l l e s z t é s e  u t á n ,  v íz m é r té k k e l b e á l l í t v a  t ű z ő g é p p e l  v a g y  a p r ó  s z e g e k ­
k el rö g z ítsü k  a  p á r n a f á k h o z .  A  k ö v e t k e z ő  id o m  c s a p j á t  m á r  a  f e le r ő s í t e t t  
e l e m  h o r n y á b a  n y o m h a t ju k  (3), m a jd  k ö v e t k e z h e t  a  r ö g z í t é s e .  H a  e s e t l e g  a  f a lk is z ö g e lé s  sa r k a  
a z  u to ls ó  e l e m  k ö z é p v o n a l á b a  k e r ü ln e , a  f e l e s l e g e s  a n y a g o t  v e z e t ő l é c  m e n t é n  fű r észe ljü k  le ,  
m a jd  a z  a l s ó  s a r o k e le m  f e l e r ő s í t é s e  u t á n  s z e g e z z ü k  a  l é c e k r e ,  v a g y  Vinilfix-, i l le tv e  P V C  6  ra ­
g a s z t ó v a l  e r ő s ítsü k  a  s a r o k e le m h e z .  A  sa r k o t  t a k a r ó  id o m o t  c s a k  a  k ö v e t k e z ő  b u rk o la ti e l e m  f e l ­
e r ő s í t é s e  u t á n  p a tt in ts u k  a  h e ly é r e .  A  k ü lö n f é le  s z e g é l y e k  é s  s a r o k e le m e k  a lk a lm a z á s á h o z  raj­
za in k  (4-7) a d n a k  ú t b a ig a z í t á s t .  A  f a lb ó l  k iá lló  s z e r e lv é n y e k  s z á m á r a  s z ü k s é g e s  n y í lá s o k a t  k o r o ­
n a fú r ó v a l  a  l e g k ö n n y e b b  k ia la k íta n i, d e  f i n o m f o g a z á s ú  ly u k fü réssze l is k iv á g h a tju k .
A  k é sz  b u r k o la to t  e z t  k ö v e t ő e n  m á r  c s a k  n e d v e s  r u h á v a l t isz tá r a  é s  s z á r a z r a  kell tö rö ln i. Ez a z  
id ő tá l ló ,  sz ín ta r tó  s e g y ö n t e t ű s é g é b e n  is s z é p  b u r k o la t  e n y h e  m o s ó g a t ó s z e r r e l  t is z t íth a tó , v isz o n t  
kerülni kell a  sú r o ló s z e r e k  h a s z n á la t á t .  S z á ra zra  t ö r l é s é h e z  is c s a k  p u h a ,  f in o m s z ö v é s ű  te x tíl iá t  
h a sz n á lju n k , a m e l y  n e m  k a r c o lja  ö s s z e  a  f e lü le t é t .



MARLEY
Középületek, iskolák, üzletek és lakások belső falainak 

és mennyezetének esztétikus burkolására kiválóan 
alkalmazható a műanyag lambéria!

„ V  á la s z - s a r o k ”
mint О kereskedő 

О kivitelező 
О tervező

További információt kérek 
a MARLEYfalburkolókról.

Név: .................... ; ....................

Cím: ...........

BÉKÉSCSABA
BUDAPEST
BUDAPEST
DEBRECEN
EGER
GYÖNGYÖS
GYŐR
HATVAN
HAJDÚDOROG
KECSKEMÉT
KISKUNHALAS
MISKOLC
NAGYKANIZSA
NYÍREGYHÁZA
OROSHÁZA
PÉCS
SALGÓTARJÁN
SOPRON
SZEGED
SZEGHALOM
SZOLNOK
TISZAÚJVÁROS
ÚJKÍGYÓS

Trefort u. 2/1. PÁLLASZ ÁRUHÁZ
VIII., Dobozi u. 47. B&U
XIII., Béke u. 47. REFALUX
Diószegi u. 12. BÍRÓ ÉS TÁRSA
Külső sor út 8. HÁZÉPÍTŐK BOLTJA
Országút u. 40. PASZTELL
Mészáros L. u. I. FÉSZEK ÁRUHÁZ
Szentmihály u. 1. TAKÁCS IPARCIKK
Nánási u. 15. SZIGMA 93
Izsáki u. 2-4. CLASSIC
Jókai u. 81-83. MERKBAU
Ady E. u. 16. MŰANYAGÉRTÉKESÍTÖ
Eötvös tér 25-26. BARKÁCSBOLT
Korányi F. u. 223. SENIO
Temető u. 2. ILOVSZKY TÜZÉP
Tüskésréti u. 11. MODUL-RUPPERT
Kálmán Imre u. 83. OTTHONKER
Ágfalvi u. 29-31. EKHO
Dorozsmai u. 5. MODUL BAU
Széchenyi u. 11. LAYER
Téglagyári u. 13. HÁZÉPÍTŐK BOLTJA
Honvéd u. 10. FÉMKERSZOLG
Gyulai u. 30. KÍGYÓS Kft.

Tel.: (66) 
Tel.: 210- 
Tel.: 129- 
Tel.: (52) 
Tel.: (36) 
Tel.: (37) 
Tel.: (96) 
Tel.: (37) 
Tel.: (52) 
Tel.: (76) 
Tel.: (77) 
Tel.: (46) 
Tel.: (93) 
Tel.: (42) 
Tel.: (68) 
Tel.: (72) 
Tel.: (32) 
Tel.: (99) 
Tel.: (62) 
Tel.: (66) 
Tel.: (56) 
Tel.: (49) 
Tel.: (66)

443-694
2509
0076
449-750
312-951
311-420
319-266
341-529
389-052
483-305
426-631
357-485
314- 018 
447-400 
413-051 
210-830 
440-050
315- 066 
311-092 
371-877 
422-903 
346-559 
356-200

valamint a BAUMAX és OBI áruházakban, RAAB KARCHER telepeken 
és KONTÚR üzletekben.

Műszaki és kereskedelmi információ:

Marley Gemenc-Plast Rt.
7100 Szekszárd, Palánki u. 6. 

Telefon: (74) 411-522 
Fax: (74)416-159

A termék megvásárolható az alábbi forgalmazóknál:





Ha magunk vesszük a fáradságot, 
és fürdőszobánkat vagy a lakás más 

f helyiségeit új csempével vagy pad­
lólappal szeretnénk „felruházni”, 
íme néhány jótanács, melyet a sike­
res végeredmény érdekében a kez­
dés előtt célszerű elolvasni. így biz­
tos siker követi munkánkat, és az el- 

f készült fal-, padlófelületre méltán
leszünk büszkék.

B e ls ő  f a l f e l ü l e ­
t e k  b u r k o l á s a  

t  c s e m p é v e l

(

A falburkolást a mélyalapozóval 
kezdhetjük, mely stabilizál, tapadást 
könnyít, savóképességet szabályoz, 
ezen kívül a nedvesség elleni véde­
lemhez szükséges. A felületről távo­
lítsuk el a szappan-, zsír- vagy viasz­
maradványokat és az alapozót hord­
juk fel.

A Knauf szuperragasztó kiválóan 
alkalmas csempének csempére, va­
lamint faforgácslemez vagy hasonló 
mozgó alapokra történő ragasztásá­
hoz, továbbá tűzhelyek, valamint 
ferde falfelületek csempézéséhez is 
használható.

A ragasztás műveleti sorrendje a 
következő. Irányléc és vízmérték se­
gítségével húzzunk segédvonalat az 
első csempesomak. A ragasztót elsi­
mítjuk, és ha már nem tapad, újabb 
réteget viszünk rá. Az egyenletes ra­
gasztóágy készítéséhez 4-6 mm 
mélységű fogazott spatulyát haszná­
lunk. Ezt követi az első csempesor 
felvitele a vízszintes, illetve függő­
leges jelölésnél kezdve. A csempé­
ket jól rányomva helyezzük a ha- 

, barcságyba. A fugakeresztek beraká­
sával egyenletes fugaszélességet ka­
punk.

A kifugázáshoz Knauf fugázóha­
barcs (6 mm szélességhez) fehér, 
szürke, illetve szaniterszínekben 
kapható. A Knauf fugázóhabarcs 
port tiszta vízbe szóljuk és addig ke­
veijük, mig csomómentes habarcsot 
nem kapunk. Kb. 10 percig állni 
hagyjuk, majd még egyszer átkever­
jük. A fúgákba fugázógumival simá­
ra és tömörre dolgozzuk a habarcsot. 
Rövid száradási idő után letöröljük a 
csempefelületet. Vigyázzunk arra, 
hogy a fúgákat ne mossuk ki. Erő­

sebb vízsugámak csak 2 hét eltelté­
vel szabad kitenni. Tömör lezárás­
ként minden csatlakozófúgát szili- 
konos tömítőanyaggal lehet tartósan 
lezárni.

B e ls ő  p a d l ó f e l ü ­
l e t e k  b u r k o l á s a  
j á r ó l a p p a l

A munkafázis első lépése az ala­
pozás. Ennél fontos, hogy a burko­
lásra szánt padlófelületünk legyen 
sík, szilárd és tiszta. Hordjuk fel a 
mélyalapozót. Az alapozó megszára- 
dása után következik a ragasztás. 
Segédvonalakat rajzolunk méterrúd, 
irányzóléc stb. segítségével. A 
Knauf „N” ragasztó olyan cement­
tartalmú, különleges vékony ágyas 
habarcs, amely belső és külső tér­
ben, kerámia fal- és padlóburkoló 
lapok lerakásához használható. A 
csemperagasztót tiszta vízzel kell el­
keverni.

A Knauf rugalmas ragasztó olyan 
alapoknál használható, ahol különö­
sen nagy az igénybevétel, pl. padló­
fűtés, Knauf szárazaljzat, vízálló fa- 
forgácslapok, régi csempe- és kő­
burkolatok, vízálló bevonatok. A ru­
galmas ragasztót is keveijük el víz­
zel és hagyjuk állni 10 percig.

A Knauf csemperagasztóból 3 
mm vastag réteget kenjünk fel a tel­
jes felületre, így vízzáró előbevo- 
natot kapunk. Az előbevonat meg- 
száradása után a ragasztót simítólap 
segítségével a teljes felületen elterít­
jük. Az egyenletes ragasztóágy ké­
szítéséhez 6-8 mm mélységű foga­
zott spatulyát használunk. A mini­
mális száradási idő 48 óra, a fűgá-

zást csak ezután lehet elvégezni. Ha 
a ragasztó már nem ragad, újabb ré­
teget vihetünk fel. A kifugázáshoz 
használjunk Knauf széles fúgázóha- 
barcsot, ha a fúgaszélesség 5-12 
mm. Ettől kisebb fúgaszélességnél 
fagyálló fúgázót, nagy igénybevétel 
esetén rugalmas fugázóhabarcsot.

Keverjük csomómentesre az 
anyagot, 10 percig hagyjuk állni, 
majd keveijük át újból. A padlóbur­
kolásnál előnyösebb a hígabb kon­
zisztencia. Gumitörlővel vagy fugá- 
zógumival átlósan beiszapoljuk a fú­
gákba az anyagot. A száradási idő le­
telte után a felületre szárazpor- 
kvarchomok keverékét szóljuk, 
majd megtisztítjuk a felületet. Erő­
sebb vízsugámak csak 2 hét eltelté­
vel szabad kitenni. Lezárásként itt is 
szilikonos tömítőanyaggal lehet tar­
tósan tömören lezárni a csatlakozó- 
fugát.

K ü ls ő  p a d l ó f e l ü ­
l e t e k  b u r k o l á s a  
j á r ó l a p p a l

Az alapozással kezdődik a külső 
padlófelületek burkolásának műve­
lete is.

A mélyalapozót bőségesen vi­
gyük fel. Ellenőrizzük a felületet és 
alaposan tisztítsuk le. Az alapozó 
megszáradása után a rugalmas ra­
gasztót tiszta vízzel keveijük és 10 
percig érleljük, majd felhordjuk a fe­

lületre. A keletkezett előbevonat ra­
gasztóágyat képez és vizet taszít. A 
ragasztást segédvonalak felrajzolá­
sával kezdjük. Javaslatunk: segít a 
döntésben, ha néhány burkolólapot 
kirakunk, mivel minden más leraká­
si mintánál változik a térbeli hatás. 
Az előbevonat megszáradása után, 
rugalmas ragasztóval végezzük a ra­
gasztást. Az előbevonat megszára­
dása az időjárási viszonyoktól függ, 
legalább 24 óra elteltével folytathat­
juk a munkát. A rugalmas ragasztót 
vízzel keveijük és a keveréket 10 
percig állni hagyjuk. A megkevert 
habarcs 2-3 óráig felhasználható. A 
ragasztót a teljes felületre elterítjük. 
Fogazott spatulyával húzzuk végig a 
ragasztóréteget. A csempe méretétől 
vagy profiljától függően válasszuk 
ki a megfelelő fogazást, mely általá­
ban 6-8 mm. A burkolólap hátoldalát 
legalább 80%-ban fedje az anyag a 
biztonságos ragasztás érdekében. A 
külső térben készült burkolt felületet 
max. 2,5 m oldalhosszúságú mezők­
re kell felosztani, dilatációs fúgák 
elhelyezésével. Ezeket az összes ha­
tároló épületrészek felé is el kell ké­
szíteni. A dilatációs fúgákat már a 
ragasztásnál be kell tervezni.

A fúgázást csak a ragasztó meg­
száradása után 48 óra elteltével lehet 
elvégezni. Ekkor először takarósza­
laggal ragasszuk le a tervezett dila­
tációs fúgákat. 5-12 mm széles fú­
gáknál „Knauf Fugenbreit” fúgázó- 
anyagot használjunk, kisebb fúga­
szélességnél rugalmas fúgázót. Cso­
mómentesre keveijük, majd 10 per­
cig állni hagyjuk. A fugákból először 
távolítsuk el a ragasztóanyag marad­
ványait. A fúgázóhabarcsot ráöntjük 
a burkolatra, majd bedolgozzuk a fú­
gákba.

Száradás után Fugenbreit porból 
és kvarchomokból száraz keveréket 
készítünk, ezt rászóljuk a padlóra, 
majd az egészet letisztítjuk. Minden 
csatlakozó és dilatációs fúgát szili­
konos tömítőanyaggal lehet tartósan 
rugalmasan tömören lezárni. A szil­
ikonos tömítőanyag színe harmoni­
zál a fügázóhabarcs színével.

A burkolás után a lapokon kelet­
kezett cementfátyol képződéseket 
Knauf cementfátyol eltávolítóval, a 
habarcsmaradványokat pedig Knauf 
kötisztítóval tudjuk eltávolítani.

H A S Z N O S  T A N Á C S O K  
BURKOLÁSHOZ A KNAUF-TÓL



A  fü rd ő szo b ák , k o n y h ák  és eg y éb  
„v ize s” h e ly isé g ek  d ek o ra tív  és ta rtó s  
b u rk o lá sa  m in d ig  k ü lö n ö s  f ig y e lm e t 
igényel. A  h ag y o m án y o s csem p e 
m eg o ld ás h e ly e tt m o st új leh e tő ség e t 
k ínál a  M A R V E L L O  csem p eh e ly e tte ­
sítő  tap é ta . A M A R V E L L O  elő n y ö s 
tu la jd o n ság a in a k  k ö sz ö n h e tő en  a  lakás 
v a lam en n y i o ly an  h e ly iség éb en  
a lk a lm azh a tó , aho l ed d ig  csak  
a  c sem p eb u rk o la t je le n te tt  m ego ldást.

Mi ennek a titka? A  M A R V E L L O  
h á ro m ré teg ű : lega lu l egy  p ap ír  
h o rd o zó , fe le tte  a  sz ín es, m in tás, 
d ek o ra tív  P V C  h ab ré teg , m ely e t 
p en észesed és  e llen  k eze ltek , s végül 
az  á tlá tsz ó  v ízh a tlan  véd ő ré teg .

A MARVELLO tulajdonságai:
•  v íz - és dö rzsá lló
•  sz en n y ta sz ító
•  h an g - és h ő sz ig e te lő
•  m ag as  fén y tű rő  k ép esség ű
•  h ig ién ik u s , k ö n n y en  tisz tán  ta rth a tó
•  lem o sh a tó
•  fa lra , fára , c sem p é re  eg y arán t 

rag a sz th a tó  (a ján lo tt ragasz tók : 
M e ty lan  in s tan t S p ec ia l, O v a lit T )

az  á tlá tsz ó  v é d ő ré teg  v íz ­
álló  k ép esség é n ek  k ö sz ö n ­
h e tő en  a lk a lm as k o nyhák , 
fü rd ő szo b ák , zu h an y o zó k  
stb . b u rk o lá sá ra  is 
m agas fén y tű rő  k ép essé ­
gén ek  k ö szö n h e tő en  
e llen á ll a  n ap su g árz ás  
káro s h a tásán ak , nem  
faku l, fényét h o sszú  ide ig  
m eg ta rtja
a  közel 50 sz ín - és m in ta ­
v á la sz ték  m in d en  igény t 
k ie lég ít
sz é le seb b  (67 ,5  cm ), m in t 
a h ag y o m án y o s tap é ták , 
így a lk a lm azásak o r 
k ev eseb b  a hu llad ék , 
k ev eseb b  az  ille sz té s , így 
k e v eseb b  és g y o rsab b  a  m u n k a  is 
fe lrak á sa  nem  igényel k ü lön  
szak tu d ást
m in tá it úgy a lak íto tták  k i, hogy 
v íz sz in te sen  és fü g g ő leg esen  is 
fe lrag a sz th a tó  legyen , így k itű n ő en  
a lk a lm azh a tó  k o n y h ák b an  a  m u n k a ­
p u lt és a  fe lső  szek rén y  k ö zö tti fa lfe ­
lü le tre , ahol v íz sz in te sen  fe lh e ly ezv e  
nem  kell ille sz ten ü n k , n in cs  h u llad ék

5. Lezárás

3. Ragasztás 6. Tisztítás

Az A lk o r - D e c o  K ft .  
további barkács termékei:
•  ö n tap ad ó  fó liák
•  k a rc - és h ő á lló  fó liák
•  a jtó - és b ú to rfó liák
•  ö n tap ad ó  b o rd ű rö k
•  ö n tap ad ó  c sem p ed ísz ítő k
•  tak a ró  és ép íté s i fó liák

POLIFOAM
M in t a z  k ö z tu d o tt, a  lak áso k a t és e lté rő  ren d e lte té sű  te rek e t e lv á la sz tó  fö d é ­

m ek e t lép és- és k o p o g ó h an g  szem p o n tjáb ó l sz ig e te lv e  kell k ia lak ítan i. E r­
re a  leg a lk a lm asab b ak  az  ún . ú sz ta to tt p ad ló b u rk o la to k . Ú sz ta tó  ré teg k én t szá­
m os m ás sz ig e te lő an y ag  m e lle tt  a  P o lifo am  S 3000  és S 40 0 0  h ab lem ezek  is k i­
v á ló an  a lk a lm asak . E lő n y ü k  a  k ő ze tg y ap o tta l, ille tv e  m ás sz ig e te lő an y ag o k k a l 
szem b en , hogy  a  n ed v esség re  n em  érzék en y ek , s ezé rt o ly an  h e ly ek en  is a lk a l­
m azh a tó k , aho l a  b eép íté s  vagy  a h a szn á la t so rán  n ed v esség g e l is szám o ln i kell. 
A  P o lifo am  ú sz ta tó  ré teg re  b á rm ily en  m erev , e lő reg y á rtó it lem ez , vagy  a  h e ly sz í­
n en  fe lh o rd o tt b e to n , e se tleg  e sz trich  is fe ls im íth a tó , m in t az  a  ja v a s o lt  b e é p íté ­
si m ó d o za to k  v áz la ta in  is jó l lá th a tó  (1 -3).

Az  a ljz a tn ak  s im án ak  és lég szá ra zn ak  kell len n ie , s e rre  leh e tő leg  egy  ré teg ­
ben , a  m ajd  fö lé je  k e rü lő  ré teg  h o sszc sa tlak o zásá ra  m e rő leg esen  ke ll fe lte ­

ríten i a  P o lifo am  h ab lem ez t. A  fa lak  m en tén  és a  fö d ém et á ttö rő  c ső v eze ték ek n é l 
a  h ab lem ez t a p ad ló n ív ó ig  fel kell veze tn i. E cé lra  m egfe le l az  ö n tap ad ó  P o ­
lifoam  h ab cs ík  is. H a  n ed v esség re  is szám ítan i ke ll, ak k o r a  h ab lem ezek e t v ízzá - 
ró an  rag asszu k  eg y m ásh o z . E  cé lra  is h aszn á lh a tu n k  ö n tap ad ó  cs ík o t, d e  m eg fe ­
le lő  a  fo rró lev eg ő s h eg esz té s  vag y  rag asz tá s  is.

E lő re  gy á rto tt sz á ra z  a ljz a to k n á l a  táb lák a t e lm o zd u lá sm e n te s  c s a tlak o z ta tá s ­
sal kell rö g z íten i, s a  P o lifo am  ú sz ta tó  ré teg  fö lé  c sak  o lyan  a ljz a ttáb la  va ló , 

am ely  m eg fe le lő  h a jlító sz ilá rd sá g ú , p o n tn y o m ásá lló ság ú  és d e fo rm ác ió ra  nem  
h a jlam o s. A z  ú sz ta to tt ré teg  k ia lak ítá sá t úgy  kell e lv ég ezn i, ho g y  a  h ab lem ez  ré ­
teg e  ne sé rü ljö n  m eg  és a  h a tá ro ló  fa lak k al se k e rü ljö n  sz ilá rd  k ap cso la tb a , m ert 
e z  h a n g h íd  k ia lak u lá sá t e red m én y ez i.

PVC- vagy szőnyegpadló 
POLIFOAM hablem ez

CSEMPE HELYETT



H Á Z I L A G  B E É P Í T H E T Ő
P O L I  F O A M  H A B L E M E Z E K

Alapanyag: zárt cellaszerkezetű PE hab

Talajon fekvő és pince fölötti, valamint szinteket 
elválasztó födémek hőszigetelésére 
20-45 m m  vastagságban

Szinteket elválasztó födémbe építve a lépés- 
és kopogóhangok csillapítására 

5-20  m m  vastagságban

s z ő n y e g p a d ló  alatt

h u U h j h iT i

sza la g p a rke tta  alatt

P O L IF O A M  M ű a n y a g fe ld o lg o zó  K ft. •  1097 B u d ap es t, T áb lás  u tca 32.
Tele fon : 280 -6 5 6 2 , 280 -6 5 6 8  •  Fax: 28 0 -6 7 0 8  •  M in tab o lt: 28 0 -6 5 5 4  

M in ta b o ltu n k b a n  m ind en  ked den  és csü tö rtö k ö n  in g yen es  s z ig e te lé s i sza k ta n á c s a d á s !

A  M E G O L D Á S :  á l k o r

M a r v e l l o  c s e m p e h e l y e t t e s í t ő  t a p é t a . . .  c s e m p e d í s z í t ő  é s  b o r d ű r . . .

-  víz- és dörzsálló
-  szennytaszító
-  hang-és 

hőszigetelő
-  könnyen 

tisztán tartható
-  lemosható
-  felrakása nem 

igényel 
szaktudást

-  gazdag szín-
és formaválaszték

j j p t ó  ' Щ :

-  öntapadó
-  praktikus
-  felrakása 

egyszerű
-  mérettartó
-  fényálló
-  könnyen 

tisztítható
-  gazdag 

mintaválaszték

Technológiai
leírás
a túloldalon!

. . . é s  k ö r n y e z e t e  m e g ú j u l

A l k o r - D e c o  K f t .  H-2518 Leányvár, Vaskapu-puszta 
И 2510 Dorog, Pf. 109 8  Telefon: 06-60-346-518 Я /fax: 06-60-346-528



BEMUTATÓTERMEK:
1052 Budapest, Semmelweis utca 19, 
Telefon/fax: 117-7846 
1023 Budapest, Ürömi utca 30-32. 
Telefon/fax: 335-0605
KERESKEDELMI IRODA:
1052 Budapest, Semmelweis utca 19 
Telefon/fax: 117-7842

M b  P o r tu g á l iá b a n  é s  S p a n y o l o r s z á g b a n  ő s h o n o s ,  k ü lö n le g e s  
Ц  tö lg y  k é r g é b ő l  k é s z ü l  a  p a r a f a .  A  m a g y a r  h á z ta r tá s o k b a n  

tö b b n y i r e  c s a k  a k k o r  t a l á lk o z u n k  v e le ,  a m i k o r  k i n y i t ju k  
g y  b o r o s ü v e g  d u g ó já t ,  h o l o t t  e z  a  c s o d á l a to s  a n y a g  e z e r  c é l -  
a h a s z n á l h a tó .  A  p a r a tö lg y  a  F ö ld k ö z i - t e n g e r  p a r t v i d é k é n  h o -  
o s . F e l d o lg o z á s k o r  c s a k  a  f a  k é r g é t  h á n t j á k  le , a m e ly  ú j r a  
l e g  ú j r a  k i f e j lő d ik .  í g y  a  p a r a f a  e lő á l l í t á s a  n e m  p á r o s u l  a  n ö -  
é n y  e lp u s z t í t á s á v a l ,  m in t  a z  e g y é b  f a ip a r i  t e r m é k e k  e s e t é ­
i n .  A  p a r a tö lg y  k é r g é n e k  f e ld o lg o z á s a  s o k s z á z  é v e s  h a g y o ­
m ányra  t e k i n t  v i s s z a ,  f ő k é n t  a z  I b é r i a i - f é l s z i g e te n ,  íg y  a  v i lá g  
e g je l e n tő s e b b  f e ld o lg o z ó i  a  s p a n y o l  é s  p o r tu g á l  g y á ra k .

:бЫи tufojdtmágai:
► r u g a lm a s s á g ,  ig e n  a la c s o n y  f a j s ú ly  ( 1 2 0 - 1 5 0  k g / m ’ ) •  h ö -  
z ig e t e lé s  •  h a n g -  é s  r e z g é s e ln y e lé s  •  n a g y  s ú r ló d á s i  t é n y e z ő
> ö s s z e n y o m h a tó s á g - v i s s z a a l a k u l á s  •  t a r t ó s s á g  •  é g é s k é s l e l -  
e té s  •  k o p á s i  é s  s z a k í t á s i  s z i l á r d s á g  •  v e g y i  k ö z ö m b ö s s é g  •  
l io ló g ia i  e l l e n á l ló  k é p e s s é g  •  e le k t r o s z t a t i k u s  f e l tö l tő d é s  h iá -  
ly a  •  p á r a -  é s  n e d v e s s é g ta s z í tá s  ( d u g ó ,  m e n tő ö v ! ) .

Tö k é le t e s e n  a lk a l m a z h a tó  m in t  s z ig e t e l ő a n y a g  a z  é p ü le t  
m in d e n  s z e r k e z e t i  r é s z é b e n ,  k i v á l t h a t j a  a  s z in t e t i k u s  
a n y a g o k a t ,  e m e l le t t  a z  e g é s z s é g r e  s e m  k á ro s .  F a l b u r k o l a t ­
o m  s z á m t a l a n  e r e z e tb e n  é s  s z ín b e n  á l l í t j á k  e lő ,  íg y  m in d e n  

»első  t é r r e l  t ö k é l e t e s e n  h a r m o n i z á l .  E lő n y ö s  h ő -  é s  h a n g s z i ­
g e te lő  tu la j d o n s á g a i ,  m e le g  t a p i n t á s a  é s  t e r m é s z e te s  t e x t ú r á j a  
n in d e n  m á s  b u r k o la t n á l  k e d v e z ő b b é  te s z i .

Üi z e s  h e ly i s é g e k  f a l a in a k  b u r k o lá s á r a  is  a lk a lm a s ,  m iv e l  n e d ­
v e s s é g r e  n e m  é rz é k e n y .  A  f a l b u r k o ló  a n y a g o k  2  é s  3 m m  
v a s ta g s á g ú a k ,  6 0 0 x 3 0 0  m m - e s  la p m é r e tb e n ,  ill . 8 0 0 0 x 5 0 0  
m m - e s  t e k e r c s b e n  k e r ü l n e k  f o r g a lo m b a .  F e l r a k á s u k  s im a  f e l ü l e t ­

re  e g y s z e r ű  é s  g y o r s ,  h á z i l a g  is  k ö n n y e n ,  t i s z t á n  e lv é g e z h e tő .  
N é p s z e r ű  a  p a r a f a  p a d ló b u r k o l a t k é n t  v a ló  a lk a lm a z á s a .  M e g f e ­
le lő  f e lü l e tk e z e lé s s e l  b á r m e ly  h e ly i s é g b e n  k i v á ló a n  h a s z n á l h a ­
tó . K is  f a j l a g o s  tö m e g e  ( 4 2 0 - 4 8 0  k g / m 3) m ia t t  n e m  t e r h e l i  a  f ö ­
d é m e t .  S z t a t ik u s a n  n e m  t ö l tő d ik  f e l ,  e z é r t  s z á m í tó g é p t e r m e k ­
b e n  .is h a s z n á l h a tó .  K ö z e p e s e n  é g h e tő  k a te g ó r iá j a  j o b b ,  m in t  
n é h á n y  m á s  m e l e g p a d ló  b u r k o la t é .  P á r a -  é s  n e d v e s s é g t a s z í tó ,  
e z é r t  f ü r d ő s z o b á k ,  k o n y h á k  é s  e g y é b  v i z e s  h e ly i s é g e k  p a d ló ja ,  
f a la  is  b u r k o lh a t ó  v e le .  T i s z t í t á s a  e g y s z e r ű :  n e d v e s  r u h á v a l  l e ­
h e t  f e l tö r ö ln i .



BETONPORMENTESITES -  PADLOBEVONAS
• коком a  padlóbevonó műgyanta rendszer

GAZDAG SZÍNVÁLASZTÉKBAN KAPHATÓ!

KIVITELEZÉSE:
C sak  száraz , n em  cem en tszó rá ssa l s im íto tt, p o rta lan íto tt, 
o la jsz en n y ező d és tő l m en tes , nem  tö red ező  
(m in .: B 2 0 0 -a s)  b e to n fe lü le tre .

ALKALMAZANDÓ MENNYISÉG:
1) a lap o zás  cca.: 0,5  k g /m 2
2) fedő  sz ín es  ré teg : 

p o rm en te s íté s  cca .: 1,5 k g /m 2 
p ad ló k ész íté s : cca .: 1 ,5 -2 ,5  k g /m 2

E gy R E O K O R R  b e to n p ad o za t p o rm en te s íté sén ek  
an y ag k ö ltség e  (fe lü le ttő l függően ): kb. 999  F t/m 2 + Á FA .

AJÁNLOTT FELHASZNÁLÁSI TERÜLETEK:
•  g a ráz so k  p o rm en te s íté se , rak á trak , á ru h ázak  p ad o za tán a k  

b ev o n ása
•  sz ig e te lt p in cék  p o rm en te s íté se , a u tó sze re lő -m ű h e ly ek  

e sz té tik u s , jó l  tak a ríth a tó  p ad o za ta
•  ipari k isü zem ek , ü zem ek  p a d o z a ta  -  o la j-  és v eg y sze rá lló  

k iv ite lb en  is,
•  é le lm isze rip a ri lé te s ítm én y e k  p ad o za ta , 

b e to n  k o rró z ió v éd e lem ...

TULAJDONSÁGAI:
•  jó l tak a ríth a tó , e s z té tik u s  k iv ite lű , e llen á lló
•  p o rm en tes , c s ú szá sm en te s ítő , v íz sz ig e te lő , sé rü lés  ese tén  

ja v íth a tó , ren d k ív ü l gazd aság o s ,
•  szakkivitelező nélkül is elkészíthető.

REOKORR sza k k eresk ed ő -h á ló za t
Alsónémedi, Toldi út •  Betabo Kft. •  (29) 337-137 
Baja, Dózsa Gy. u. 97. •  Lizéna Bt. •  (79) 422-764 
Cegléd, Alszegi u. 21. •  Vegyiáru Szaküzlet •  (53) 313-979 
Debrecen, Hatház u. 15/A. •  Színvarázsló Festékbolt •  (52) 422-650 
Dunafóldvár, Aradi köz 26. •  Kemi-Ker Bt. •  (75) 341-541 
Dunakeszi, Agip Benzinkút •  Colormix Festékáruház •  (27) 341-594 
Dunaújváros, Papírgyári u. 49. •  Kemikál Bolt * (2 5 )  311-107 
Győr, József Attila u. 22. •  Transver-Kemikál •  (96) 427-733 
Eger, Sas út 94. •  Építőanyag Mintabolt •  (36) 312-928 
Érd, Törökbálinti út 40. •  Háztartási bolt •  06-60-322-239 
Hódmezővásárhely, Berzsenyi D. u. 5. •  Spán udvar •  (62) 346-638 
Jászberény, Kossuth u. 114. •  Isoforg Kft. •  (57) 411-192 
Kaposvár, Petőfi tér 1. •  Produktív Ep. iroda •  (82) 313-361 
Kecskemét, Vörösmarty u. 10. •  Tikkurila festékbolt •  06-30-535-375 
Kiskunfélegyháza, Kazinczy u. 1. •  Tikkurila Festék •  (76) 463-390 
Komárom, Szőnyi út 52. •  Rációnál Építők Boltja •  (34) 344-159 
Leányfalu, Kemping u. 15. •  Bárdos Béla •  06-60-347-080 
Miskolc, Mésztelepi út 1. •  Canter Kft. •  (48) 369-374 
Mór, Dózsa Gy. út 98. •  Fák Bt. •  (22) 407-071 
Nagykőrös, Fogarasi u. 52. •  Kőrös Color •  (53) 352-174 
Pápa, Téglagyári u. 19. •  Bázis-Art-Kemikál •  (89) 324-081 
Pécs, Déli ipari út 7. •  Bázis-Art-Kemikál •  (72) 210-790 
Pomáz, Béke u. 4. •  Isoforg Kft. •  (26) 325-369 
Salgótarján, Füleki út 122. •  Tikkurila Festékbolt •  06-60-344-414 
Siófok, Szűcs M. u. 4. •  Műanyagpadló Szaküzlet •  (84) 315-444

Százhalombatta, Kodály Z. sétány 26. •  Elektro-Hobby-Festék •  06-30-215-221 
Szeged, Dorozsmai út 33. •  Bau-Kemikál •  (61) 322-357 
Szeged, Ortutai u. 3-5. •  Axon Kereskedőház •  (62) 470-127 
Szentendre, Pannónia u. 10. •  Glóbus-Trans Kft. •  (26) 315-748 
Székesfehérvár, Horváth 1. u. •  KDT-Kemikál Kft. •  (22) 340-146 
Székesfehérvár, Kégl Gy. u. 27. •  Lakás Stúdió •  (22) 339-364 
Szekszárd, Béri B. Adám u. 64. •  Komfort-Ker-Lazúr •  (74) 312-754 
Szolnok, Tabán u. 72. •  Fák-Color-Kemikál •  (56) 420-123 
Vértesszőlős, Tanács u. 6. •  Kemikál Szakáruház •  (34) 379-021 
Veszprém, Tüzér u. 49. •  Porta Kft. •  (88) 420-277 
Zalaegerszeg, Stadion u. 2. •  Zalakemikál Kft. •  (92) 311-056 
Budapest
1., Vérmező u. 10-12. •  Szigetelők Boltja •  201-9730
111., Bécsi út 169. •  Festékbolt •  06-20-235-658
111., Bécsi út 343. •  Jumbolit Bt. Tikkurila Festékbolt •  269-7201 
VIT, Szinva u. 3. •  Méhes-„kas” Szigetelők Bçltja *  142-5388 
V III., Kőbányai út 23. 236. ép. •  Bau-Design Ép. Áruház •  113-5956 
X., Mázsa tér •  Baki Festékbolt •  261-7374
X III., Visegrádi u. 13. •  Háztartási bolt •  112-7879
X V II . , Péceli u. 203. •  Festék-háztartási bolt •  257-8938
X V II I. , Vasút u. 1/C. •  Genesis Bt. •  06-60-335-142
X IX . , Ady Endre út 158. •  Festék-háztartási bolt •  282-8205
X IX . , Árpád u. 157. •  Festék-háztartási bolt •  177-2424
X X . , Baross u. 84. •  Total-Épker Kft. •  283-0155/24 
XX., Tinódi út 3. •  Isodiker Kft. (nagyker.) •  283-1201

Szaktanácsadás: M UKISZOLG Kft . 1037 Budapest, Bécsi út 343. II. kapu
Telefon/fax: 269-7190, telefon: 250-1715/14 mellék



TÜKÖR A B T C O  
m lM fS F A "  KERETBEN

Egy éjszaka 
ijesztő dübörgésre, 

majd csörömpölésre riadtunk fel.
Égszakadás, földindulás vagy betörés?

Riadtan óvakodtunk az előszoba felé, ahol rögtön 
mindenre fény derült. Egy kamion ámokfutóként 

döngetett végig a főútvonalon, s a nyomában járó 
enyhe földrengésnek már nem állt ellen az előszobái 

tükrünket tartó szeg. Kiszakadt a falból, a tükör pedig 
ripittyára tört. Fellélegeztünk, hogy nem esett nagyobb 

baj, ám másnap már bosszankodtunk hiánya miatt. Igaz, 
öreg volt, fénye sem volt már a régi, de még elszolgált 

volna egy ideig. Egyszóval tükör kellett, de gyorsan.

L ambériatáblákkal újonan burkolt előszobánkban a réginél úgyis nagyobb és 
szebb, keretes tükröt (színes kép) szerettem volna látni a talon. Némi tájékozódás 
után azonban lemondtam a készen vásárokról, helyette a sarki üvegesnél vettem 
egy nagyobb tükörlapot. Az ám, csakhogy ezt még keretbe is kell foglalni. M iköz­

ben néztem a lambériát, tekintetem megakadt a felső szegélylécen, s már meg is volt az ide­
ális megoldás: ugyanabból az anyagból, A BT C O  fautánzatú, műanyag szegélyléccel fogom 
az új tükröt a burkolathoz illő keretbe foglalni. Illik is hozzá az anyag, s vesződség sincs sok 
vele.

E ttől kezdve ment minden 
mint a karikacsapás. Ke­
rítettem egy nagyobb da­
rab 5 mm-es farostle­

mezt, s felrajzoltam rá a tükörlap 
méretét. Az 53 mm széles keret­
léccel a tükör széleit csak 3-5 mm 
szélességben szándékoztam lefed­
ni, ezért a tükröt -  vastagságához 
igazodva -  3x50 mm széles réte­
gelt lemezből kialakított, a farost­
lemezre ragasztott vakkerettel vet­
tem körül. Igen ám, de a keret for­
mája így semmitmondónak, túl 
szabályosnak tűnt. A fazonos, mű­
anyag keretléc miatt a sarkok leke- 
rekítése szóba sem jöhetett, a sar­
kok lecsapása viszont szinte kínál­
ta a formabontás lehetőségét. Né­
hány hevenyészett vázlat után ki
alakult az alul letört sarkú, felül pedig tompaszögű csúcsba összefutó 
forma. A felső csúcsszöget úgy választottam meg, hogy -  a szegélyléc 
szélességét kihasználva -  ne kelljen a tükörlapot levágni, így a sarokle­
töréseknél is ezt a megoldást választottam (rajz). A falra illesztett karton­
minta azonban nem hatott túl előnyösen, s ez újabb módosításra kész­
tetett. A burkolat szegélylécét a leendő tükör szélességében kifűrészel­
tem és a keret csúcsához igazodva módosítottam. Ezzel érdekesebbé tet­
tem ezt a falrészt, s a keretezett tükör is majd a burkolat részeként fog 
hatni, amint a falra kerül.

A  tükör vakkeretét a tervnek megfelelően átszabtam, alsó sar­
kait és felül lefürészeltem a felesleges részeket. Mivel a tük­
röt elég súlyosnak találtam, s elejét akartam venni egy 
újabb balesetnek, ezért felerősítését nem egy-két szegre, 

hanem három darab 06x60 mm-es facsavarral tettem biztonságossá. A 
felfüggesztő furatokat előbb 12 mm-es lyukfúróval alakítottam ki, majd 
föléjük egy-egy 0 7  mm-es lyukat fúrtam, a felesleges anyagot pedig ki-

C y o  r  s a  n ,  s z é p  e



Az A B T C O  termékeket illetően a TECHNOGEN Kft. készségesen áll további 
viszonteladók rendelkezésére is, és várja érdeklődő jelentkezésüket.

ABTCO

Az ABTCO
termékek 
beszerezhetők 
még az alábbi 
címeken:

INKU Kft.
Budapest XI., Budafoki út 183. Tel.: 206-6582 

FÉSZEK ÁRUHÁZ
Budapest X., Ceglédi út 1-3. Tel.: 261-2665 

Q H A Egyéni Cég
Budapest XIV., Tököly út 49. Tel.: 183-7060 

Solymosi József
Budapest XVI., Zsemlékes u. 64. Tel.: 408-3366 

THEGO Kft.
Veszprém, Rózsa u. 12. Tel.: (88) 322-203 

B&O BT.
Baja, Árpád u. 19. Tel.: (79) 323-41 5, 

ORNAMENTIKA Kft.
Győr, Bartók Béla u. 18/A. Tel.: (96) 415-899 

SZINKRON Kft.
Eger, Bródy Sándor u. 5. Tel.: (36) 321-71 5

B efejezésként a vakkeret élét kellett még egy keskeny szegélyléccel le­
fedni, s miután az utolsó sarokra is felragasztottam a szögbe csiszolt 
végű lécdarabot (2), már csak autópolírozóval kellett kifényesíteni a 
keret „nemesfa" felületeit (3). Ezzel a felpolírozott selymes fényével 

szinte teljesen valódi fából készültnek, a falra akasztva pedig az ugyancsak 
ABTCO talburkolótáblákból készített burkolat kiemelkedő díszeként hat, mint 
ahogyan azt elképzeltem. Csak két délután kellett az elkészítéséhez.

— o s  —

véstem. A felerősítő csavarok helyét a vakkeret falra illesztése után a lyukak átjelölé­
sével határoztam meg. A facsavarok mérete talán túlzottnak tűnik, de tő a biztonság. 
Lakásunk válaszfalai ugyanis könnyen máló salakbetonból készültek, s ez az anyag 
még a műanyag tiplit sem tűri sokáig. A pontosan átjelölt helyekre lyukakat fúrtam, 
majd kellő előnedvesítés után a csavarokat előbb diszperziós ragasztóba mártottam, 
majd a lyukakba csavartam mindegyiket. Néhány óra múlva megszilárdultak, s most 
már csak a tükörre vártak.

A  kész vakkeretet sík asztallapra fektettem, s diszperziós ragasztóval rög­
zítettem helyére a tükörlapot. A keretnek előbb a felső, csúcsban ösz- 
szefutó két darabját szabtam le. A lécdarabok végeit a csúcsszöget 
megfelezve, szögmérővel beállított rézsümérő segítségével fűrészel­

tem le (1). Az illeszkedő bütüket pontosan összecsiszoltam, a felső rögzítőcsavar 
feje számára pedig mélyedést véstem a keret hátoldalába. A két csúcsidomot a vak­
keretre ragasztottam, majd leszabtam a két függőleges keretlécet, s a két sarokido­
mot is. Miután pontosan összecsiszoltam mindegyiket, kivéstem a felfogócsavarok 
fejének a fészkeit, a helyükre ragasztottam mindegyiket. Már csak az alsó keretléc 
hiányzott, s miután ez is a helyére került, kész volt a nagyon dekoratív felső keret.

A valósághű fa-, tégla-, terméskő-, csempe- és tapéta mintázatú A B T C O  
falburkoló táblákat és a különféle fazonú, színű és mintázatú díszléceket 

a TECHNOGEN Kft. forgalmazza. A kiváló minőségű, kemény laminált 
felületű falburkoló táblákat már 980 Ft/m2 (ÁFA-t is magában foglaló) 
áron, a hozzávaló díszlécekkel együtt a TECHNOGEN Kft. budapesti 
bemutatótermében lehet megvásárolni:
1211 Budapest, Bajáki F. u. 27. (a volt csepeli Posztógyár területén) 
Telefon/fax: 277-4722, 420-4480
Nyitva tartás: hétfőtől péntekig 8-17, szombaton 9-13 óráig
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G y o r s a n ,  e lő n y ö s  á r o n  é s  m e g b í z h a t ó a n  t u d u n k  s z á l l í t a n i  e p o x i g y a n t á k a t ,  t é r h á l ó s í t ó k a t ,  
r e a k t í v  h í g í t ó k a t  é s  k ü l ö n b ö z ő  e p o x i  k é m i a i  a l a p -  é s  s e g é d a n y a g o k a t .

S a j á t  t e r m é k e i n k e t  E P O R E Z I T ,  E P O R E Z I T  A K V A , E P O V I L L  m á r k a n e v e k e n ,  n é m e t  p a r t n e r c é g ü n k  
(U . P R Ü M M E R  P O L Y M E R - C H E M I E  G m b H . )  t e r m é k e i t  P O L Y P O X  m á r k a n é v e n  h o z z u k  f o r g a l o m b a .

EPOREZIT epoxigyanták POLYPOX epoxigyanták
Biszfenol A alapgyanta E 064 Biszfenol A alapgyanta E 064

Biszfenol F alapgyanta E 375
Építőipari gyanták Biszfenol А/F alapgyanta E 260

epoxibetonok EB-1, EB-Is, EB-15, EB-16 Módosított gyanták E 152, E 224, E 240,
impregnáló, alapozó EB-2, EB-14, EB-21, EB-25, E 270, E 270/500,

EB-54, RB-2 E 270/700, E 385,
betonjavító EB-1, EB-20, RB-2, javítókitt A E 395,E 403,E 411,
korrózióvédő RB-2, EB-54, HT-4, HT-5 E 442, E 630, E 715
padlóbevonó EB-6, EB-14, EB-56, EB-88
vízzel hígítható diszperzió Akva 211 A POLYPOX térhálósítók

Fenolmentes Mannich-bázis H 014
Öntő-, szerszám- és lamináló gyanták Cikloalifás adduktumok H 035, H 043, H 0435,

általános öntőgyanták FM-4, FM-14, FM-20 H 045, H 060, H 244. H 261/1,
speciális öntőgyanták AH-16, RB-2 H 262, H 269, H 310, H 346, H 354,
(esztétikus öntvényekhez) H 354L,H 445
lamináló gyanták FM-4, FM-6, AH-16
szálimpregnáló gyanta FM-7 Egyéb típusok H 038, H 189, H 205, H 229,

H 276, H 276/90, H 300,
Villamosipari gyanták H 467, H 610, H 6! 1

általános célú FM-4, FM-14, FM-20
speciális Epovill A POLYPOX alapaminok, gyorsítók és egyéb

segédanyagok
Ragasztógyanták EDA etilén-diamin

általános célú R-3, R-4, R-5, R-6, R-8, R-42 TETA trietilén-tetramin
gyorsragasztó R-12 MPMD 2-metil-pentametilén-diamin
hőálló ragasztópor K-5 MXDA m-xililén-diamin

DCH 1,2-diamino-ciklohexán
1 EPOREZIT térhálósítók IPD izoforondiamin
1 Alifás amin alapúak T-2, T-3, T-16, T-30, T-38, AEP N-amino-etil-piperazin

T-57, TK-1 DB benzil-dimetil-amin
1 Cikloalifás amin alapúak T-52, T-53, T-54, T-55, T-58, DMP30 2,4,6 trisz (N,N-dimetil-amino-metil) 1

T-59, javítókitt В fenol
1 Aromás amin alapúak T-40, T-41, T-42, T-56 H 415 3,3'-dimetil-4,4'-diamino-diciklo-
1 Poliaminoamid alapúak T-6, T-ll, T-31, T-36, T-62, hexil-metán

Akva 211 В, T-115, T-125, E 044 monofunkciós reaktív hígító
T-140 Nonilfenol

Mannich-bázisok T-10, T-12, T-24, T-25, T-51, AC-1 Benzilalkohol
Egyéb típusok T-5,T-lll Szalicilsav

EPOREZIT -  reaktív hígítók - POLYPOX

AH-3 1,4-butándiol-diglicidiléter R 3
AH-4 fenil-glicidiléter R 4
AH-5 n-butil-glicidiléter R 5
AH-6 o-krezil-glicidiléter R 6
AH-7 p-terc.-butil-fenil-glicidiléter R 7
AH-12 glicerin-triglicidiléter R 12
AH-14 neopentilglikol-diglicidiléter R 14
AH-16 pentaeritrit-pol igl icidi léter R 16
AH-17 2-etil-hexil-glicidiléter R 17
AH-18 1,6-hexándil-diglicidiléter R 18
AH-19 polipropilénglikol-diglicidiléter R 19
AH-20 trimetilolpropán-triglicidiléter R 20
AH-24 C ] 2-C, 4-monoglicidiléter R 24

1 P+M Polimer Kémia Kft. Központ P+M Polimer Kémia Kft. Budapesti Gyára: 1238 Budapest, Helsinki út 114. I
4032 Debrecen, Telefon: 283-0201, 283-0202 •  Telefon/fax: 283-0366
Tessedik Sámuel utca 27.
Telefon/fax: (06-52) 343-570 Értékesítés, szaktanácsadás:
Autó telefon: 06-60-385-407 Vidra Gábor gyárigazgató
Mobil telefon: 06-30-281-275 Csabai János termelési igazgató 

Demeter Ágoston termelési ig. h.
dr. Mihalkó Zoltán ügyvezető igazgató Szekeres Ferencné előadó
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E P O R E Z IT  építőipari gyanták
Termékeink egyik legfontosabb alkalmazási területe az építőipar. Ezen iparág részére német partnercégünk (U. Prümmer Polymer- 
Chemie GmbH.) POLYPOX termékei mellett EPOREZIT márkanéven kész építőipari gyanta és térhálósító rendszereket is kínálunk. 
Javasolt alkalmazási területek: betonjavítás, repedések, hézagok, fugák kitöltése, betonfelületek impregnálása, alapozása, bevonása, 
szerelvények korrózióvédelme, víztartályok pozitív és negatív vízzárása, ipari és dekoratív padlóburkolatok, epoxibetonból lépcsők, 
oszlopok, műkő, műmárvány idomok készítése, régi és új beton, beton- és fémek ragasztása. Töltetlen gyantáink kis vagy közepes 
viszkozitásúak, a hozzáadott töltőanyag mennyiségétől függően habarcs vagy beton készíthető belőlük. Töltőanyagként száraz, osztá­
lyozott kvarcliszt és/vagy kvarchomok, esetleg cement használható. Az alábbiakban az építőipar részére ajánlott EPOREZIT gyanta és 
térhálósító rendszereink választékáról adunk vázlatos összeállítást:

Csoport EPOREZIT 
gyanta jelölése

Javasolt
EPOREZIT
térhálósító

Alkalmazási területek

I.
Oldószermentes,

színtelen
•  alapozó
•  injektáló
•  impregnáló
•  bevonó

EB-14

EB-20

EB-21

EB-25

EB-54

RB-2
II.

Oldószermentes
•  epobeton
•  habarcs

EB-1

EB-Is

EB-2
III.

Oldószertartalmú 
és vizes, színtelen

•  betonjavító
•  bevonó

Akva 211

T-2 Kis viszkozitású, módosított epoxigyanta. Ipari padlóbevonatok, kopás- és vegyszerálló
T-25 bevonatok T-25-tel +5°C felett nedves betonra is felvihető.

T-52

T-25

Kis viszkozitású, módosított epoxigyanta.
Elsősorban betonimpregnáló, injektáló, javítógyanta és áthidaló réteg.

Kis viszkozitású, módosított epoxigyanta. Repedések, üregek kitöltése, betonelemek, beton 
és vas erőzáró ragasztása, porózus aljzatok alapozása. Nagy mennyiségű töltőanyaggal 
kiegyenlítő massza, habarcs.

Kis viszkozitású, módosított epoxigyanta.
Injektáló, javító és bevonóanyag. Nedves betonra is felvihető, 5-15°C között ajánlott.

T-54 Kis viszkozitású, módosított epoxigyanta. 
Betonimpregnáló, alapozó, korrózióvédő bevonat.

A

T-2
T-6

T-2

T-25

T-10

Akva 211A

Kis viszkozitású, flexibilizált, módosított epoxigyanta. Beton- és fémszerkezetek javítása, 
ragasztása és bevonása, útburkolatok készítése, műkő, műmárvány előállítása.

Közepes viszkozitású, módosított epoxigyanta. Illesztőhabarcs, javítóanyag vagy önálló 
burkolat. Kiváló vegyszer- és kopásállóság. Száraz betonfelületre használható 10-15°C 
közöt, feldolgozása +5°C alatt nem ajánlott.

Közepes viszkozitású, módosított epoxigyanta.
Az előzőnél gyorsabban kötő rendszer. Illesztőhabarcs, javítóanyag, önálló bevonat vagy 
burkolat. Nedves betonra is felvihető 5-10°C között, feldolgozása +25°C felett nem ajánlott.

Közepes viszkozitású, módosított epoxigyanta.
Betonimpregnálás, javítás vagy önálló bevonat. Töltve illesztőhabarcs, epobeton. Nedves 
betonfelületre is felvihető, 5-10 °C között ajánlott.

Közepes viszkozitású, módosított epoxigyanta.
Térhálósítója töltött. Az összekevert rendszer csapvízzel hígítható. 10°C felett száraz és 
nedves betonfelületre egyaránt alkalmazható. Betonfelületek vízszigetelése, párazárása, víz­
tartályok bevonása, korrózióvédelme, régi és új betonfelületek között tapadóhíd kialakítása.

IV.
Oldószermentes,

tixotróp
•  betonjavító
•  fügatömítő

EB-15 T-3 Nagy viszkozitású, módosított epoxigyanta.
Megfolyásmentes habarcsok készítése, betonfelületek hibáinak javítása.

EB-16

javítókitt A

T-2 Nagy viszkozitású, fehér vagy szürke, módosított epoxigyanta.
T-25 Betonfelületek javítása, ragasztása, hézagkitöltés akár függőleges felületen is. Tapadása

betonhoz, fémhez is jó. T-25-tel nedves betonra is felvihető +5°C felett. Bevonatként 
töltetlen rendszerrel kell alapozni és töltött rendszerrel készül a fedőréteg.

javítókitt В Pasztaszeríi, módosított epoxigyanta.
Függőleges, durva felületek szerkezeti javítása, rések, hibák kitöltése. Jó tapadóképesség 
betonhoz, fémhez is.

V.
Oldószermentes, 

pigmentált 
•  padlóbevonó

EB-88 T-52
T-53
T-54
T-55

Közepes viszkozitású, töltött, színes, módosított epoxigyanta.
A megfelelő térhálósítóval főleg üzemcsarnokok, raktárak, garázsok, teraszok 
(T-52, T-54), valamint különböző élelmiszeripari létesítmények (T-53, T-55) önterülő 
padlóbevonó anyaga.

EB-56 T-56 Közepes viszkozitású, töltött, színes, módosított epoxigyanta.
Cementkötésű felületekhez, vashoz, acélhoz jól tapadó bevonóanyag.
Kiváló vegyszer- és kopásállósága miatt főleg nagy igénybevételnek kitett ipari padlókhoz.

VI.
Oldószermentes, 

kátrányos 
•  korrózióvédő

HT-t

HT-5

T-2
T-3
T-6

Kis viszkozitású, kátránytartalmú, módosított epoxigyanta.
Beton- vagy fémszerkezetekhez hézagkitöltö anyag vagy korrózióvédő bevonat. 
Víz alatti korrózióvédelemre is alkalmas.

TK-1 Közepes viszkozitású, módosított epoxigyanta.
Térhálósítója kátrányt is tartalmaz. Szerelvények szigetelése, hézagkitöltés, korrózióvédelem.



Л/ I U R E X I N
csempeburkolatok készítése
Anyagok, technológia, alkalmazás

A különböző burkolólapok, csempék és egyéb kiegészítők vá­
lasztékának óriási bővülésével rengeteg új lehetőség nyílt esztéti­
kus, igényes és terhelhető padló és oldalfal csempeburkolatok ké­
szítésére.

Az ezzel párhuzamosan kifejlődő csemperagasztó, fugázó- és 
segédanyagok szintén messzemenően kiszolgálják a fellépő igé­
nyeket, bár sokféleségükkel gyakran okoznak problémát a megfe­
lelő anyagok kiválasztásánál. Csempe- és burkolólapok kiválasz­
tásánál elsődleges szempont, hogy ízlésvilágunkkal és a beépítési 
környezettel a szín, a forma és a méret összhangban álljon. Ezen­
kívül a burkolólapok egyéb tulajdonságaira is oda kell figyelnünk. 
Legkellemetlenebb problémát a lapok fagyállóságának figyelmen 
kívül hagyása okozza. A nem fagyálló lapok jelentős mennyiségű 
vizet tudnak felszívni környezetükből, s pórusaikban elraktározni. 
Az ilyen lapok fagy hatására szétfagyhatnak, tönkremehetnek.

Másik szempont, hogy hányad osztályú (első, második, harma­
dik osztályú) lapot vásároljunk. Alap mérettürését, színámyalatbe- 
li eltéréseit, esetleg vetemedettségének fokát az osztályozottság ad­
ja meg. Első osztályú burkolatot csak első osztályú minősítésű bur­
kolólapokból lehet készíteni.

Ezenkívül figyelembe kell vennünk a választásnál a lapok ter­
helhetőségét, (amit szintén egy besorolási osztály ad meg), ill. 
anyagát, felületének kialakítását (mázas kerámialapok, mázatlan 
égetett kerámiák, natúrkő, márvány, gránit stb.).

Az alapfelületek előkészítése ( 1 )
•  Az alapfelületen nem lehet­

nek olaj-, zsír- és festékma­
radványok;

•  az alapfelületeknek kellő 
szilárdságúnak kell lenniük.
Régi mészvakolatok nem 
megfelelőek a ragasztott 
csempeburkolat aljzataként, 
cementtel javított vakolatot 
kell készítenünk;

•  friss, helyszínen készített 
alapfelületek esetén (aljzat­
beton, vakolatok) csempé- 
zés előtt elegendő időt kell 
hagynunk, hogy a kötési folyamat befejeződjön, az aljzat 
nedvességtartalma a minimumra csökkenhessen (aljzatbeton: 
kb. 3 hét, vakolatok: kb. 1,5 hét);

•  a porzó vagy erősen nedvszívó alapfelületeket ragasztóemul­
zióval kell előkezelni. Az anyagot 1:2, 1:3 arányban vízzel 
kell hígítani, és ecsettel vagy festőhengerrel 5-10 perccel
a ragasztóanyag felhordása előtt kell a felületre felvinni.

Csemperagasztók feldolgozása (2)
•  A por alakú csemperagasz­

tóhoz a megadott mennyi­
ségű vizet keveijük hozzá;

•  a keverési és pihentetési 
időt tartsuk be. A ragasztót 
kb. 5 percig gépi fúrószáras 
keverővei csomómentesre 
dolgozzuk el, a megadott 
pihentetési idő lejártáig 
hagyjuk állni, majd újra 
röviden keverjük át. Ezután 
kezdjük a ragasztást;

•  egyszerre annyi ragasztó- 
anyagot keveijünk be, 
amennyit a bedolgozhatósági időn belül el tudunk használni;

•  egyszerre akkora felületre hordjunk fel ragasztót, amennyit 
a ragasztási időn belül be tudunk burkolni;

•  a ragasztó felhordásához fogazott glettvasat használjunk;

•  ne hordjuk fel a csemperagasztót a megadottnál vastagabb 
rétegben, mert kikeményedési problémákat okozhat;

•  a rosszul, ferdén elhelyezett lapokat a korrigálhatósági időn 
belül (legtöbb csemperagasztó esetében 5 perc) helyre lehet 
csúsztatni;

•  a csempéket, lapokat tilos előnedvesíteni, előáztatni.

A fugázómasszák feldolgozása (3)
•  A por alakú fúgázómasszá- 

hoz a megadott mennyiségű 
vizet keverjük hozzá, ettől 
eltérni nem szabad;

•  a fugázómasszát gépi keve­
rőszárral csomómentesre 
keveijük, 15 percig állni 
hagyjuk -  pihentetési idő - ,  
átkeverjük, és hozzálátunk 
a feldolgozáshoz;

•  a fugaszéleknek por-, zsír- 
és szennyeződésmentesnek 
kell lenniük, a fúgában levő 
csemperagasztó maradvá­
nyokat a fügázás előtt ki kell kaparni;

•  fugázni csak tökéletesen száraz alapfelületet szabad, tehát
a csemperagasztónak kikeményedett, teljesen kiszáradt álla­
potban kell lennie. Ez az időtartam standard csemperagasztó­
nál 24 óra, rugalmas csemperagasztónál min. 48 óra;

•  a nedves alapfelületre felhordott fúgázómassza kiszáradás 
után elszíneződhet, ill. foltosodhat;

•  a fugázást fugázógumival végezzük;
•  a csempefelületet a fügázóanyag meghúzása után

(kb. 10 perc) nedves szivaccsal tisztítsuk meg fugairányra 
átlós mozdulatokkal. A tisztítószivacsot gyakran nyomkodjuk 
ki, és gyakran cseréljük a tisztítóvizet.

Betonol szilikonfugázó (4)
Csem pefelületek padló-ol­

dalfal találkozásánál, ill. csem­
pe és más idegen anyag találko­
zásánál (pl. csempe-fürdőkád, 
csempe-mosdó, csempe-ajtó­
tok) használjunk Betonol szili- 
konfúgázót.

Kültérben, úszómedencék­
nél, padlófűtés esetén, fürdő­
szobában elsősorban a zuhany 
környezetében használjunk Be­
tonol flex fugázómasszát..

Rendszer-kiegészítők
A Betonol csemperagasztási rendszerhez egyéb, a ragasztó- és 

fugázóanyagokkal összeférhető kiegészítőket is ajánlunk.

Közvetlenül a csemperagasztás 
előtt felhordható, kenhető 
vízszigetelő anyagok

Betonol folyékony fólia: Felhasználásra kész, egykomponen- 
sű, oldószermentes, közvetlenül hidegburkolat alatti nedvesség- 
szigetelés készítésére

Betonol vastagfólia: A Betonol vastagfólia cementalapú, két­
komponensű, oldószermentes, páraáteresztő, víznyomásálló, víz- 
és fagyálló, kenhető szigetelés, közvetlenül hidegburkolatok alat­
ti vízszigetelés készítésére.
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JÁTÉK

FILIERES
GYEREK­

JÁTÉKOK

„Marad a gyerek, ha játszik” -  tartja a közismert szólás, 
s szülők a megmondhatói, hogy ez mennyire igaz.

S az is meglepő, hogy az apróságok mi mindennel Á 
képesek órákig eljátszani. Természetesen nekik is ?j 

vannak méregdrága vágyálmaik, ám egyáltalán nem } 
biztos, hogy ezeket nem unnák meg rövid idő alatt 

éppen úgy, mint a többi játékot.
Alkalmanként szívesen fabri­
kálnak is maguknak játékot, 

s ezzel már kétszeres örömmel 
játszanak, hiszen maguk 

csinálták maguknak. Most két 
ilyen, szinte semmibe nem 
kerülő játék elkészítését 

mutatjuk be francia 
laptársunk, a „System D” 
nyomán, ami egyben arról 

is tanúskodik, hogy 
a gyerekek ott is csak ^  

gyerekek, s szívesen játszanak 
a maguk -  és szüleik segítségével -  

barkácsolt játékokkal. Mivel hasonló 
„háztartási alapanyagok” 

nálunk is fellelhetők, játékká 
formálásukat rövid elkészítési 

leírással könnyítjük meg.

EZERMESTER h o b b i  1996/12 .



» „Kétfedelű sportrepülőgép” flakonból
A repülőgéphez karcsú, kétoldalt lapított flakont válasszunk ki. 

Színe nem olyan lényeges, de ha nagyon megtetszett a képünkön be­
mutatott napsárgára fényezett gép, a szárnyak felragasztása után majd 
hasonló színű Maestro akrilfestékkel fújható át. Első teendő az alsó 
szárnyak számára nyílást vágni a flakonba. A palást aljába vonalzó 
mellett éles késsel vágjunk kb. 2 mm széles és kb. 35 mm hosszú nyí­
lásokat mindkét oldalon (1). A nyílás a flakon aljától a teljes magas­
ságának az 1/3-ában legyen (2). Ezt követően hullámpapírból készült 
mosóporos- vagy más dobozból vágjuk ki éles késsel a két szárnyat. 
Az alsó 35 mm széles és a flakon hosszával legyen azonos fesztávú, 
a felső pedig 70 mm széles, s a közepe felé kissé elkeskenyedő for­
májú legyen, a pilóta számára pedig a közepéből vágjunk ki egy 20 
mm sugarú ívelt részt is (3). A faikont ezt követően felhevített szeg­
gel vagy árral négy helyen úgy lyukasszuk át, hogy a lyukakon átdu­
gott hurkapálcák egyben a helyére illesztett alsó szárnyat is rögzítsék 
majd (4). A felső szárnyat csak ezt követően illesszük a helyére, előt­
te azonban árral szúrjuk át a hullámlemezt, hogy a pálcamerevítések- 
re szorosan húzhassuk rá. A két számyfelületet még a szárnyvégek­
hez közel is kössük össze egy-egy hurkapálcával. A gép kerekei pl. 
széles szájú majonézes üveg zárófedeléből készülhetnek, dugóból le­
vágott agyakkal, hurkapálca tengellyel összekötve, támbakokkal a 
gép törzsébe eresztve rögzíthetők. A légcsavart hullámkartonból vág­
juk ki, ragasszunk elé dugóból levágott darabot, a pilóta feje pedig a 
flakonra ragasztott ping-pong labda is lehet. A repülőgép hátsó részé­
be ragasszunk ugyancsak hullámlemezből kivágott függőleges vezér­
síkot a flakon nyílásába illő dugóba ágyazva, majd erre merőlegesen 
a trapéz alakú vízszintes vezérsíkot is erősítsük a gépre. Ezt hátul egy 
2x5 mm-es nyílással eresszük a gép faroksíkjába, elejénél pedig a fa­
rokkereket helyettesítő, s a gép törzsén keresztül szúrt hurkapálcával 
is erősítsük meg.

A gép most már készen van, s ha még tovább akarjuk díszíteni, ak­
kor a hátsó, függőleges vezérsíkot fessük nemzeti színűre, a szárnya­
kat pedig a gép általános színére, ami lehet kék, zöld vagy piros is. A 
légcsavar lehet ezüst, a kerekeket pedig célszerű feketére színezni. A 
pilótát helyettesítő celluloid labdát részben barnára és testszínűre fes­
sük, s ha van még türelmünk, akkor egy világoskék ovális felülettel 
imitálhatjuk a pilóta szemüvegét is. A kis sportgép ezzel kész is a 
startra, de mivel valójában nem repül, csak kézben fogva emelkedhet 
a levegőbe. Landolásnál nagyon óvatosan fogjunk vele talajt, mert a 
hurkapálcából készült fűtőművek könnyen eltörhetnek.

f f

„Ursikló” kartus hengerekből
Ma már nem nagy szenzáció az amerikai űrsikló fellövése vagy 

földre szállása, de a hordozórakétára erősített űrjármű még mindig 
vonzza a gyerekeket. Nagyon leegyszerűsített mását el is készíthetik 
ha a környezetükben akad négy-, pl. kiürült szigetelő masszát vagy 
más hasonló anyagot tartalmazó papír- vagy műanyag henger, de a 
toalettpapír hengere is megfelel e célra. Ezek lesznek a hordozóraké­
ták és a sikló törzse. A sikló szárnya és függőleges vezérsíkja kis szti- 
rolcell tálcából vágható ki, az orrkú­
pokat pedig vastagabb kartonból haj­
lított kúppalást alkotja (5). A hajtó­
művek fúvókáit különféle flakonku­
pakokból és dugóból ragaszthatjuk 
össze, majd egy-egy vastagabb ko­
rong segítségével rögzítsük a henger- 
palástok végébe (6). Az orrkúpok pa­
lástját kartonra szerkesszük ki, majd 
fokozatosan meghajlítva a palástszé­
leket ragasszuk össze (7), s ezt köve­
tően erősítsük a hengerek tetejére. A 
hordozórakétát úgy állítsuk össze, 
hogy a középső kissé előrébb álljon, s 
középfelezőjére ragasszunk egy-egy 
kisebb dugót, amit hurkapálca csa­
pokkal erősítsünk meg. A negyedik 
hengerre ragasszuk fel a müanyaghab 
tálcából kivágott szárnyakat, fújjuk le 
ezüst vagy fehér festékkel, majd alko­
holos filctollal rajzoljunk fel rá kék kabinablakokat (8). A két szélső 
hordozórakétát a törzsükre felragasztott, előzőleg óvatosan kettévá­
lasztott hullámlemez csíkkal tehetjük valóságosabbá (9), felső részü­
ket pedig filctollal színezett piros-fehér négyzethálós sávval díszít­
hetjük (10). Végül a siklót nyomjuk rá a középső hordozórakéta két 
facsapjára, s máris megkezdődhet a képzeletbeli űrszektorok felderí­
tése, a kalandos űrutazás ezzel a filléres űrjárművel. - b j  -

MEGRENDELŐLAP
E lő f iz e té s s e l  m e g r e n d e le m  a z  E z e r m e s t e r  h o b b i  

12 l a p s z á m á t  1 9 9 7 / . .  . s z á m tó l  k e z d ő d ő e n ,  

a  15 0  F t -o s  k e d v e z m é n y e s  e lő f iz e té s i  d í j ja l  

( 1 8 0 0  F t) .

Név: ................................................................................

Cím: D  D  D  D  .................. ..........

Aláírás: ..............................................................................

Dátum: ..............................................................................

A megrendelőlapot (vagy fénymásolatát) nyomtatott 
betűkkel kitöltve, borítékban vagy levelezőlapra 

ragasztva, bélyeggel ellátva az alábbi címre kérjük feladni: 
Ezermester hobbi szerkesztősége 

1374 Budapest, Pf. 566

Művészeti útravaló gyermekeknek

Cím: □  □  □  □

h o o
...ajándékként ajánljuk 
olvasóink figyelmébe 

a Kalandozás a művészet 
világában című „három- 

dimenziós” albumot, mely 
játszva vezeti be az érdek­

lődő gyermekeket a fények, 
színek, a mesék és talányok 

világába. Az album 
minden oldala valami 

meglepetést, valami kézzel 
fogható érdekességet rejt, 
közben tanít, oktat, nevel 

és megszerettet. Az album 
szerkesztőségünktől 

nagykereskedelmi áron, 
2000 Ft + postaköltségért 

rendelhető meg. A könyvet 
postán, utánvéttel küldjük.

Utánvéttel megrendelek 2000 Ft + postaköltség kedvezményes áron 
. . . .  db Kalandozás a művészet világában című albumot.

Dátum:......................................  Aláírás:

A megrendelőlapot (vagy fénymásolatát) nyomtatott betűkkel kitöltve, borítékban 
vagy levelezőlapra ragasztva, bélyeggel ellátva az alábbi címre kérjük feladni: 

Ezermester hobbi Szerkesztősége, 1374 Budapest, Pf. S66
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fischer-burkolatrögzítés BBF

P 9 К  fischer-terpesztöpatron 
MLS fischer-sárgaréz lyukcsavar 
ADK fischer-fedősapkák

BBF süllyesztettfejű lyukas rézcsavarral és barna vagy' rusztikus 
fedő sapkával.

Alkalmazhatóság

R ö g z í t é s i  a l a p o k  l e h e t n e k :
Csövek, profilvasak, fémlemezek és falapok 1,5...5 mm vastag­
ságban.

R ö g z í t h e t ő  t á r g y a k :
Kerítés és balkonburkolatok fából, fémből és műanyagból, általá­
nos burkolatok, vasalatok, kisgépek, drótok, huzalok.

Leírás

P  9  К  M L S A D K

Műszaki adatok

d daMax. Perem- Alkal- Egység-
Típus Kódszám Fúró hasznos Csavar- magasság mazható csomag
____ __________ 0 mm hossz, mm méret mm mm____ dúbel_____ (db)
BBF 5x40 59396 9 20 5x40 5__________________5 0 _

BBF 5x50 59397 9 30 5x50 5__________________50

f i s c h e r - t e r p e s z t ö p a t r o n  P  9  К

P 9 K  95395 9 5 5__________________50

Komplett rögzítőgamitúra különböző burkolatok műszakilag op­
timális rögzítésére. A több színben kapható fedősapkákkal tet­
szetős zárás biztosítható.

A P 9 К  jelű terpesztőpatron anyaga poliamid (nylon). Rugalmas, 
de egyben nagy terhelhetőségű kapcsolatot biztosít a rögzítési 
alap és a burkolat között. A hőmérsékletváltozásból adódó elmoz­
dulásokat könnyen kompenzálja. Az 5 mm-es peremmagasság jó 
kiszellőzést biztosít. Ezzel a burkolat korhadása és a fém korró­
ziója megelőzhető.

A  P  9  К  e lő n y e i :
1 nedvességgel szemben tömít 
1 megakadályozza a kontaktkorróziót 
1 jó  hátsó kiszellőzést biztosít

faburkolatnál korhadásgátlást nyújt 
*  a fémoszlopot nem kell átfúrni, egy furat is elegendő 

a rögzítéshez.

f i s c h e r - f e d ö s a p k á k  A D K

MLS jelű sárgaréz lyukcsavarhoz és DIN szerinti lyukas facsava­
rokhoz. Fejátmérők: ADK 0 1 5  mm és ADR 0 1 8  mm.

ADK 15 HB világosbarna •  60305 100

AD K 15 DB sötétbarna •  60289 100

K i h ú z ó e r ő k  ( t ö r ö e r ő k )  k N - b a n
Ezeknél a törőerőknél 
a biztonsági tényezőt is 
figyelembe 
kell venni.

Profil falvastagság P 9 K

0 □ 2 mm 1,9
0 □ 3 mm 2,0
0 □ 4 mm 2Д

Szerelés



f  i s c h e r d ü b e l ^ s a
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fischer-lépcsörögzítések________________________
ТВ szerelés acélprofilhoz
TBB szerelés betonalaphoz
TBZ 2 összejelölő szeg

Т В
в '

Alkalmazhatóság

R ö g z í t h e t ő  t á r g y a k :
Fa lépcsőfokok fémprofilokra, betonra vagy téglára, egyéb fatár­
gyak láthatatlan rögzítése.

T B Z Z

Leírás

Speciális dübelegység legalább 30 mm húsvastagságú fa lépcső­
fokok gyors és rugalmas rögzítésére.

A rögzítési alap lehet beton, acélcső, tele tégla vagy terméskő.

A rugalmas nylonperem nyikorgásmentes és kiszellőzött rögzítést 
biztosít.

Műszaki adatok

Típus Kódszám

Furatméret 
a lépcső­
fokban 

mm

Furat 0  
az acél- 

profilban 
mm

Furatméret
betonban

mm
Alkalmas
dűbelek

Egység-
csomag

(db)

ТВ 60580 14x25 9 50

TBB 60583 14x25 8x55 50

TBZ 2 60584 ТВ u. TBB 10

K i h ú z ó e r ő k  ( t ö r ő e r ő k )  k N - b a n
Egy rögzítési pont esetén, ha a ragasztóanyag enyv. Ezeknél a tö­
rőerőknél a biztonsági tényezőt is figyelembe kell venni.

Acélprofi 1 
vastagság 2 mm

1,9

Acélprofil 
vastagság 4 mm

2,2

Beton alap 
S 8 dűbel

3,1

Szerelés

Т В

I



KARÁCSONY ELŐTT

Az esztendő utolsó hónap­
ja bővelkedik ünnepekben.

Megkezdődött az advent, jön 
a Mikulás, a Luca-nap és december

24-én este kigyúlnak a gyertyák 
a szépen feldíszített karácsonyfán. Minden népnek 

megvannak a saját hagyo­
mányai, szokásai az adventi 
időszakra.Ami közös, hogy 

mindenki ajándékokat 
vásárol vagy készít szeret­

teinek, finom ételeket 
süt-főz és ünnepi díszbe 

öltözteti otthonát. A kará­
csony előtti csendes, téli 
estéken mi is megpróbál­
kozhatunk mézeskalács­

sütéssel, koszorúké 
szítéssel, az ajándékok 

különleges csomagolásá­
val. Az ünnepi előkészüle­
tekhez szeretnénk néhány 

ötletet adni az alábbiakban.

A jtó ­
k oszorú k
A  pogány  n ap fo rdu ló  ün ­
nepek  idejébő l szárm azik  
eg y ik  le g je lle g z e te s e b b  
karácsony i je lk ép ü n k , az 
ö rö k zö ld  á g ak b ó l, b o ­
gyókból kö tö tt koszorú . 
K edves szokás a be já ra ­
ti a jtó ra  ak asztan i, ezzel 
is je le zv e  a h áz iak  k é ­
szü lődésé t az  ünnepre. 
N agyon  fon tos, hogy  a 

koszo rú t d ísz ítő  ágak, bogyók, 
g y e rty ák  e rő se n  leg y en ek  az 
a laphoz  rögzítve , m aga a k o szo ­
rú ped ig  stab ilan  legyen  az  a jtó ­
hoz erősítve . K ész íthe tjük  m a­
gyalágakból p iros bogyókkal (a 
b o g y ó k  h e ly e tt h a sz n á lh a tu n k  
p iros gyöngyöket is) (1) vágy- 
ö rökzö ld  ágacskákból, am elyek  
közé m egdró tozo tt k isebb  m ére ­
tű  zö ld  a lm ák a t sz ú ru n k  (2). 
S záríto tt v irágokbó l is készü lhet 
a k o szo rú  (3), am elye t a  skand i­
náv  o rszágokban  kü lönösen  ked ­
v e ln ek , sza lm áb ó l, v irág o k b ó l 
kö tik  és sz ínes szalagokkal d í­
sz ítik  (4). A  franc ia  h áz iasszo ­
nyok  kan d íro zo tt gyüm ölccsel és 
szalaggal ék esíte tt k en yérkoszo ­
rú t akasz tanak  az  a jta juk ra  (5). 
K em ényre gyúrt kenyértész tábó l 
mi is m egpróbálkozhatunk  az  e l­

kész íté sév e l. N a ­
gyon  m u ta tó s  és 

évek ig  d ísz ítheti az 
a jtó t adven t idején  a 

tex tilb ő l kész íte tt a jtó ­
koszo rú , am elyet te tszés 

szerin t fa lid íszkén t is h asz­
n á lha tunk . K ész ítsünk  3 db 
hoszszú , p iro s és zö ld  tex til­
h u rk á t, m ajd  co p fsz e rű e n  
fon juk  össze. V arrjuk  össze a 
végét és arany sz ínű  m asn i­
val d ísz ítsük  (6).

K arácson y­
fá k  a sza b a d ­
ban
K arácsony  tá ján  a k e rtv á ro so k ­
ban  gyönyörű  lá tv án y t nyú jtanak  
a szabadban  álló , sz ínes égőkkel 
d ísz íte tt fenyőfák  (10). H a van  
k ertünk  és néhány  év  m ú lva  mi 
is szere tn én k  egy ilyen  fácská- 
ban  gyönyörködni, v ásáro ljunk  
az idén  élő, fö ld labdás fenyőt. 
Z sák v ászo n n al eg yü tt ü ltessü k  
F lorasca C típ u sú  fö ld k ev erék ­
be. A z élő  fenyő h o sszab b  ideig
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TÚRA -  SPORT

TARTÓ lid P Ö N E K
A korszerű, műanyag síci­
pőket tulajdonosaik több­

nyire a lécekre csatoltan 
tárolják és szállítják a sípályára.

K éze n fek v ő , de  n em  k én y e lm es m eg o ld ás , m e rt e zek  a  c ip ő k  
nem  ép p en  p eh e ly sú ly ú ak . E zen  k ö n n y ű  v á lto z ta tn i, h a  20  m m  
v as tag  d eszk áb ó l vagy  15 m m  v astag  ré teg e lt lem ezb ő l egy  c ip ő ­

ta r tó t kész ítü n k . A ta rtó  ta lp a  100x100  
m m -es  d a rab , am ely n ek  a fe lező jé re  ra ­
g a sz tv a  és k é t p o z d o ija  c sav a rra l m eg e rő ­
sítve  fo g assu k  fel a  fü g g ő leg es kb . 550 
m m  h o sszú  fe lfo g ó lap o t. A ta lp tó l 200  m m  
tá v o lsá g ra  eg y m ásra  lap o lt v ég ek k e l c sa ­
v a ro zzu n k  vagy  sz eg e ljü n k  fel k é t 20-25  
m m  szé les te x til-  vag y  b ő rh ev ed e rt a ta r ­
tó lap  k é t h o sszan ti é lére .
A h ev ed e rek  h o sszá t úgy v á la s szu k  m eg, 
ho g y  azo k  a  c ip ő k  o rrá t rö g z ítsék , de  m ég  
k ö n n y en  k ih ú zh assu k  b e lő le . A sa ro k tá ­
m aszo k a t 6-8 m m  v as tag  ré teg e lt lem ez ­
bő l fű ré sze ljü k  k i, m ajd  fe lső  é lü k e t a  c i­
pő  sa rk áh o z  ig azo d v a  a lak ítsu k  ki. A  s í­
c ip ő k e t p ró b ak én t ille sszü k  a h e ly ü k re , s a 
k iseb b  ig az ítá so k  e lv ég zése  u tán  a  fa fe lü ­
le té t fú jjuk  le tö b b sz ö r  ak r ilfe s ték k e l. A 
b ev o n a t sz á ra d ása  u tán  m ár c sak  egy  fo ­
g an ty ú t ke ll a ta r tó ra  c sav a ro zn i, s k ész  a 
c ip ő h o rd o zó .
Van m ás m eg o ld ás is, am ely  h e ly tak a rék o - 
sabb , s jo b b a n  tá ro lh a tó  az  e lő ző n é l, de

e n n e k  e lk é s z íté s e  k issé  
h o sszad a lm asab b . K ia lak í­
tá sa  e lő tt a  k é t s íc ip ő t ö sz - 
sz e fo rg a tv a  úgy  fek tessü k  
le eg y m ássa l szem b e, hogy  
a  ta lp u k  k ív ü lre  k e rü ljö n , s 
m inél k ev eseb b  h e ly e t fog ­
la ljan ak  el. A c ip ő k  köré  
ra jzo lju n k  v o n a lzó v a l egy 
n ég y szö g e t, e k k o ra  le sz  kb. 
a c ip ő h o rd o zó  k é t fed ő lap ­
ja . E k é t lap o t a  ta lp ak  felől 
to ld ju k  m eg  10-10 m m -re l, 
m a jd  e rre  a  m é re tre  v á g ­
ju n k  ki 6 m m  v as tag  ré te ­
g e lt lem ezb ő l k é t d arabo t.
A  c ip ő k e t ké t, 10 m m  v a s ­
tag , 100 m m  szé les  lap  ta r t­
ja ,  a rö g z ítő p án to k a t p ed ig  
ezek  é léb e  m é ly íte tt  fé sz ­
kek b e  kell e rő síten i.

E z t k ö v e tő e n  k ész ítsü k  
el a k é t sa ro k tám o t, m e ly e ­
k e t 15x15 m m -es lécek k el m eg em elv e  c sav a ro zzu n k  fel a  k é t ta r ­
tó lap ra , s végü l a k é t fed ő lap o t rag asz tv a , n éh án y  k is facsav arra l 
is m eg e rő sítv e  fo g assu n k  fel a k é t c ip ő ta r tó  lap  é lé re . H o rd o zó  fo ­
g an ty ú t te x tilh ev ed e rb ő l k é sz íth e tü n k , v ég e it a c ip ő ta r tó  lapok  
fe lső  ré szé re  c sav a ro zzu k . E n n él a  v á lto za tn á l se fe led k ezzü n k  
m eg  a  fa fe lü le tek  fe s té sé rő l. A  b e lső  o ld a lak a t m ég  ö sszeá llítá s  
e lő tt, a  k ü lső k e t p ed ig  az t k ö v e tő en  fú jju k  b e  ak rilfe s ték k e l.

- bj-

*
vise li el a szo b ah ő m érsék le te t, ha  ren d sze resen  ön tözzük . Ü nnepek  
u tán hűv ö seb b  hely re  te lep ítsü k  á t a fát (lépcsőház , p ince), m ajd  a 
fagyok e lm ú ltáva l ü ltessük  a k iszem elt hely re  a kertbe.

A já n d ék cso m a g o lá so k
K arácso n y  e lő tt c so d aszé p  c so m ag o ló p ap íro k a t, d ísz d o b o zo k a t 

leh e t v ásá ro ln i, de  h a  van  h o zzá  k ed v ü n k , id én  re jtsü k  v a lam ily en  
egyén i c so m ag o lá sb a  az  a ján d ék o k a t. V együk  f ig y e lem b e  a  m eg ­
a ján d ék o zo tt szem ély  n em ét, s tílu sá t a c so m ag o ló an y ag  k iv á la sz ­
tá sán á l, am ely  h a rm o n izá ljo n  az  a ján d ék  je lle g é v e l is. T e rm észe ­
tes  an y ag o k a t k ed v e lő  ism erő se in k  a ján d ék á t h e ly ezh e tjü k  eg y ­
sz e rű  p a p írz a c s k ó b a , a m e ly e t s z á r í to t t  n a ra n c s s z e le te k k e l ,  
fah é jru d a csk ák k a l, zö ld  lev e lek k e l d ísz íth e tü n k  (7). H a  ta lá lu n k  
v a lam ily en  szép  szö v e te t, ak k o r a b b a  is c so m ag o lh a tju k  az  a já n ­
déko t. V ág junk  ki v as tag  k a rto n b ó l egy ak k o ra  n ég y ze tes  a lap o t, 
am e ly re  rá  tu d ju k  ü lten i az  a ján d ék o t. E zu tán  ak k o ra  k ö rt sz ab ­
ju n k  ki a  sz ö v e tb ő l, hogy  á tm érő je  ö tsz ö rö se  legyen  a  n ég y ze t egy  
o ld a lán ak . H e ly ezz ü k  rá  az  a ján d ék o t a  k a rto n ra , m ajd  teg y ü k  a 
sz ö v e tk o ro n g  k ö zep ére , és red ő zö tten  ö sszeg y ű jtv e  az  an y ag o t, a 
te te jén  sza laggal k ö ssü k  össze . A z  an y ag  és az  a ján d ék  je lleg é tő l 
függően  d ísz ítsü k  m asn iv a l, to b o zza l, gyön g y ö k k el. A  k ép en  lá t­
h a tó  c so m ag o csk a  eg y sze rű  z sák v ász o n  an y ag áh o z  rem ek ü l ille ­
nek  a fe s te tt k agy lók , a fah é jru d a csk a  és a  cs ip k és sza lag  (8) .  S zö ­
ve tte l b e v o n h a tu n k  d o b o zo k a t is, és h a  ü g y esen  b án u n k  a  tű v e l és 
cé rn áv a l, k ed v es , d u nd i k is  tex tilk a rá c so n y fák  a lá  is re jth e tjü k  a 
m eg lep e té sek e t (9). H a k ö n y v e t ad u n k  a ján d ék b a , v ág ju n k  a  c so ­
m a g o ló p ap írb a  cs illag -, h a ran g - vagy  fen y ő fa fo rm át, am e ly en  át 
e lő tű n ik  a  k ö n y v  b o r ító ján a k  egy  rész le te .

M ézesk alács f ig u rá k
A d v en t id e jén  fah é j-  és sz eg fű szeg illa t tö lti m eg  a lakást: sok  

h áz iasszo n y  sü t g y ü m ö lcsk e n y ere t, k a lácso t, ap ró sü tem én y ek e t, 
m ézesk a lác so t az  ünn ep ek re . A fá ra  ak a sz th a tó  m ézesk a lác s fig u ­
rák  sü té se  nem  b o szo rk án y ság , és e lk é sz íté séb en  a gy e rek ek  is 
sz ív esen  ré sz t v esznek .

Hozzávalók a tésztához: 50 dkg  lisz t, fél k áv ésk an á l m ézesk a ­
lács fű sze rk ev erék  (ő rö lt fahéj és tö r t szeg fű szeg ), 2 ,5  dkg  m arg a ­

rin , 1 eg ész  to já s , 2 to já s  sá rgá ja , 1 c sap o tt k áv ésk an á l sz ó d ab i­
k a rb ó n a , 1,25 dl fe lm e leg íte tt m éz.

Hozzávalók a cukormázhoz: 15 dkg  p o rcu k o r, 1 to já sfeh é rje  
k em én y  h ab b á  v e rv e , am ely e t sz ilá rd , k rém sze rű  m asszáv á  k ev e ­
rünk  és h ab zsák b a  vagy  k ily u k asz to tt n e jlo n zacsk ó b a  tö ltjü k  a fi­
g u rák  eg y ik  fe lén ek  d ísz íté séh ez . A  té sz tá t á llítsu k  ö ssze  a  sü tés 
e lő tti n ap o n  és n e jlo n zacsk ó b an  tá ro lju k  a  h ű tő b en  a fe lh a szn á lá ­
sig . K a rto n p ap írb ó l k ész ítsü n k  cs illag , fen y ő fa , an g y a lk a , h aran g , 
h áz ik ó , m ad árk a  fo rm ájú  sab lo n o k a t. A  m éz  m ia tt a té sz ta  köny- 
ny en  rag ad , e zé rt m in d ig  c sak  ak k o ra  d a rab o t v eg y ü n k  ki a  h ű tő ­
b ő l, am en n y iv e l ép p en  do lg o zu n k .

Hozzávalók a díszítéshez: m azso la , to r ta d a ra , sz á ríto tt c it­
rom - és n a ran csh é j, m an d u la , d ió . A  té sz tá t jó l  k ilisz te z e tt d esz ­
k án  n y ú jtsu k  ki. L azán  h e ly ezzü k  rá  a p ap írfo rm ák a t, m a jd  é les  
késse l v ág ju k  kö rbe . A fele ré szé t a  f ig u rák n ak  ken jü k  á t fe lv ert 
to já sfeh é rjév e l (ezek re  kerü l m ajd  a cu k o rm áz  d ísz íté s ) , a m ásik  
fe lé t d ísz ítsü k  te tsz é s  szerin t. B e m e le g íte tt sü tő b en , jó l  b e o la jo ­
zo tt tep s in  sü ssü k  a ra n y b a m á ra  a  m ézesk a lácso t. Á llan d ó an  e llen ­
ő rizzü k , m e rt igen  g y o rsan  sü l. M ég  m e leg en  v eg y ü k  le a  fig u rá ­
ka t a  tep s irő l, k ü lö n b en  o d arag ad n ak . A d ísz íte tlen  f ig u rák a t d e ­
k o rá lju k  a  feh é r cu k o rm ázza l, m ajd  n éh án y  p e rc re  to lju k  v issza  
ő k e t a  m á r e lzá rt, de  m ég  m eleg  sü tő b e , hogy  a  cu k o rm áz  m eg szá ­
rad jon . H a k ih ű ltek  a figu rák , tű b e  fű zö tt c é rn áv a l sz ú iju k  á t ő k e t 
és a k a sszu k  fel a  k a rác so n y fá ra  e zek e t az  illa to s és eh e tő  d íszeke t.

L akásd iszek
A  bejára ti a jtó ra  ak a sz to tt k o sz o rú  és a szo b áb an  p o m p ázó  k a ­

rác so n y fa  m e lle tt  a  lakás tö bb i ré sz é t is ü n nep i d íszb e  ö ltö z te th e t­
jü k . A k o n y h áb an  fo n o tt k o sá rb a  h e ly eze tt g y ü m ö lcsö k  kö zé  fe- 
ny ő g a lly ak a t, ö rö k zö ld  ág ak a t tű zh e tü n k , am ely ek b ő l a szo b áb an  
levő  v ázák b a  is ju th a t  néhány . A  szép en  m eg te r íte tt ü n n ep i a sz ta l­
ra  is k é sz ítsü n k  k arácso n y i d ísz íté s t, és ne  fe led k ezzü n k  m eg  a r­
ró l sem , hogy  szép , új g y e rty ák a t h e ly ezzü n k  a g y e rty a ta rtó k b a . 
M ég  az  e rk é ly lád ák  is ü n n ep i h an g u la to t k ap n ak , ha  néh án y  c se ­
rép  v irág zó  erik áv a l d ísz ítjü k  ő ke t, am e ly ek  kö zé  cs ip k eb o g y ó s 
v e ssző k e t, fen y ő ág ak a t, ö rö k zö ld  á g acsk ák a t tű zü n k , így h o sszú  
id e ig  k ed v es , zö ld  sz ín fo lto t je le n te n e k  m ajd  a h id eg  id ő b en  e g é ­
szen  a  ta v a sz  b ek ö szö n té ig . Szűcs L. B.
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A televízió barkácsműsor 
sorozatának novemberi 
adásaiban a falburkolás volt 
a téma. Olvasóink számára ezek 
közül most a dekorpaneleket 
emeljük ki és mutatjuk be, 
melyek hazánkban még 
újdonságnak számítanak.

d ek o rp an e lek  an y ag u k b an  a  m ű ­
an y ag  b ev o n a tú  p o zd o rjá ra  h a ­

s o n l í ta n a k , k ia lak ítá su k  v iszo n t 
a  lam b é riáh o z  haso n ló . A  no rm ál dek o r- 
p an e l p o zd o rja  a lap an y ag a  v isz o n y la g  la ­
za , ily  m ó d o n  a  n ed v esség re  érzékeny . 
E zek  az  an y ag o k  e lső so rb an  n em  n ed v es  
h e ly isé g ek  be lső  b u rk o lá sá ra  a lka lm asak . 
A  p á raá lló  v á lto za t h o rd o zó  an y ag a  v i­
sz o n t sokka l tö m ö re b b , e zé rt a  n e d v e ssé ­
ge t is jo b b a n  v ise li. A  g y ak o rla tb an  ez  az t 
je le n ti ,  hogy  k o n y h áb an , fü rd ő szo b áb an  
is a lk a lm azh a tó  a fa lak , a  m en n y eze t b o ­
r ítá sá ra , de  c sak  o ly an  h e ly ek en , ahol 
k ö zv e tlen ü l nem  éri víz.
S z e rk e z e ti  m e g o ld á s b a n  is k é tfé le  d e- 
k o r p a n e l  k a p h a tó :  a n ú tféd e re s  (vagy  
csap h o rn y o s) és a z  ideg en csap o s. A  n e ­
v ü k b ő l is ad ó d ó an  az  előbb i a lam b é riá ­
h o z  vagy  sz a la g p a rk e ttá h o z  h a so n ló an  
egy ik  o ld a lán  ho rn y o lt, a  m ásik o n  csap p al 
e llá to tt, így a p an e le lem ek  eg y m ásb a  to l­
h a to k  (1 ). A z  id e g e n c s a p o s  v á lto z a t  
m in d k é t o ld a la  ho rn y o lt, és az  id eg en csap  

k ü lön  e lem k én t h e ly ezh e tő  a  lécek  közé  (2). A  fényes -  a rany  és 
ezü s t sz ín ű  -  id eg en csap o k k a l ig azán  d ek o ra tív  b u rk o la to k a t le ­
h e t k ia lak ítan i, de jó l m u ta t a  fek e te  h á to ld a láv a l k ife lé  b esze re lt 
id eg en csap  is.

A d ek o rp an e lek  m ére t-  és sz ín v á la sz ték a  igazán  szé les, így 
fe lh aszn á lá su k  is so k ré tű  lehet. F a lra  sze re lé sü k  a  lam b é­
r iáh o z  h aso n ló an  p á rn a fa  k ö zb e ik ta tá sáv a l a ján la to s . A 
leg o lcsó b b  p á rn a fa  a  g y a lu la tlan  te tő léc . M iu tán  ez  a  sz ü k ség es­

nél v a s tag ab b , egy  jó  tá rcsa fű réssze l, m eg v eze tésse l ak á r  fé lbe  is 
vág h ató . Ü g y e ljü n k  arra , hogy  a fa lra  fe lc sav a ro zo tt p á rn a fák  
eg y en es v o n a lb a  fu ssan ak . H a a  fal nem  e lég  eg y en es , ak k o r a 
p árn afák  a lá  a  rö g z íté s i p o n to k b an  (fa )ék ek e t kell e lh e ly ezn i, és 
így kell b iz to s ítan i a p á rn a fa  eg y en esség é t (3).

A  d ek o rp an el s z e re lé sek o r ne csak  függő leges vag y  v ízsz in te s  
irányba  fu tó  lécek b en  g o n d o lk o zzu n k , m ert igen  lá tv án y o s a  fe r­

d én  fu tó  lécezé s  is. A lécek  v ég ét 
p e rsze  ily en k o r nagy  pon to sság g al 
kell a zo n o s szö g b en  levágn i. A d e ­
k o rp an e lek e t nem  szab ad  k ö zv e tle ­
nül szeg ezn i, m ert a faanyag  m o zg á ­
sa  m ia tt fe lh u llám o so d h a t. A b u rk o ­
la th o z  k ap h a tó  sp ec iá lis  rö g z ítő k ap ­
c so k a t a  h o rn y o lt o ldal a lsó  é lé re  kell 
rán y o m n i, a k ap o cs  k iá lló  nye lv é t 
p ed ig  a  p á rn a fá ra  eg y en esen  leh e t rá ­
szeg ezn i (4). A z  ily m ódon  szabaddá  
v á ló  h o ro n y b a  b e ille sz th e tő  a k ö v e t­
kező  e lem  csap ja  vagy  az  idegencsap . 
A  kén y e lm eseb b ek  (vagy  üg y e tlen eb ­
bek ) szám ára  m ág n eses szegbefogó  
szerszám  is kapható . E zzel b iz to san  
nem  fog senki sem  az  u jjá ra  ü tn i (5).

em  c sak  a  d ek o rp an e lek  szín  
és m in tav á la sz ték a  b ő ség es, 
hanem  a h o zzá ju k  ille sz th e tő  

zá ró lécek , p ip a lécek , láb aza ­
ti lécek  is. F e lü lre  sz im m etr i­
kus és a sz im m e tr ik u s  p ip a lé ­
ce t s z e re lh e tü n k  ra g a sz tá s ­
sal. A  sz eg ezés t nem  a ján l­
ju k , m ert a  lá th a tó  szeg fé jek  
c sú n y ák , és a léc is b e re p e d ­
het. A  rag asz tá sra  P a lm atex  a 
leg a lk a lm asab b . U g y an csak  
p ip a lécce l lehet lezárn i a b e ­
fe jeze tt o ld a lt is. A sa rk o k  e l­
fed ésé re  k ü lö n  sa ro k léc  k ap ­
ható .

ábaza ti e lem k én t több  
k ü lö n b ö ző  m ére tű t vá- 

H aszthatunk . E zek  b e l­
ső  o ld a lán  re n d sze rin t v eze- 
ték h o m y o k a t a lak íto ttak  ki, 
am ely  jó  leh e tő ség e t b iz to sít 
p é ld áu l a z  a n ten n av ez e ték ek  
e lre jté sé re . T e rm észe tesen  a 
lábaza ti lécek e t is rag asz tan i 
é rd em es. A láb aza ti e lem ek e t 
m ég  egy  szem p o n tb ó l is fi­
gye lem b e  a ján ljuk . A z  eg y é ­
ni p ro filo k , a  szép  k ia lak ítá ­
so k  és sz ín ek  m ia tt nem  csak  
d e k o rp an e lek h ez  h a szn á lh a t­
ju k , h a n e m  k é s z  b ú to ro k , 
n y í lá s z á ró k  d ís z íté s é re  is. 
F e lra g a s z th a tju k  p o z d o r ja

1095  B u d a p est, S o r o k sá r i ú t 8 6 . •  T elefo n : 2 1 7 -7 6 9 0  
1173 B u d a p est, P e s ti ú t 2. •  T elefon : 2 5 6 -2 7 6 8  

1182 B u d a p est, Ü llő i ú t 6 6 1 . •  T elefo n : 2 9 4 -3 0 6 4  
14 B u d a p e s t  (C se p e l) , R á k ó cz i F er e n c  u tca  2 7 7 . •  T elefo n : 2 7 7 -4 3 7 8  

7 6 2 2  P écs, S ik ló s i ú t 47 . •  T elefo n : (0 6 -7 2 ) 4 3 9 -3 6 1  
6 7 2 8  S z e g e d , D o r o z sm a i ú t 13-17 . •  T elefo n : (0 6 -6 2 ) 3 1 3 -7 2 7  

8 0 0 0  S z é k e sfe h é r v á r , B u d a i u . 171 . • T e le f o n :  (0 6 -2 2 ) 3 0 2 -4 8 4  
2 0 3 0  É rd , V elen ce i u. 29 . •  T elefo n : (0 6 -2 3 ) 3 6 5 -2 0 5  

6 0 0 0  K e c sk e m é t, K u ru cz  k rt. 8. •  T elefo n : (0 6 -7 6 ) 4 8 1 -4 9 9

b ú to ro k  é lb o rítá sak én t, de m eg tö rh e tjü k  v e le  egy  te ­
lia jtó  c su p asz  fe lü le té t is.

Végezetül a d ek o rp an e l m ég  két a lka lm azási 
le h e tő s é g é re  h ív ju k  fel a f ig y e lm e t. Á l­
m en n y eze ti m eg o ld ásk én t a lk a lm azv a  kü lön  

fü g g esz tő  e lem ek  k ap h a tó k  a  ren d sze rh ez  (6). E zek  
seg ítség év e l a  sze re lé s  igen  egyszerű . A rra  a  le h e tő ­
ség re  is em lék ez te tü n k , hogy  m in t m in d en fa jta  b u r­
ko la t, a  d ek o rp an e l is k o m b in á lh a tó  k ü lö n b ö ző  hő- 
és h an g sz ig e te lő  any ag o k k a l, m elyek  a b u rk o la t 
a la tt, a  p á rn a fák  közé  h e ly ezh e tő k  el. H ő sz ig e te lé s­
hez  p o lisz tiro l táb lák a t, hő - és h a n g sz ig e te lé sh ez  á s­
v án y g y ap o to t a ján lunk .

bauífíax
é p í t é s h e z - s z é p í t é s h e z

leckenverklemuny 
solation I



BEMUTATJUK

f i t t  H ű t 16 ÍHYIS ts KREATÍV

a s u n d e k
bevonatú köztéri 
út szürke színe elle­
nére sem unalmas, 
mert változatosan 
kialakítható felületi 
struktúrája meg­
töri a burkolat 
egyhangú monotó­
niáját. A kiváló 
kopásállóságú 
és rendkívül időálló 
SUNDEK bevonat 
minden szempont­
ból előnyösen 

I alkalmazható 
a köztereken is

A beton, m int az közism ert, sokoldalúan fe lhasznált építőipari 
anyag, s nagy szilárdsága, kopásállósága m iatt nem csak épület 
szerkezetek kialakítására, hanem  padlóknak, járdáknak, utaknak  
is m indennapos burkolóanyaga. Bár anyagában színezhető, 
mégis többnyire unalm as és m onoton szürkeségében kerül 
beépítésre. Jellegtelensége és szürke unalm a utólag többféle  
módon is m egváltoztatható, de viszonylag gyorsan és kreatív  
módon csak a kitűnő jellem zőkkel bíró SUNDEK bevonati anyag­
rendszer alkalm azásával lehet. Szárm azási helye az északam erikai 
Indianapolis. Ú jszerűségére jellem ző, hogy a SUNDEK bevonatok  
ma még Európában is egyedülállónak m ondhatók. A tengerentúlon  
azonban m ár 140 m illió m 2-nyi új illetve régi betonfelületre  
felszórva bizonyította m ár kiváló kopás-, vegyszer- és fagyállóságát. 
Közkedveltségének azonban nem csak ez az oka, sokkal inkább  
az a tény, hogy ezek a betonbevonatok szépek, színesek és igen 
változatos fe lületi m intázatúak. M árpedig a burkolatoknál 
az esztétikus m egjelenés legalább olyan fontos, m int a SUNDEK  
bevonatok garantált hosszú élettartam a, vagy a burkolatok  
fe lterítéséhez szükséges m eglepően rövid idő.

Щ ШI VONAT

Nagy forgalmú parkok-, szállodák útjain is remekül érvényesülnek a SUNDEK 
burkolatok változatos színű és mintázatú-, a környezethez illően kialakított tartós 
útburkolatai

A S U N D E K  b e v o n a to k  a la p ­
a n y a g a  v iz e s b á z is ú  m ű ­
gyan ta , cem en t és k o v a to ld  
k ev erék e . A  ren d k ív ü l v á lto za to san  

e lk é sz íth e tő  b u rk o la to t két, néh án y  
m ill im é te r  v a s ta g sá g b a n  fe lsz ó r t 
ré teg  eg y ü tesen  a lko tja . T ö k é le te ­
sen  egy b eép ü l a b e to n n a l s te lje sen  
v ízzá ró  fe lü le te t a lko t. A  S U N D E K  
b ev o n a to k  ezen  tú lm en ő en  h ih e te t­
lenü l k o p á s á lló a k , f e lü le tü k e t a 
leg k e m é n y e b b  té li  id ő já rá s  sem  
ro n g á lja  m eg , s a v eg y sze rek  káro s 
h a tása iv a l szem b en  is e llen tá lló ak . 
F e lü le tü k  id eá lisan  e ls im íth a tó , ám  
en n ek  e llen é re  sem  ro m lik  c sú szás- 
gá tló  ha tásuk . A  fed ő ré te g  e g y s ík ú ­
ságá t k ü lö n fé le  fu g am in tá za tta l le ­
het e red e tib b é  és eg y ed iv é  tenn i, 
k ü lö n ö sen , h a  az  a lap ré teg  sz íne  e l­
té r  a fed ő ré teg é tő l. í ly m ó d o n  a leg ­
k ü lö n fé léb b  sz ín ű  és m in táza t-v a -  
rá c ió jú  b u rk o la to k  k ia lak ítá sá t te ­
szi leh e tő v é , m ég p ed ig  a h ag y o m á­
n y o s te ch n o ló g iáv a l k ia lak íto ttak -  
nál sokka l g y o rsab b an  és eg y ség e­
sebben .
F e lh aszn á lásak o r azo n b an  sz ig o rú ­
an be kell ta rtan i n éh án y  k ö v e te l­
m ényt. A  b ev o n ó an y ag o t csak  s im í­
to tt, jó  m in ő ség ű  b e to n ra  cé lszerű
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felhordani, mert a felületi egyenetlenségek 
korrigálásához ez az anyag túl drága lenne. 
A munkaterület közvetlen környékét védő- 
papírral lefedve kell védeni a kiszórt anyag 
nemkívánatos szennyezésétől, s ezt csak a 
burkolás befejezése után lehet eltávolítani.

T éli időszakban nem lehet felhordani, 
mert bár a SUNDEK anyagokból ké­
szült burkolatok fagyállóak. az alap­

anyaga azonban fagyveszélyes. Az alapo­
zó réteget -  amely szürke-, fehér-, mogyo­
ró- vagy vörösszínü -  vakolópisztollyal 
szólják fel a már mindennemű szennyező­
déstől előzőleg megtisztított, kijavított, 
száraz beton felületére. A felszórt alapréte­
get simítókanállal meghúzzák, elsimítják. 
Az alapréteg meghúzása után -  és ehhez 
csak néhény óra szükséges -  következhet a 
fedőréteg felhordása, vagy ezt megelőzően 
a felületnek tagoltságot adó fugasablonok­
nak az alapra ragasztása. E különféle min­
tázatú gyári sablonok öntapadóak. így rög­
zítésük gy orsan elvégezhető.

A kiválasztott színű fedőréteget ezt kö­
vetően a mintasablonon keresztül vakoló- 
pisztollyal szólják fel. A felület struktúrá­
ját a bekevert por alakú komponens beke­
verési mennyiségével lehet változtatni. A 
kevesebb port tartalmazó SUNDEK keve­
rék simább, több por hozzáadásával pedig 
rücskösebb felületű lesz a burkolat, ami 
még a besimítással is változtatható. A fel- 
szórt. majd elegy engetett, besimított réteg­
ből ezt követően eltávolítják a mintázó­
sablont. ezután teljes szépségében kibon­
takozik a pompázatos színű és különleges 
mintázatú SANDEK burkolat, amely most 
már a környezet dísze, nemcsak egy jelleg­
telen. közönséges szürke betonfelület. Az 
esztétikus külső bevonat pedig ugyanolyan 
időtálló, mint maga az alapként szolgáló 
beton.

A  négy színű alap bevonóanyag és a 
tíz féle pasztellszínben gy ártott fe­
dő keverék a legkülönfélébb szín- 

variációjú burkolatok elkészítésére ad le­
hetőséget. Egy újabb, víztiszta felületi be­
vonat felszórásával pedig a színek élén- 
kebbek lesznek, az egész felület tompán 
csillogó fényi kap és kopásállóbbá is válik 
anélkül, hogy a burkolat csúszásgátló ha­
tása gy engülne. A felterített burkolat kis-

A SUNDEK burkolatok 
kivállóan megállják 
a helyüket dísztavakat 
és fürdőmedencéket 
szegélyező burkolataként is, 
mivel e bevonatok nemcsak 
tökéletesen vizzáróak, 
de csúszásgátlók is

В
ar a SUNDEK burkolat maga 

, rendkívül szilárd és emellett ru­
galmas. az alapot adó betonban -  

leülepedés, nyomás vagy egyéb okok 
miatt -  keletkező utólagos repedések a 
fedőburkolaton is megjelenhetnek. Ezek 
javítása is gyorsan és főként egyszerűen 
megoldható az eredeti anyaggal. Az 
eredeti SUNDEK burkolóanyagrend­
szer felhordási technológiája ugyan 
egy szerűnek tűnhet, de a burkolat mi­
nősége csak nagyon szigorú paraméte­
rek és alapkövetelmények betartása 
mellett garantálható.

A SUNDEK burkolatok  forgalm a­
zásával csak a SUNDEK cég kizá­
rólagos magy arországi képviselője,

mértékben már két nap múlva terhelhető, 
teljesen teherviselő azonban csak további 
két-három nap múltán lesz.

a Demeter Bt.
1165 Budapest, C orvin u. 5. 
telefon: 403-7899 
foglalkozik. A Dem eter Bt.-nél 
m egrendelt burko latok  kivitele­
zését a Trio Koop Kft. végzi el 
teljes felelősséggel és hosszútávú 
garanciá t vállalva.

Nagy obb szabad területek, parkolók gyepsávokkal 
osztott felületeinek környezetbe illő burkolataként is 
előnyösen alkalmazható a SUNDEK bevonat

S i? d © fe D c 3 (íl[ jü S  Q s t k s ö s
1 1 6 3  B u d a p e s t ,

C z i r á k y  ú t  2 6 * 3 2 .  I s z .  2 4 .
T e l e f o n :  4 0 3 - 5 2 7 2  

i l l .  4 0 3 - 6 2 2 2 / 2 0 0  m e l l é k

A  S U N D E K  t e r m é k e k  k i z á r ó l a g o s  
m a g y a r o r s z á g i  k é p v i s e l e t i  j o g á n a k  

f e n t a r t á s a  m e l l e t t  a  D e m e t e r  B t .  
k é s z s é g g e l  á l l  t o v á b b i  t ő k e e r ő s ,  

t e r ü l e t i  t e r m é k k é p v i s e l ő i  
é s  k i v i t e l e z ő i  f e l a d a t o k  e l l á é t á s á r a  
v á l l a l k o z ó k  r e n d e l k e z é s é r e  i s ,  a k i  

a  s z i g o r ú  t e c h n o l ó g i a i  e l v á r á s o k n a k  
m e g f e l e l ő e n  m e g y é n k é n t  v á l l a l n á k  
a  S U N D E K  b u r k o l a t o k  k i v i t e l e z é s é t ,  

t e r j e s z t é s é t .
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1996. évi tartalom jegyzék
(A törtjei előtti szám a megjelenés hónapját, a törtjei utáni szám 

az oldalszámot jelöli.)

AUTÓ
Feszes üléshuzatok 
Szerviz otthon 
Kutyaülés autóba

BEMUTATJUK
A BOSCH és a tartozékok 
Ajándéktárgyak parafából 
AQUAPOL mágneses falszárítás, 

utólagos szigetelés 
Belsőépítés gipszkartonnal 
Benkő Dániel lantművész 
Bosch mérőeszközök 
Bosch és a szép formás kert 
BOSCH PSB 500 ütvefúrógép 
BOSCH sarokköszörűk 
Burkolatok panelekből 
Dekorpanelek 
Dupli-Color festékek 
Egykezes sarokköszörű 

barkácsolóknak 
Elektromos hántológép 
Gipszfajták 
Hálók, hálórögzítők 
Hőlégfúvóval egyszerűen 
Hő- és vízfelhasználás mérése 
Kerítéselemek fából 
Kerti szerszámgépek 

karbantartása, javítása 
Knauf-Fireboard rendszer 
Könnyűszerkezetes Knauf kupola 
Központi porszívó 
Maestro festékek 
Önterülők, esztrichek 
PERLES elektromos szerszámok 
Platon-rendszer 
Polcok, konzolok 
STIHL-család 
STIHL hobbi motorfűrész 
Tanácsok konvektorhasználóknak 
Termosztatikus radiátorszelepek 
Tetőtér-beépítés (Rigips)
Tükör ABTCO keretben 
Tükörajtós szekrények 
Üvegvázerősítésű műgyanta 

teraszburkoláshoz 
VersaPak akku-rendszer

BUTOR
Átlátszó asztal
Álló vagy fekvő asztalka
Babaágy
Bővíthető asztal
Cipősszekrény
Dohányzóasztal
Festett fali asztalka
Görgős mélypolc
íróasztalok a falon
Könyvespolc

4/4
11/10
7/39

3/10
8/27

10/26
1/38
12/8

11/43
7/10
6/31

10/10
5/30

12/39
6/7

1/10
8/10
4/33

9/8
10/17

1/28
10/19

7/24
6/10
8/23
4/19

9/9
7/23
7/33

10/31
5/22
4/38
9/10

5/3
1/24
3/32

12/27
8/36

7/36
8/38

3/29
1/15
5/8

1/12
3/6
2/4

10/3
9/3

6/22
2/2

Létraszék 1 /8
Napozóágy fenyődeszkából 5/4
Polcos centerbox 6/9
Szekrényben a konyha 3/28

CSALÁDI HÁZ
Beton kerti tálak 4/34
Csatorna karbantartása, javítása 11/40 
Ernyő a nap ellen 7/34
Esővíztároló 5/26
Faldíszítés fiatalosan 4/12
Kéményhuzat mérése 6/31
Kerti és fali kandeláber 9/19
Lombcsapda 9/18
Támfalelemek házilag 3/36
Teraszkertészet 5/12

ELEKTRONIKA
Amikor javítani kell 11/13
1 W-os minőségi fejhallgató erősítő 7/15 
Elektronikus szélgép 10/17
Elektromos késleltető 8/16
Érintésre váltó kapcsoló 10/15
Fémdetektor 9/14
Fúró fordulatszám-szabályozó 5/16
Gyors működésű 3-bites 

Á/D konverter 6/17
Hanggenerátor 10/14
Harmonikus dúsító 12/10
Három tápegység egy kapcsolásban 9/15 
HIGH-LOW teszter 9/17
Hőmérséklet szabályozó automata 8/15 
Hőmérséklettartomány jelző 9/18
Infrasugaras irány-detektor 12/11
Kapcsolóórák 5/28
Koaxiális kábel erősítő 10/15
Nagyszintű kábel meghajtó és vevő 8/16 
Négyszögjel generátor 6/16
Quarz pontosságú órafrekvencia 8/14
Saját tervezésű tápegység 12/7
Szabályozható Zener-dióda 10/15
Számkódos ajtózár 7/14
Sztereó erősítő 5/15
Szuper feszültségstabi 1 izátor 12/11
Tápegység áramkorlátozással 9 /15
Transzformátorok átalakítása 12/6
Triakos hálózati kapcsoló 6/15

FELKÍNÁLOM 
AZ EZERMESTERBEN
A Felkínálom... születésnapja 12/2
Betűvonat 10/4
Bio gyermekjáték fából 11 /4
Burgonyatisztító készülék 8/4
Csatorna helyett esőporlasztó 10/6
Csodálatos gomba tea 10/5

Csőrepedések megelőzése 6/5
Csontváz kartonból 6/4
Digitalizált Braille írás 7/5
Egykaros csaptelepek 11/5
Elektronikus játékkocka 6/6
Extemet rendszer 11/5
Fog iontoforézis 9/4
Forgófényes szövegkijelző 10/4
Genura lámpa 7/5
Graphisoft Story 9/4
Gyümölcs- és zöldségtároló

szekrény 11/4
Hajtott kerekű görkorcsolya 5/33
360 fokban „látó” fotóoptika 5/32
7x7 társasjáték 10/5
Hogyan nyerhetünk tendert 9/4
HydroModul rendszer 6/5
Hulladékhasznosítás 7/6, 8/6
Hulladéktömörítés 5/32
Információs kulcs 8/5
Internet után Extemet 10/6
IRIS ‘96 6/4
Kölcsön hőszigetelésre 9/5
Medimas masszírozógép 7/4
Napkollektor 6/4, 7/5
Netcall 36 üzletközpont 5/33
Nullenergiás ház 10/5
Pénzrolnizó 5/33
Polyalpan burkoló és szigetelő

rendszer 5/32
Porcelán edények és díszmüvek 11/5
Reform sütemény 8/6
Sárga vonal 5/33
Sűrített információ 10/4
Szélkerekes vitorlás 8/4
Szövegkijelző 11/4
Sztereokonverter 6/6
Sztereo mikroszkóp 7/4
Takarók, lepedők 11/4
Tű nélküli fecskendő 9/5, 10/5
Új orvosi eszközök 11/5
Werling-féle korrózióvédő rendszer 8/5

GYEREKEKNEK
Babaágy 5/8
Bébi-szán 12/12
Dísztárgyak fából 2/2
Filléres gyerekjátékok 12/33
Gyerekzug kicsiknek 3/33
Markoló gyerektraktorra 7/22
Pámaál latkert 2/26
Rétegelt állatfigurák 2/34
Régi játékok 7/8

KERT
Állvány kerti szerszámoknak 4/3
Bonsai nevelés 2/24
Dísztárgyak fából 2/2
Fenyőfélék a kertben 9/12
Geometriai játék növényekkel 2/22
Június, a rózsák hónapja 6/28
Kerti tálak betonból 4/34
Kerti tusolok 7/39
Komposztáló keret 8/8
Konténeres virágok 4/30
Napozóágy fenyődeszkából 5/4
Nosztalgia-kút 4/8
Növényápolási piktogramok 3/24
Nyári erkély- és teraszkertészet 5/12
Őszi munkák a kertben 11/2
Őszi tennivalók a díszkertben 10/12
Segédeszközök kertészkedőknek 7/32
Segédeszközök öntözéshez 8/7
Szabályos alakú medencék 8/2
Sziklakertek építése 11/9
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Tápanyaghiány tünetei 9/22 Ékszeres konzolpolc 1/2 Lyuk fűrész hajtású lombfürész 1/36
Tápanyagtúladagolás tünetei 10/34 Élő falikép 12/44 Motorkerékpárok tavaszi szervize 3/8
Tavaszi növényápolás 3/26 Forgóajtós cipősszekrény 2/32 Sok szerszám kis helyen 2/36
Természetes madáritató 7/9 Forgó könyvespolc 2/2 Trafóállvány 4/22
Védelem a vakondtól 9/25 Frontcsere konyhabútoron 2/30 Tudnivalók a motorkerékpár
Vidéki villa kertje 7/28 Hatszögű üvegezett asztal 8/30 vásárlásról 7/25

Kaktuszház 5/38 Zárszerelés, zárjavítás 9/32
Keretes falitükör 6/2

KONYHA,
FÜRDŐSZOBA

Kihúzható billentytízettartó 
Kombinálható (bővíthető) asztal 
Konzolos polcok

6/32
1/12
5/22

NÖVÉNYLEXIKON
Konyha a szekrényben 3/28 Csuporka 8/26

Behajtható tükör 3/37 Kovácsoltvas asztalka 6/36 Flamingó virág 10/37
Disznósajt prés 1/33 Laposzlopon álló lámpa 11/33 Formálható fükszia 7/26
Forgatható tálaló 3/6 Létra is, szék is 3/4 Kankalin 3/25
Forgó konyhaasztal 6/18 Leveles lámpaemyő 6/37 Karácsonyikaktusz 12/15
Frontcsere konyhabútoron 2/30 Mini íróasztalok 6/22 Korallvirág 4/32
Hajszárító tartó 1/34 Mobilizálható konyha 5/10 Leánder 9/24
Hűtőszekrény tömítésvizsgálata 8/8 Mozgatható virágok 8/9 Mikulásvirág 11/8
Hűtött piknikkosár 7/2 Növényház a lakásban 1/8 Muskátli 5/36
Kádbeépítés egy szerűen 2/38 Otthondíszítés növényekkel 1/6 Szobamályva 6/27
Kármentő konyhaasztalra 3/20 Pámás ágyfejek, falvédők 10/38
Késtartó az ajtón 
Kihúzható előkészítőlap

6/23
6/19

Polcos szekrény fürdőszobába 
Régi ajtók új ruhában

2/10
3/30 SZÁMÍTÁSTECHNIKA

Konyha a szekrényben 3/28 Rusztikus virágállvány 4/36
Mosdószekrény 4/26 Saját készítésű dohányzóasztal 2/4 CD-ROM illesztő és hangkártya 7/16
Mozgatható konyha 5/10 Sarokpolc telefonnak 3/2 CD-ROM olvasó a számítógépben 4/14
Polcos fürdőszobaszekrény 2/10 Számítógépes „íróasztal” 8/12 Kis értelmező szótár 5/17,8/18
Ruhaszárító konzol 4/23 Szárnyas tükör 3/37 Telefonvonalra
Szárítórács 7/9 Tárolópolc az ajtón 9/7 kapcsolt számítógép 1/16,2/14,3/14
Szekrény a mosdó alá 
Törött porcelán ragasztása

1/35
4/9

Telefonpolcok 
Vasalódeszka a falon

2/33
1/2 SZERSZÁM, KÉSZÜLÉK

Zsámoly kád mellé 2/10 Vendégfogás 10/7
Zsámolyos asztal 4/29 Csavarhúzók az EDISON-tól 8/24

KÜLÖNFÉLÉK MODELLEZÉS
Gördíthető trafóállvány és lámpa 
Kertiszerszám-állvány 
Összekapcsolt szorítóbakok

4/22
4/3

3/21
Adventi készülődés 11/44 Őseink szerszámai 4/10, 5/20, 6/21, 7/7
Ajtótámaszok 7/38 Akidolgozott apró részletek 11/34, 12/45 Szerszámélezés 6/20
Asztali rajztábla 1/34 AOSHIMA modellek 3/12 Szivacshenger mázoláshoz 10/32
Álló vagy1 fekvő asztalka 1/15 Autók matricázása 1/15
Behajtható tükör 
Bonsai a lakásban

3/37
2/24

Biztonságos versenyautók 
1909-es Opel fából

1/12
10/22 TECHNOLÓGIA

Élfólia méretre vágása 1/3 Fém modellalkatrészek trükkjei 3/13
Falsarokvédők 1/32 Harley-Davidson az IMAI-tól 2/12 Ajtók felújítása 6/24
Festékmentés 5/9 Kárpitozott modellek 7/12 Csempevágás, csempefürás 2/8
Finn szauna 9/35 Kétkerekű bricska 5/6 Faldíszítés lécekkel, festéssel 4/12
Fonaltár 2/28 Kőviadukt-makett 2/13 Hőszigetelés parafával 1/4
Forgatható tálaló 3/6 Krómozott alkatrészek 10/20 ívelt élek és felületek borítása 6/8
Helytakarékos vállfák 5/27 Márkás biciklik 6/12 Mázoló szivacshenger 10/32
írószer rendező 2/28 Mini Toyota 1936-ból 2/12 Parafa burkolatok 3/38
Karácsonyi ötletek 12/37 Sikló repülőmodellek 4/24 Sérült falapok javítása 4/6
Képkeretből tálca 5/10 Úszóképes tengeralattjáró 8/20 Stukkók javítása, pótlása 8/22
Kerékpárhoz centírozó állvány 9/21 Úszóképes torpedónaszád 9/20 Stukkódíszek javítása, pótlása 9/6
Kerékpáros sámli 7/38 Szellőzési hibák panellakásokban 5/24
Kosárfonás
Mágneses csavargyűjtő

7/30
3/5 MUNKAFOGÁSOK Táblás lambéria burkolatok 

TifTany-módszer
10/24

12/4
Melegház kaktuszoknak 5/38 Vastag faanyagok hajlítása 5/10
Parafa ajándéktárgy ak 8/27 Csapszár fészektömítés 6/3
Pámaál latok 
Rétegelt állatfigurák

2/26
2/34

Csempe vágása és fúrása 
Csempetörő huzal

2/8
4/35 TÚRA, SPORT

Örökzöld műkertészet 2/22 Ernyők javítása, karbantartása 10/8
Összecsukható könyvtámasz 11/3 Eszközök tavaszi festéshez 5/25 Hűtött piknikkosár és palack 7/2
Szerszámzsák 9/30 Faanyagok hajlítása 5/10 Szabadtéri grillsütő 9/36
Szorítóbakok 3/21 Falapok javítása 4/6
Szatyorbélés
Tányérrács

6/26
6/26

Hőszigetelés tapétázással 
Kartusok hasznosítása

1/4
2/9 SZAKFÜZET, MELLÉKLET

Tartó hajszárítónak 1/34 Képkeret-restaurálás 4/7
Ütközőlap ülőbútorokra 5/9 ívek borítása 6/8 Ragasztástechnika 1. 

Kertkultúra 2.

LAKBERENDEZÉS MŰHELY Rögzítéstechnika 3. 
Festékek, felületkezelők 4. 
Ácsolás -  tetőfedés 5.

A legolcsóbb függönytartó 7/27 Bizonytalan kéz helyett 9/34 Vízvezetéki szerelvények 6.
Átlátszó asztal 3/29 Csősatu gépállványból 1/32 Szerszámgép-bemutató 7.
Csapágyazott hintaszék 9/31 Daraboló tárcsafürészből 2/6 Fűtésrendszerek 2. 9
Díszítő- és sötétítő függönyök 9/26 Faanvagok hibái, betegségei, kártevői 8/32 Világítástechnika 10.
Egy edi óratokok Házi barkácsasztal 3/9 Faanyagok, famegmunkálás 11.

Quarz-szerkezethez 11/36 Kerékpár karbantartás 3/22 Korszerű burkolatok 12.
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LAKBERENDEZÉS

E g y sze rű , m u ta tó s  és vá lto za tos!

ÉLŐ FALIKÉP
A nagyobb, szabad falfelületeket általában poszterekkel, kerete­

zett reprodukciókkal, fényképekkel, esetleg egyedi, művészi 
alkotásokkal szokás érdekessé tenni. Az valószínűleg kevesek­
nek jut eszébe, hogy a szoba falát selymesfényűre festett poz- 

dorjalappal, s az arra felerősített, azonos színű polccal dekorál­
ja. Márpedig az élő faliképnek ez az alapja. Ha a színét pl. a bú­

tor kárpitjához igazodva választjuk meg, a polcra fém- vagy a 
táblával azonos színűre festett cserepekbe vágott virágot, eset­
leg cserepes dísznövényt helyezünk, nagyon mutatós, képként 

ható falidísz lesz az eredmény. A puritánul egyszerű szép lát­
ványt képeink is bizonyítják, s ráadásul nem is kerül sokba.

19хЦ)х155

A k ép táb la  16 m m  v astag , 
lam in á lt fe lü le tű  fa fo r­
gácslap , s a po lc  is ebbő l 

az  an y ag b ó l k észü lt. N ag y o n  
fon tos, hogy  az  é lfó lia  sz íne 
azo n o s legyen  a táb láév a l. S i­
m a fa fo rg ács lap  is m eg fe le lő , 
ak k o r m ég  a sz ín é t is m ag u n k  
v á lasz th a tju k  m eg. E z u tóbb i 
e se tb en  az  é lek e t tap a szo lv a  
tö m ítsü k , m a jd  finom  c s isz o ló ­
p ap írra l k o p ta ssu k  sim ára , az  
é lek e t a zo n b an  c sak  nag y o n  fi­
n o m an  k e rek ítsü k  le. A  po lc 
d a rab ja it  m ég  ö ssze rag asz tá s  
e lő tt fessü k  be, az  ille sz té sek e t 
p e d ig  n ag y o n  p o n to sa n  c s i ­
sz o lju k  ö ss z e . A  f e s té s h e z  
h a szn á lju n k  sz iv ac s  fe s tő h en ­
gert, m ert így b iz to sa n  eg y en ­
le tes le sz  a  fe lv itt festék ré teg . 

A  p o lc lap o t a k ép táb la  h á to ld a la  felől b een g ed e tt sü lly e sz te tt fe jű  
facsav a ro k k a l is m eg e rő sítv e  rag asszu k  fel. A  p o lco s  k é p táb la  fa l­
ra  e rő s íté sé re  v é ssü n k  fé szk e t ké t k am p ó sszeg  vagy  a  fé lg ö m b fe - 
jü  fa c sa v a ro k  szám ára , s a fe lfo g ó lem eze k e t is v é se tt fé szek b e  
sü lly e sz tv e  sz e re ljü k  fel.

A k ész , p o lco s  táb lá t m ég  eg y sze r  v ék o n y an  fe ssü k  be, hogy  
te lje se n  e ltű n jen ek  az  ille sz té s i v o n a lak , s az  eg é sz  egy  d a ­
rab b ó l k é szü ltn ek  tű n jö n . E z t k ö v e tő en  a k asszu k  k iszem elt 

h e ly é re , s azo n n a l ren d ezzü k  is be az  é lő  c sen d é le te t. N ag y o n  lé ­
n yeges , hogy  m in d en k o r k ép sze rű en  h asso n , s leh e tő leg  p asz te ll 
sz ín ek  u ra lják  c sen d é le tü n k e t. A  m eg u n t k ép e t an n y iszo r  ren d ez ­
he tjü k  á t a h án y szo r  c sak  k ed v ü n k  ta r tja , ezze l m in d ig  egy  k is v á l­
to za to sság o t lo p v a  a sz o b a  m eg szo k o tt kép éb e . - o s -
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gyújtáskábelek

generator
benzin-,в  
vezetek..

benzinpumpi

MODELLEZÉS

Amik hiányoznak az autós kitekből:

A  m O L S O Z O T l  

A P R Ó  R t S U U t K  2 .

A műanyag modellek építése nem csak abból áll, hogy befestjük és össze­
ragasztjuk a gyárilag megformált alkatrészek halmazát. Igaz ehhez is sok 
türelem szükséges, ám adottságaiktól függően egyre többen szeretnék 
modelljeiket valóságosabbá tenni, a gyári kitek változó kidolgozottságát 
egyedileg beépített apró részletekkel gazdagítani. E munkát előző számunk­
ban segítettük tanácsokkal, ott az alváz feljavításához adtunk ötleteket.
Most az autómodellek motorterét vettük célba, s ehhez ajánlunk újabb 
feljavítási megoldásokat. Szinte minden modellben van már motor, egyedi 
finomításukra ezért érdemes az eddig megszokottnál is nagyobb figyelmet 
fordítani, különben makettszerűek maradnak.

kitek ugyanis csak a motorblokkot s néhány fontosabb részegység darabját tartalmazzák, 
a különféle cső- és elektromos vezetékek beépítésére pedig nem vagy csak elvétve térnek 
ki az építési leírások. Márpedig a motortereket e vékony vezetékek hálója teszi „igazivá”, 

pontosabban megközelítően azzá. És hogy a dolog egyáltalán nem reménytelen és érdemes vele vesződni, ar­
ra kedvcsinálónak íme néhány „bekanócolt” modell fotója.
A Nissan versenykocsi motorterében pl. szinte lötyö­

gött az egyébként megejtő részletességgel kidolgozott 
motor, ám szerencsére a dobozán lévő részletes rönt- 
genrajz alapján beépített kábelek, tömlők és vezetékek 
már hatásosan kitöltötték a motor körüli űrt (1). Ennél 
kevesebb hely adódott az Italeri Ferrari m oteljának a 
komplettírozására, de a gyújtáskábelek, néhány tömlő 
és csővezeték beerősítése még így is lehetséges volt 
(2).A gyertyakábelek ugyan kissé túlméretesek, de je ­
lenlétük még ily módon is előnyös. Lényegesen köny- 

I a helyzet az 1/16 vagy 1/12-es léptékű modelle­
ken. Ezeknél minden nagyobb, a beépített hu­
zalok átmérőjét is könnyebb megválasztani s a 
beépítésükhöz is nagyobb terünk van. A Heller 
DS 19-es modelljének a motorterét ezért lehe­
tett megtévesztően az eredetihez hasonlóvá 
formálni (3), s az A M I Corvettje (4) sem sok­
ban marad el az igazitól. Az igényes feljavítá­
sokhoz természetesen már eredeti fotókat is 
kell használni, amelyeket típuskönyvekben, ré­
gi folyóiratokban kutathatunk fel. E kedvcsiná­
ló fotók után lássuk, mit és hogyan csinálha­
tunk meg a saját modelljeinken.

légszűrő

porlasztó

gyújtás
elosztó izpumpa

i \ / a g y o n  fontos, hogy legalább elvben 
M M tudjuk, mit hova kell bekötnünk. A 80- 
f  W as évekig többé-kevésbé hasonlóak 

voltak az autómotorok, s ha figyelmesen meg­
nézzük a 7. ábrát, annak alapján a gyújtás- és 
az üzemanyagkört könnyű végigkövetni. Az 
amerikai autóknál sem nehezebb a helyzet, eh­
hez pedig a 8. ábránk ad eligazítást. E két ábra, 
no meg némi típus szerinti kutatás után köthet­
jük be a motorok főbb vezetékrendszereit. Nem 
mindig kell a vezetékeknek folymatosnak len­
niük, mert ez megnehezítheti a dolgunkat. 
Azonban törekedjünk rendezettségre, a kusza 
kábelezés ugyanis zavaró, s a hitelességet is 
gyanússá teszi. A kábelezésre használható 
any agok viszonylag könnyen beszerezhetők, a 
méretükre azonban nagyon ügyeljünk. A külön­
böző vezeték átmérőket ezért lépték és funkció 
szerint kis táblázatba foglalva adjuk meg:

gyujtaskapcsoló

fűtése

indítómotor
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M EGNEVEZÉS 1/24 1/16
gyújtáskábel 0,1-0,3 0,3-0,5
üzemanyag-vezeték 0,3 0,45
olajvezeték 0,35 0,5-0,6
hűtővíz- és fűtéstömlő 2-2,5 3-5
fékcső 0,2-0,3 0,4-0,6

MODELLEZŐK ! 
BOLTJA 
EXPORT-IMPOf 
KIS- ÉS NAGY- 
KERESKEDÉS

Л  z átmérők igencsak vékonykák, vastagíthatunk is rajtuk, de ne sokat.
J jL  Az 1 /24-eseknél különösen kritikus a helyzet, de néhány, a kelleténél 
W I vaskosabb kábel is jobb a semminél. Lényeges az is, hogy miből ala­
kítsuk ki a vezetékeket. E célra bármilyen kör keresztmetszetű anyagot fel­
használhatunk ami a motorokon valóságosan hat, s lehetőleg utánszínezést 
sem igényel. A híradástechnikában újabban használatos szigetelt, egy- és 
többeres vékony bekötővezetékek, vékony lágyforrasz huzalok, sűrű sodratú 
fonalak, esetleg melegen húzott műanyag szálak bármelyikét felhasználhat­
juk. Utánszínezésükre alkoholos filctoll vagy matt olajfesték is megfelel, bár 
ezek felülete elég sérülékeny. A csatlakozófejek kialakításához pedig a veze­
tékek szigetelését szolgáló, különböző átmérőjű vékony, műanyag csövet 
használhatunk fel, aminek átmérőjét meghúzással esetleg még vékonyíthat­
juk is. Kúposra reszelt hegyű, felmelegített, vastag huzallal viszont a végei­
ket könnyű kitágítani, s ily módon akár parányi csatlakozókat is készíthetünk 
belőlük.

A munkát a gy ertyakábelek beépítésével kezdjük. Csatlakoztatásukhoz fúr­
junk a gyújtáselosztóba és a hengerfejek megfelelő helyeire kis furatokat. A 
kiálló gyertyavégeket csak akkor használjuk fel, ha a kábelek anyaga lágy, kü­
lönben a csapocskák könnyen letörhetnek. A kábeleket a megfelelő sorrendbe 
igazítás után szabjuk méretre, végeikre ragasszunk kis csodarabot, s az ebből 
kiálló huzalvégeket ragasszuk a furatokba. A kábeleket szépen egymás mellé 
igazítva ajánlatos csipesszel összefogni s pillanatragasztóval rögzíteni. Na­
gyobb léptékű motornál a kábeleket sorolóbefogóba is rögzíthetjük (9).

Az üzemanyag-vezetéket már vastagabb huzalból, esetleg forrasztóón hu­
zalból hajlítva ragasszuk az AC pumpához, onnan meg a porlasztóhoz. E cél­
ra használhatunk árnyékolt vezeték szövött burkolatát is, de csak a nagyobb 
léptékű motorhoz. Az 1/24-esekhez jó  a sodrott, vastagabb varrófonal is, 
amelynek végét pillanatragasztóba mártva „keményíthetjük ki”, s így már könnyebb

a furatba ragasztani. A futó és vízcsöveket is 
helyettesíthetjük műanyagból leszabottak- 
kal, de beragasztásuk előtt az ívelt alakúakat 
ajánlatos óvatosan felmelegítve meghajlíta­
ni. Szorítóbilincsként króm- vagy alufólia 
csíkot használjunk.
A motor „kanócolását” majd a karosszéria 
alvázra ragasztása után folytassuk. A továb­
bi vezetékek, pl. a fő fékhenger olajcsöveit, 
az elektromos tápvezetékeket és a motortér­
ben levő más egységeket ugyanis csak most 
tudjuk a helyére ragasztani, illetve más egy­
ségekhez csatlakoztatni. Ha a motortér bur­
kolati lemezein kiálló vezetékek vannak, 
azokat csak „nyomvonalként” használjuk, a 
különféle vezetékeket pedig ezekre nyomva 
ragasszuk fel. A különféle csöátkötéseket is 
imitálhatjuk, ha van a motorról részletes ké­
pünk vagy rajzunk. A korszerű autóknál pe­
dig szinte csak erre támaszkodhatunk. Az 

AMT közkedvelt Viperjénél pl. igen

Modellvasutak:
„o”
„HO"„N

„TT”

saját gyártmány (MARKLIN replika) 
FUGgERth. MEHANO. MÄRKLIN. PIKO. 
ROCO. LIMA, TRIX, FLEISCHMANN, 
BACHMANN. LILIPUT, VACEK. ARNOLD 
TILLIG. Cseh gyártmányú LPH
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nehéz felfedezni a gyertyákat, képün­
kön -  amely a motort jobbról és balról 
is mutatja -  azonban jól láthatók (5). Ennek a korszerű autónak a makettjét is érdemes ez 
alapján néhány kábel beragasztásával valóságosabbá tenni éppen úgy mint a Guldstrand 
Corvette motorját. Ez utóbbihoz ad némi segítséget az eredetiről készült kép (6). Ezt 
egyébként a ZR sorozat más típusaihoz is fel lehet használni, hiszen (modell)motorjaik 
között szinte alig van különbség.

^ ^ h o g y  milyen fontosak s érdekesek lehetnek az apró részletek, azt mi sem bizonyít- 
ja  jobban, mint a Citroen DS 19-es, amelynek jellegzetes motorház fedelét csak 
nyitva lehet a modellre felerősíteni. Ez viszont igen gyenge, hamar letörhet, lévén 

1/16-os a léptéke. Ideális megoldásnak bizonyult a rézlemez csíkból, huzalszegecsekkel 
összeállított fedélpánt (10), amely ugyanúgy működik mint az eredeti s lezárhatóvá teszi 
a fedelet. Nem volt könnyű feladat az elkészítése, de megérte a fáradságot. A nyitható 
motortér pántjait mindenképpen érdemes huzalból készítettekre cserélni -  az 1/24-esek­
nél különösen -, mert nincs annál bosszantóbb, mikor a kész modellről letörik a fedél­
pánt, amit már utólag kijavítani sem lehet. Jobb tehát megelőzni ezt a bosszúságot egy 
masszívabb fémhuzalból, kiegyenesített iratkapocsból készített pánt beépítésével (11). 
Sőt nem csak ezeket, hanem az ajtók és csomagterek pántjait is, de ez már egy másik tör­
ténet, erről bővebben majd legközelebb. " -  bsj -
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SCP 55E rezgőfűrész ^
•  420 W névleges teljesítmény
•  600-3300 1/perc üresjárati fordulatszám
•  17 mm vágásmélység
•  0—45 fok vágási fok
•  1,7 kg gépsúly | | | |
•  vágási vastagság: 

fában 55 mm, fumérlemezben 45 mm, 
pozdoija lemezben 50 mm, 
alumíniumban 15 mm, színesfémben 15 mm 
acélban 5 mm, műanyagban 25 mm

•  Alapfelszerelés: 3 fűrészlap, 
párhuzamvezető körzővel, porelvezető,
3-as imbuszkulcs, szemvédő

• • -- •" ■ --- - - ■ - _ - . - -

ÍN IA LIT A S ES EGYSZERŰSÉG
A VERHETELEN PÁROS 

ZSDAFALÓ AZ ÖN AUTÓJÁRA
ESŐ PO RLA SZTÓ  AZ ÖN HÁZÁRA

A HOSSZÚTÁVÚ MEGOLDÁS 
ZABADALMAZOTT TERMÉKEK !
RÓPÁBAN 
SÓKÉNT
GYARORSZÁGON

2LEKTRONIKUS KORRÓZIÓVÉDELMI KÉSZÜLÉK 
Új és használt autókhoz a rozsda ellen!

E s ő c s a t o r n a ?  N e m !  E S O P O R L A S Z T Ó !
NINCS HOZZÁ HASONLÓ!

Sarokköszörűk HSW 115 HSW 125E
névleges teljesítmény 720 W 900 W
névleges fordulatszám 11000/min 11000/min
tárcsaátmérő 115 mm 125 mm
tengely M 14 M 14
gépsúly 1,55 kg 4,8 kg

SRE 5-813 
ütvefúrógép
•  furat átmérő:

betonban 20 mm, acélban 16 mm, fában 40 mm
•  800 W névleges teljesítmény
•  névleges fordulatszám: 0-600 1/perc (I. fokozat), 

0-1700 1/perc (II. fokozat)
•  ütésszám: 0-11 400 1/perc (I. fokozat),

0-32 300 1/perc (II. fokozat)
•  forgásirány váltás
•  13 mm-es fúrótokmány
•  1 /2”-20 UNF fúrótengely menet
•  2,7 kg gépsúly

EK 114A pneumatikus fúrókalapács 8
•  550 W névleges teljesítmény
•  névleges fordulatszám:

0-1200 (I. fokozat), 0-2000 (II. fokozat)
•  furat átmérő: betonban 5-20 mm, 

acélban 13 mm, fában 40 mm
•  5500 1/perc max. ütésszám
•  forgásirány váltás
•  vésés
•  2,15 kg gépsúly
•  Alapfelszerelés: oldalfogantyú mélységmérővel, 

fúrószár adapter, 1 /4” fúrószár,
6 mm SDS-plusz fürószár, szerszámtáska

P E R L E S  F Ú R Ó K A L A P Á C S
(svájci m inőség elérhető áron)
Precíz rögzítések, fúrások betonban, fémekben és faszerkezetekben a P E R LE S  E K  114A 
típusú elektropneumatikus fúrókalapácsával biztonságosan, erőteljesen és mégis könnye­
dén elvégezhető. Az elektromos motor teljesítménye ugyan csak 550 W, de a gép felépíté­
se és kialakítása biztosítja a nagyon jó hatásfokot.
Afúrókalapács szerszámbefogója a már jól ismert SDS plus rendszerű. A lökésszerűen fel­
lépő blokkoláskor a kuplung automatikusan védi a motort.
A PERLES fúrókalapács különlegessége a mechanikus, kétsebességű fokozat, amely bár­
mely fordulatszámon biztosítja a megfelelő nyomatékot. Ez a mechanikus két sebesség 
ütvefúrásnál és sima fúrásnál is működik. A fúrókalapács véső funkcióval is rendelkezik. 
A vésőszár funkciója tetszés szerint beállítható és rögzíthető.
A pótfogantyú (úgynevezett pillanat stopos kivitelű) egy mozdulattal a kívánt helyzetbe 
hozható a mélységállító rúddal együtt.
Az E K  114A természetesen rendelkezik elektronikus fordulatszabályzóval és irányváltóval. 
Alapfelszerelés: műanyag kofferban, SDS plus átalakító, 13 mm-es tokmány sima fúrás­
hoz, 1 db 6 mm-es SDS plus fúrószár.

FIGYELEM! ORSZÁGOS JOGOT ADUNK 
AUSZTRIA, SZLOVÉNIA, HORVÁTORSZÁG, 

ROMÁNIA, UKRAJNA, CSEHORSZÁG, 
LENGYELORSZÁG TERÜLETÉRE

POSTAI CSOMAGKÜLDŐ 
SZOLGÁLAT: Szeged: (62) 3 26-8 3 3

Á r a i n k  a z  Á F A - t  t a r t a l m a z z á k ,  a z  e g y  é v  
g a r a n c i á t  s a j á t  s z e r v i z ü n k  b i z t o s i t j a !
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